www.elektromarkabolt.hu

2

IT
EN
DE
FR
NL
ES
PT
EL
sV
Fl
NO
DA
PL
CcS
SK
HU
BG
RO
RU
UK
KK
ET
LT
LV
SR
SL
HR
TR
AR

elica

Istruzioni di montaggio e d'uso

Instruction on mounting and use

Montage- und Gebrauchsanweisung
Prescriptions de montage et mode d’emploi
Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen
Montaje y modo de empleo

Instrugdes para montagem e utilizagao
OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAl XPHZHZ
Monterings- och bruksanvisningar
Asennus- ja kayttoohjeet

Instrukser for montering og bruk

Bruger- og monteringsvejledning
Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
MHCTpyKUMM 3a MOHTaX U ynotpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTpYyKUMA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTauum
IHCTpyKUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii
MoHTaxaay MeH navpanaHy HycKaybl
Paigaldus- ja kasutusjuhend

Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lerikoSanas un izmantosanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu

Navodila za montazo in uporabo

Uputstva za montazu i za uporabu

Montaj ve kullanim talimatlar

Juaxial g s A1 (350


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

EN WATCH THE INSTALLATION VIDEO
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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € concepita per l'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.

La cappa puo avere estetiche differenti rispetto a quanto

illustrato nei disegni di questo libretto, comunque le

istruzioni per l'uso, la manutenzione e ['installazione
rimangono le stesse.

*+ E' importante conservare ftutti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto.

* Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

* Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

*  Verificare lintegrita della cappa prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

@ Avvertenze

* Prima di qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

* Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
* L'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

* | bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.
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* Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.

* La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto

espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione. L’inosservanza  delle
norme di pulizia della cappa e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi.

+ E’ severamente vietato fare cibi alla
fiamma sotto la cappa.

« Per la sostituzione della lampada
utilizzare solo il tipo lampada indicato
nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai
filtri € puo dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto
controllo  onde evitare che [olio
surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
¢ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete
elettrica finché [installazione non é
totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

« L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
* Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
* La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

« Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
per l'installazione o, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto.
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» Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che sono identificati
nella Guida all'installazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di assistenza
autorizzato o personale qualificato similare.

A ATTENZIONE!

+ La mancata installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

+ Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che
si attiva automaticamente.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

II' simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre 'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, ilfi filtro/i
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
pulilo in caso di necessita. Per ottimizzare l'efficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Utilizzazione
La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

@ Versione aspirante
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| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

/\ ATTENZIONE!

Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato.
Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione.

/\ ATTENZIONE!

Se la cappa & provvista di filtroi a carbone, questofi

deve/devono essere rimossofi.

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con

diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro

inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di

aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

S| declina percio ogni responsabilita in merito.

I Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

I Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

I Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

Versione filtrante

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare la cappa in questa
versione € necessario installare un sistema di filtraggio
aggiuntivo a base di carboni attivi.

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 45 cm in caso di cucine
elettriche e di 50 cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a
gas specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne
conto.

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

A ATTENZIONE!

Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato correttamente.
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La cappa € provvista di un cavo alimentazione speciale; in
caso di danneggiamento del cavo, richiederlo al servizio

assistenza tecnica.

Montaggio
Prima di iniziare con l'installazione:

+  Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni

idonee alla zona di installazione prescelta.

«  Togliere ilii filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo). Questo/i va/nno rimontato/i solo se si

vuole utilizzare la cappa in versione filtrante.

+  Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi
di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con
viti, garanzie etc) , eventualmente va tolto e conservato.

La cappa ¢ dotata di tasselli di fissaggio adatti alla maggior
parte di parefi/soffitti. E tuttavia necessario interpellare un
tecnico qualificato per accertarVi sullidoneita dei materiali a
seconda del tipo di parete/soffitto. La/il parete/soffitto deve
essere sufficientemente robusto da sostenere il peso della

cappa.

Funzionamento

Pannello di controllo con 6 tasti

Per selezionare le funzioni della cappa € sufficente sfiorare i

aspirazione) media- quando lampeggia indica
la necessita di lavare o sostituire il filtro al
carbone.Questa segnalazione € normalmente

comandi.

1Y Tasto ONIOFF luce

F . Tasto di selezione velocita (potenza di
[~ e - . . P—
“MAX aspirazione) intensiva - durata 5 minuti
o dopodiche ritorna allimpostazione

precedente.

;""3-"". Tasto di selezione velocita (potenza di
“._ .~ aspirazione) alta

2 Tasto di selezione velocita (potenza di
P ]

disattivata. Per attivare la segnalazione,
escludere ['elettronica premendo per 3
secondi il tasto 0.

Successivamente, premere

contemporaneamente i tasti 1 e 2 per
3secondi, prima lampeggera solo il tasto 1 poi
lampeggeranno entrambi i tasti 1 e 2 ad
indicare Iattivazione. Ripetere |'operazione
per disattivare la segnalazione, prima
lampeggeranno i tasti 1 e 2 poi lampeggera
solo il tasto 1 ad indicare la disattivazione.
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! . Tasto di selezione velocita (potenza di
i 1 ! aspirazione) bassa - quando lampeggia
indica la necessita di lavare il filtro grassi.

Tasto OFF motore (stand by) - Esclusione
dell’Elettronica - Reset segnalazione
lavaggiolsostituzione filtri.

OFF MOTORE

Premere brevemente per spegnere il motore.
RESET SEGNALAZIONE FILTRI

A cappa accesa, dopo aver eseguito la
manutenzione dei filtri, premere il tasto fino al
segnale acustico. Il led lampeggiante 1 (filtro
grassi) o 2 (filtro al carbone) smette di
lampeggiare.

ESCLUSIONE DELL’ELETTRONICA
Premere per 3 secondi il tasto, viene esclusa
I'elettronica di comando della cappa.

Questa funzione pud essere utile durante
I'operazione di pulizia del prodotto.

Per reinserire I'elettronica bastera ripetere
I'operazione.

In caso di eventuali anomalie di funzionamento, prima di
rivolgersi al servizio assistenza scollegare per almeno 5 sec.
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica estraendo la spina e
collegatelo poi nuovamente. Nel caso in cui 'anomalia di
funzionamento dovesse perdurare, rivolgersi al servizio
d'assistenza.

Modello con pulsantiera 4 tasti

0 o
sl = =H= N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Tasto luce ON/OFF

T2 . Tasto Decremento velocita di aspirazione / Spegnimento
motore

L1. Led di segnalalzione velocita attiva

T3. Tasto Accensione motore / Incremento velocita di
aspirazione

T4 . Tasto funzione “BOOST” - velocita intensiva -

T1 : Tasto luce ON/OFF
per accendere e spegnere la luce

T2 : Tasto decremento velocita / Spegnimento motore
premere per diminuire la potenza di aspirazione, fino allo
spegnimento della cappa.

premere e mantenere premuto per spegnere direttamente la
cappa.

L1: Led di segnalalzione velocita attiva
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i LED centrali si illuminano in base alla velocita di aspirazione
attiva/utilizzata

=
o 1° velocita di aspirazione attiva
o
o 2° velocita di aspirazione attiva
o
o
o 3° velocita di aspirazione attiva
o

T3: Tasto incremento velocita
premere per accendere la cappa
premere per incrementare la potenza di aspirazione.

T4: Tasto funzione “BOOST” - velocita intensiva -
premere T4 per attivare la velocita di aspirazione intensiva
“BOOST", temporizzata per 7 minuti

Nota : premendo ancora T4, durante i 7 minuti, si torna alla
velocita di aspirazione precedentemente impostata

durante la funzione“BOOST” attiva, premendo:

si torna alla velocita di aspirazione
precedentemente impostata

I si torna in 3° velocita di aspirazione

la velocita di aspirazione precedente rimane visualizzabile
tramite i LED di segnalazione L1
e  sesieéimpostata la velocita intensiva
direttamente da cappa spenta, il motore si
spegne.

Durante I'utilizzo della funzione “BOOST” il simbolo T4
N\ ) /s

lampeggia : ’R‘.

Indicatori di Saturazione filtri
Ad intervalli regolari la cappa segnala la necessita di eseguire
la manutenzione dei filtri.

LED = (L1) acceso a luce lampeggiante (tutte le spie
luminose  lampeggiano  insieme):  eseguire la

manutenzione del filtro grassi.

(=]
=)

LED = (L1) acceso a luce alternata (le spie luminone si
accendono in sequenza): eseguire la manutenzione del
filtro carbone attivo

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri & visibile
entro i primi 10 secondi dallaccensione della cappa,
entro questo tempo va eseguito il reset degli indicatori di
saturazione.

Reset indicatori saturazione filtri:

Pressione prolungata del tasto I

LED = (L1) siaccende e si spegne (a seconda del tipo
di filtro per cui si esegue il reset, le spie luminose
lampeggiano insieme o si accendono in sequenza).

Attivazione indicatore saturazione filtri
Nota: questa operazione va eseguita a cappa spenta.

- Filtro grassi
Questo indicatore &€ normalmente attivato

1° pressione prolungata dei tasti € —

se lindicatore ¢ attivo si accende il tasto I
premere il tasto === per disattivarlo

se l'indicatore € disattivato si accende il tasto s
premere il tasto , per attivarlo

- Filtro carbone attivo
Questo indicatore & normalmente disattivato

2° pressione prolungata dei tasti € —

se lindicatore & attivo si accend il tasto I
premere il tasto === per disattivarlo

se l'indicatore € disattivato si accende il tasto s

premere il tasto , per attivarlo

Manutenzione

Pulizia
Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
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STRUMENTI PER LA PULIZIA!
Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig. 10a-20

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.
Deve essere pulito una volta al mese (0 quando il sistema di
indicazione di saturazione dei filtri - se previsto sul modello in
possesso- indica questa necessita), con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a
molla.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Fig. 19

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piti o
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi (0 quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri
- se previsto sul modello in possesso- indica questa
necessita).

NON puo essere lavato o rigenerato

Filtro al carbone circolare

Applicarne uno per lato a copertura di entrambe le griglie di
protezione della girante del motore, dopodiché girare in senso
orario.

Per lo smontaggio girare in senso antiorario.

Sostituzione Lampade

Fig. 22

La cappa & dotata di un sistema di illuminazione basato sulla
tecnologia LED.

| LED garantiscono una illuminazione oftimale, una durata fino
a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e consentono
di risparmiare il 90% di energia elettrica.

Per la sostituzione delle lampade, contattare il centro
autorizzato per i ricambi.

17
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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. This appliance is intended to be used in
household and similar application such as: - staff kitchen
areas in shop, offices and other working environments; - farm
houses; - by clients in hotels, motels and other residential type
environments; - bed and breakfast type environments.

The hood can look different to that illustrated in the

drawings in this booklet. The instructions for use,

maintenance and installation, however, remain the same.

* ltis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

* Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

* Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

*  Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note: The parts marked with the symbol "(*)" are optional

accessories supplied only with some models or otherwise not

supplied, but available for purchase.

@ Caution

* Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
+ Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

* Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

* Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

* The premises where the appliance is
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installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels.

* The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

+ This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions
provided. Failure to follow the instructions
provided regarding the cleaning of the
hood and filters will lead to the risk of
fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp
type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of
this manual.

The use of exposed flames is detrimental
to the filters and may cause a fire risk,
and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in
order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood
may become hot when used with cooking
appliances.

* Do not connect the appliance to the mains

until the installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

+ The air must not be discharged into a flue that is used for
exhausting fumes from appliance burning gas or other fuels.

+* Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

+ Never use the hood without effectively mounted grids.

+ The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

+ Use only the fixing screws supplied with the product for
installation or, if not supplied, purchase the correct screws
type.

+ Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.
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* In case of doubt, consult an authorized service assistance
center or similar qualified person.

A WARNING!

+ Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

+ Do not use with a programmer, timer, separate remote
control system or any other device that switches on
automatically.

+ This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

+ By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

* The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

+ For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapor and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Use
The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.
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@ Extraction version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by
means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

/\ CAUTION!

The exhausting pipe is not supplied and must be purchased
apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the
connection ring.

/\ CAUTION!

If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must
be removed.
Connect the hood and discharge holes on the walls with a
diameter equivalent to the air outlet (connection flange).
Using the tubes and discharge holes on walls with smaller
dimensions will cause a diminution of the suction performance
and a drastic increase in noise.
Any responsibility in the matter is therefore declined.
Use a duct of the minimum indispensable length.
! Use a duct with as few elbows as possible (maximum
elbow angle: 90°).
Avoid drastic changes in the duct cross-section.

@ Filtration version

The aspirated air will be degreased and deodorised before
being fed back into the room.

In order to use the hood in this version, you have to install a
system of additional filtering based on activated charcoal.

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 45cm from electric cookers
and 50cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category Ill, in
accordance with installation instructions.

A WARNING!

Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and
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checking the efficient function, always check that the mains

cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable

is damaged, request a new one from Technical Service.

Mounting
Before beginning installation:

+  Check that the product purchased is of a suitable size for

the chosen installation area.

+ Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also
relative paragraph). This/these is/are to be mounted only

if you want lo use the hood in the filtering version.

«  Check (for transport reasons) that there is no other
supplied material inside the hood (e.g. packets with
screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing

them and keeping them.

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most
types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of
wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take

the weight of the hood.

Do not tile, grout or silicone this appliance to the wall.

Surface mounting only.

Operation

Control panel with 6 buttons

To select the functions of the hood just touch the commands.

1Y Light key ONIOFF
('> Intensive speed selection key (suction

1.“'4;);,-‘ power) - duration 5 minutes: the hood sets this
“ 7 power and at the end of the 5 minutes returns
to the previous setting.

High-speed selection key (suction power).

Medium-speed selection key (suction power)
- when flashing it indicates the need to wash or
replace the carbon filter. This signal is normally
deactivated. To activate the alarm, disable the
electronic by pressing the 0 button for 3
seconds.

Next, simultaneously press buttons 1 and 2 for
3 seconds; at first, only button 1 will flash, then
both buttons 1 and 2 will flash to indicate
activation. Repeat the procedure to deactivate
the alarm; at first buttons 1 and 2 will flash and
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subsequently only button 1 to indicate

deactivation.

; . Low-speed selection key (suction power) —
y 1 ',' when flashing it indicates the need to wash the
T fats filter.

‘1. Motor key OFF (stand by) - excludes the
! electronics - reset wash/replace filters signals.
MOTOR OFF
Press briefly to switch the motor off.
RESET FILTERS SIGNALS
In functioning mode, after carrying out filter
maintenance, press the key until hearing the
sound signal. The flashing LED 1 (grease filter)
or 2 (carbon filter) stops flashing.
EXCLUDING THE ELECTRONICS
Press the key for 3 seconds. The hood
command electronics will be excluded.
This function can be useful during the product
cleaning operations.
Just repeat the operation to reinsert the
electronics.

If the hood fails to operate correctly, briefly disconnect it from
the mains power supply for almost 5 sec. by pulling out the
plug. Then plug it in again and try once more before
contacting the Technical Assistance Service.

Model with 4 push-buttons control panel

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Light ON/OFF button

T2 . Decrease intake speed / motor off button
L1. Speed indicator LED on

T3. Motor on/ increase intake speed button

T4 . “BOOST” - intensive speed - function button

T1: Light ON/OFF button
to turn the light on and off

T2 : Decrease speed / motor off button

press the decrease the intake power, until the extractor hood
is turned off.

press and hold to turn the hood off directly.

L1: Speed indicator LED on
the central LEDs light up according to the intake speed
active/used
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(am]
) 1st intake speed active
o 2nd intake speed active
(]
o
(@] 3rd intake speed active
o

T3: Increase speed button
press to turn the hood on
press to increase the intake power.

T4: “BOOST” - intensive speed - function button

press T4 to activate the intensive intake speed “BOOST”,
timed for 7 minutes

Note: press T4 again, during the 7 minutes, to go back to the
previously set intake speed

during the “BOOST” active function, pressing:

to go back to the previously set intake speed

| to go back to the 3rd intake speed

the previous intake speed remains visible via the indicator
LEDs L1
e if you have set the intensive speed directly with
the hood off, the motor will be turned off.

While using the “BOOST” function, the T4 symbol flashes:
N I /

R

Filter Saturation indicator lights

At regular intervals, the hood signals the need to perform
maintenance on the filters.

(=]

LED =(L1) on and flashing light (all indicator lights
flashing together) : perform maintenance on the grease
filter.
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(=]

LED =(L1) on and altemating light (the indicator lights
turn on in sequence): perform maintenance on the active
carbon filter

Note: The filter saturation indicator is visible within the
first 10 seconds on turning on the hood; the saturation
indicators must be reset within this time.

Reset filter saturation indicator:

Press and hold button

(=]

LED = (L1) on and off (depending on the type of filter
which is reset, the indicator lights either flash together or
turn on in sequence).

Activation of filter saturation indicator
Note: this operation must be performed with the hood off.

- Grease filter
This indicator is normally activated

1st pressing and holding of buttons I ang em—

if the indicator is active, button turns on

press button === to deactivate it
if the indicator is not active, button === turns on

press button , to activate it
- Active carbon filter
This indicator is normally deactivated

2nd pressing and holding of buttons and s

if the indicator is active, button turns on
press button === to deactivate it

if the indicator is not active, button === turns on
press button | , to activate it

Maintenance

Cleaning
Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Fig. 10a-20

Traps cooking grease particles.

This must be cleaned once a month (or when the filter
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saturation indication system - if envisaged on the model in
possession — indicates this necessity) using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must
be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 19

It absorbs unpleasant odors caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four mounths (or when the filter saturation indication
system — if envisaged on the model in possession - indicates
this necessity).The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

Circular charcoal filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the
motor impeller, then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

Replacing lamps

Fig. 22

The hood is equipped with a lighting system based on LED
technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10
times longer than the traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

To replace lights, contact authorised spare part center.
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird

keinerlei Haftung tibernommen fiir mégliche Mangel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zurlickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fiir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Diinste und

Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch

geeignet.

Die Dunstabzugshaube kann anders aussehen als auf den

Abbildungen in der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Die Bedienungsanleitungen, die Wartung und die

Installation sind aber gleich.

+ Die Bedienungsanleitung muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf, Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

* Die Bedienungsanleitung muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen Uber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthélt.

+ Es dirfen keine elekirischen oder mechanischen
Anderungen am Gerat oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

*  Vergewissemn Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschaden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler in
Verbindung.

Hinweis: Die mit dem“(*)* Symbol versehenen Elemente sind

optionales Zubehér, welche nur bei einigen Modellen

vorhanden sind oder Teile die nicht im Lieferumfang enthalten
sind und getrennt zu erwerben sind.

@ Warnung

* Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden, indem man den Stecker
herauszieht bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

* Alle Installations- und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzufiihren.

* Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern sie  entsprechend
Uberwacht werden bzw. in die Benutzung
des Gerats sicher eingewiesen wurden
und sich der damit verbundenen
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Gefahren bewusst sind.

+ Darauf achten, dass Kinder mit dem
Gerat nicht spielen. Kinder dirfen bei
Reinigung und Wartung nur dann helfen,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

* Der Raum muss ausreichend beluftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas- bzw.
Brennstoffgeraten verwendet wird.

+ Die Dunstabzugshaube  muss
regelmalig von innen und aullen
gereinigt  werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT), auflerdem sollten
die Anweisungen zur Wartung befolgt
werden. Das nicht befolgen der Normen
zur Reinigung der Dunstabzugshaube,
das nicht befolgen der Hinweise zur
Reinigung und zum Austausch von
Filtern fuhrt zu Brandgefahr.

* Es ist streng verboten, Speisen auf
Kochstellen mit offener Flamme unter der
Dunstabzugshaube zu kochen.

* FUr den Lampenersatz verwenden Sie
nur den Lampentyp, der in dem Absatz
Lampenwartung /  Ersatz  des
vorliegenden Handbuchs angegeben
wird.

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr flUhren, daher ist sie in
jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht
durchgefihrt werden, um zu vermeiden,
dass das uberhitzte Ol Feuer fangt.
ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb,
konnen  zugangliche  Teile  der
Dunstabzugshaube heil® werden.

+ Das Gerat nicht an das Stromnetz
anschlieBen, bis die Installation
vollstandig abgeschlossen ist.

Fur das Ableiten der Kiichengeriiche halten Sie sich an die
Voschriften der drtlichen Behdrde.

* Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
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darf im Aufstellraum der Geréate der Unterdruck nicht groer

als 4 Pa (4 x 10 bar) sein.

* Die Abluft darf nicht in einen Kamin geleitet werden, der
zugleich Abgase von der Verbrennung von Gas oder anderen
Brennstoffen fiihrt.

* Benutzen Sie die Haube nicht ohne korrekt montierte
Lampen, um Stromschlaggefahr zu vermeiden.

* Die Dunstabzugshaube niemals ohne richtig installiertes
Gitter verwenden!

* Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

* VVerwenden Sie nur die mit dem Produkt fiir die Installation
mitgelieferten Schrauben, oder, falls nicht im Lieferumfang
enthalten, kaufen Sie den richtigen Schraubentyp.

* Die Lange fiir die Schrauben verwenden, die im
Installationshandbuch angegeben wird.

* Im Zweifelsfall, fragen Sie lhren autorisierten Kundendienst
oder ein &hnliches Fachpersonal.

A ACHTUNG!

+ Schrauben und Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen sind, kdnnen
zur elektrischen Gefahrdung fiihren.

+ Nicht mit einem externen Timer, einer Schaltuhr oder
einer Fernbedienung oder jeglicher anderer
Vorrichtung, die sich automatisch aktiviert, verwenden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerdt mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmiill kdnnte ein solches Gerat durch unsachgeméaRe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol mmmm einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zulassig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den értlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmiill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Geréat
erworben haben, um weitere Informationen iber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkis zu
erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:
«Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
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«Leistungsfahigkeit/Gebrauchstauglichkeit: EN/IEC  61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringern:
Schalten Sie die Haube beim Kochbeginn bei kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erhohen Sie die Geschwindigkeit nur bei groRen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intensivstufe(n)
nur bei extremen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubem Sie die Fetffilter, wenn notwendig,
um eine gute Fettfilterungseffizienz zu gewahrleisten.
Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren
und die Gerauschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgerat als auch als
Umluftgerat eingesetzt werden.

Abluftbetrieb
Die Luft wird mit Hilfe eines Rohrs ins Freie geleitet, das am
Abluftstutzen angebracht wird.

/\ HINWEIS!

Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss separat
erworben werden.

Das Abluftrohr muss den gleichen Durchmesser wie der
Abluftstutzen aufweisen.

/\ HINWEIS!

Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktivkohlefilter versehen
sein, so muss dieser entfernt werden.

Die Dunstabzugshaube an Abluftrohre und Abluftéffnungen in
der Wand anschlieen, die den gleichen Durchmesser haben
wie der Abluftstutzen (Anschlussflansch).

Die Benutzung von Rohren und Abluftéffnungen mit
geringerem Durchmesser verursacht eine Verringerung der

Abluftleistung und eine drastische Zunahme der
Geréuschentwicklung.
Bei Nichtbeachtung der Anweisungen (bernimmt der

Hersteller keine Haftung.

I Ein méglichst kurzes Rohr verwenden.

| Ein Rohrsystem mit einer méglichst geringen Anzahl von
Krimmungen verwenden (max. Winkel der Krimmung:
90°).

! Starke Anderungen des Rohrdurchmessers sind zu
vermeiden.
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@ Umluftbetrieb

Die angesaugte Luft wird zuvor entfettet und desodoriert
werden, bevor sie wieder in den Raum zugefiihrt wird.

Um die Abzugshaube in dieser Version zu verwenden,
missen Sie ein zusatzliches Filtersystem, welches auf
Aktivkohle basiert, installieren.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 45cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 50 cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgerats
einen groBeren Abstand vorgeben, ist dieser zu
beriicksichtigen.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Typenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften entsprechende
Steckdose nach der Montage anzuschlieBen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker
nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger Schalter
nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung  Kategorie Il entsprechend  den
Installationsregeln ein vollstdndiges Trennen vom Netz
garantiert.

A HINWEIS!

Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden, dass die
Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgemaR montiert
wurde.

Die Dunstabzugshaube ist mit einem Spezialkabel
ausgestattet. Sollte das Kabel beschédigt werden, muss beim
Kundendienst Ersatz angefordert werden.

Montage

Bevor Sie mit der Montage beginnen:

+  Uberprifen Sie, dass das erstandene Produkt von der
GroRe her dem Bereich entspricht, in dem es angebracht
werden soll.

+  Entfernen Sie den/die Aktivkohlefilter (*), falls vorhanden
(siehe hierzu auch den entsprechenden Absatz
"Wartung"). Der/die Aktivkohlefilter wird/werden nur
wieder in die Dunstabzugshaube eingesetzt, wenn diese
im Umluftbetrieb verwendet werden soll.

«  Vergewissem Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus Transportgriinden) kein im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Tiitchen
mit Schrauben (*), die Garantie (*), usw.) befindet; falls
vorhanden, entfernen Sie dieses und heben Sie sie auf.

Die Abzugshaube ist mit Dibeln ausgestattet, die fiir die

25

meisten Wénde/Decken geeignet sind. Trotzdem sollte ein
qualifizierter ~ Techniker  hinzugezogen ~ werden,  der
entscheidet, ob die Materialien fiir die jeweilige Wand/Decke
geeignet sind. Auferdem mul die Wand/Decke das Gewicht
der Abzugshaube tragen kénnen.

Betrieb
Bedienfeld mit 6 Tasten

Zur Auswahl der Funktionen der Haube genligt es, die Tasten
zu beriihren.

1Y Taste Licht EINJAUS
/€N, Auswahltaste fiir Intensivstufe (Saugstarke)
“MAX‘ — Dauer 5 Minuten:Die Dunstabzugshaube
"7 schaltet diese Betrigbsstufe ein und nach 5
Minuten schaltet sie auf die vorhergehende
Betriebsstufe zurtick.

Auswahltaste fiir hohe Saugstérke

Auswahltaste fiir die mittlere Saugstarke -
wenn sie blinkt, muss der Kohlefilter gereinigt
oder ausgewechselt werden.

Diese Anzeigefunktion ist normalerweise nicht
aktiv. Um sie zu aktivieren, schliessen Sie den
elektronischen Datenaustausch aus, indem Sie
die Taste 0 3 Sekunden gedriickt halten.
Anschliessend halten Sie die Tasten 1 und 2 3
Sekunden gleichzeitig gedriickt; die Taste 1
wird als Erste blinken, dann blinken die beiden
Tasten 1 und 2 zusammen. Diesen Vorgang
wiederholen, um die Anzeigefunktion zu
deaktivieren. In diesem Fall fangen die Tasten
1 und 2 zuerst an, zusammen zu blinken, Wenn
die Anzeigefunktion deaktiviert ist, schaltet sich
die Taste 2 aus und Taste 1 blinkt weiter.

Auswahltaste fiir die niedrige Saugstérke —
wenn sie blinkt, muss der Fettfilter gereinigt
werden.

1o, Taste Motor AUS (Stand-by) — Abschaltung
/ der Elektronik - Reset  der
Filterséattigungsanzeige.
MOTOR AUS
Kurz driicken, um den Motor auszuschalten.
RESET FILTERSATTIGUNGSANZEIGE
Nachdem Sie die Filter gereinigt bzw.
ausgewechselt haben, betatigen Sie die Taste
bei eingeschalteter Haube, bis der Signalton
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ausgeldst wird. Die blinkende Led 1 (Fettfilter)
oder 2 (Aktivkohlefilter) hort auf, zu blinken.
AUSSCHALTEN DER ELEKTRONIK

Wenn man die Taste 3 Sekunden lang gedriickt
halt, wird die Steuerungselektronik der Haube
abgeschaltet.

Diese Funktion kann bei der Reinigung des
Produkts dienlich sein.

Um die Elektronik wieder einzuschalten, genligt
es die Taste noch einmal wie oben beschrieben
zu driicken.

Die Dunstabzugshaube oder die Bedienungselemente
funktionieren nicht: Fiir mindestens 5 Sekunden die Strom-
versorgung der Dunstabzugshaube unterbrechen und dann
die Haube ereut einschalten. Kann die Stérung nicht
behoben werden, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

Modell mit 4-Tasten-Bedienfeld

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Taste Licht ON/OFF

T2. Taste Minderung der Abluftleistung /Motorabschaltung
L1. Led-Anzeige aktive Leistung

T3. Taste Motoreinschaltung /Erhdhung der Abluftleistung
T4. Taste "BOOST"-Funktion - Leistung intensive -

T1: Taste Licht ON/OFF
um das Licht ein- und auszuschalten

T2: Taste Leistungsminderung / Motorabschaltung
driicken, um die Abluftleistung zu vermindern, bis sich die
Dunstabzugshaube abschaltet.

driicken und gedriickt halten, um die Dunstabzugshaube
gleich abzuschalten.

L1: Led-Anzeige aktive Leistung

die zentralen Led fangen je nach der aktiven/verwendeten
Abluftleistung an, zu leuchten

1. Leistungsstufe aktiv

000

2. Leistungsstufe aktiv
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000

3. Leistungsstufe aktiv

000

T3: Taste Leistungserhohung
driicken, um die Dunstabzugshaube einzuschalten
driicken, um die Abluftleistung zu erhdhen.

T4: Taste "BOOST"-Funktion - Leistung intensive -

T4 driicken, um die starke Abluftleistung “BOOST", eingestellt
auf 7 Minuten, einzuschalten

Hinweis: Wenn man emeut auf T4 innerhalb der 7 Minuten
driickt, kehrt die Dunstabzugshaube wieder auf die vorher
eingestellte Abluftleistung zurtick

mit der Funktion“BOOST” aktiv, beim Driicken von:

zur vorher eingestellten Abluftleistung zuriick

I zur 3. Leistungsstufe zurlick

die vorher eingestellte Abluftleistung ist auf der Led-Anzeige
L1 zu sehen
e  Wenn man bei abgeschalteter
Dunstabzugshaube direkt die starke Leistung
einstellt, schaltet sich der Motor ab.

Sind die “BOOST" Funktionen eingeschaltet, blinkt das
N
Symbol T4: ~ A\

Anzeigen fiir Filtersattigung
In regelméRigen Absténden zeigt die Dunstabzugshaube an,
dass die Filterwartung auszufiihren ist.

(=)

LED-Anzeige = (L1) blinkt (alle Kontrollleuchten blinken
auf einmal): Die Fettfilter miissen gewartet werden.

=)

LED-Anzeige = (L1) leuchtet im Wechseltakt (die
Kontrollleuchten leuchten hintereinander auf):  Der
Aktivkohlefilter muss gewartet werden

Anmerkung: Die Filtersattigung wird innerhalb der
ersten 10 Sekunden nach dem Einschalten der
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dieser
wieder

Dunstabzugshaube  angezeigt, innerhalb
Zeitspanne muss die Sattigungsanzeige
zurlickgesetzt. werden.

Reset der Filtersattigungsanzeigen:

Lange auf die Taste driicken

LED = (L1) leuchtet auf und ab (je nach Filtertyp, auf
den Sie zuriicksetzen, blinken die Kontrollleuchten
zusammen oder leuchten nacheinander auf).

Aktivierung der Filtersattigungsanzeige
Hinweis: Dieser Vorgang wird bei abgeschalteter
Dunstabzugshaube durchgefiihrt.

- Fettfilter
Diese Anzeige ist in der Regel aktiviert

1. langes Driicken der Tasten I UNQ s—

wenn die Anzeige aktiviert ist, leuchtet die Taste I
die Taste === driicken, um die Anzeige abzuschalten

wenn die Anzeige deaktiviert ist, leuchtet die Taste e
die Taste driicken, um die Anzeige einzuschalten

- Aktivkohlefilter
Diese Anzeige ist in der Regel abgeschaltet
2. langes Driicken der Tasten UNQ sm—

wenn die Anzeige aktiviert ist, leuchtet die Taste I
die Taste === driicken, um die Anzeige abzuschalten

wenn die Anzeige deaktiviert ist, leuchtet die Taste e

die Taste I driicken, um die Anzeige einzuschalten

Wartung
Reinigung
Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit fliissigem
Neutralreiniger ~ getrdnktes Tuch verwenden. KEINE

WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Bild 10a-20

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Dieser muss einmal monatlich gewaschen werden (oder wenn
das Sattigungsanzeigesystem der Filter — sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — dies anzeigt). Das kann mit
einem milden Waschmittel von Hand, oder in der
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Splilmaschine  bei niedriger Temperatur und einem
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spiilmaschine verfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zwecks Demontage der Fettfilter den Aushakgriff ziehen.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 19

Dieser Filter bindet die unangenehmen Geriiche, die beim
Kochen entstehen.

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Hafigkeit
der Reinigung des Fetffilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate (oder wenn das
Sattigungsanzeigesystem der Filter - sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — diese Notwendigkeit anzeigt)
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder emeut aktiviert werden.

Runde Aktivkohlefilter

Links und rechts vom Motorlaufrad je einen Kohlefilter auf das
Schutzgitter auflegen und zum Befestigen den Zentralgriff P
im Uhrzeigersinn drehen.

Zum Ausbau den Zentralgriff P entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen.

Ersetzen der Lampen

Bild 22

Die Haube ist mit einem auf der Leuchtdiodentechnologie
basierten Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale Beleuchtung der
Kochflache. Sie haben eine Leistungsdauer, die das
Zehnfache deren der traditionellen Lichter ist und bieten eine
Energieersparnis bis zu 90%.

Fiir den Wechsel der Lampen kontaktieren Sie das zustandige
Zentrum fiir den Austausch.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilitt pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et dis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des
applications domestiques et analogues telles que : - des coins
cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels ; - des fermes ; -

I'utilisation par les clients des hotels, motels et autres

environnements & caractére  résidentiel des

environnements du type chambre d’hotes.

La hotte peut avoir des configurations esthétiques

différentes par rapport a ce qui est illustré dans les

dessins de ce manuel, cependant les instructions pour

I'utilisation, I'entretien et I'installation restent identiques.

* |l est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, assurez-vous que la notice
d'utilisation I'accompagne.

*  Veuillez lire attentivement les instructions, vous trouverez
des informations importantes sur l'installation, le mode
d'emploi et la sécurité.

* Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduits
d’évacuation.

o Avant d'installer I'appareil, vérifiez quil n'y a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre
revendeur et ne continuez pas 'installation.

Remarque : Les pieces portant le symbole "(*)" sont des

accessoires optionnels fournis uniquement avec certains

modeles ou des piéces non fournies, a acheter.

@ Attention

* Avant tout entretien ou nettoyage du
produit ~ débranchez I'alimentation
électrique en retirant la fiche électrique
ou en coupant l'interrupteur général.

+ Utilisez des gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des  capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes
sont correctement surveillées ou si des
instructions  relatives a  [l'utilisation
correcte de l'appareil permettant d'éviter
tout danger leur ont été communiquées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
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l'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par l'usager
ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

« La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

« La hotte doit étre réguliérement
nettoyée a la fois a lintérieur et a
I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR

MOIS); cela devrait se faire en
conformitt  avec les instructions
d'entretien. Le non respect des
instructions  expressément  fournies

concernant le nettoyage de la hotte et
des filtres peut provoquer des risques
d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.
* Pour le remplacement de la lampe,
utilisez uniquement le type de lampe
spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans
ce manuel.

L'utilisation d'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut
causer un incendie, par conséquent, il
est déconseillé de I'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s'assurer que [lhuile surchauffée ne
prenne pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de
cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.

* Ne pas brancher l'appareil au réseau
électrique avant que l'installation ne soit

complétement terminée.

+ En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
prendre pour I'évacuation des fumées, respectez strictement
les dispositions des réglements locales.

+ L’air ne doit pas étre envoyé dans un conduit utilisé pour
évacuer les fumées d’appareils utilisant du gaz ou un autre
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combustible.

* Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes
correctement montées, car un éventuel risque de choc
électrique est possible.

+ N'utilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!
+ La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme une surface
d'appui, sauf indication expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec le
produit pour I'installation, ou, si non fournies, acheter le type
correct de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis qui sont identifiées
dans le Guide d'installation.

* En cas de doute, consultez votre centre de service agréé ou
du personnel qualifié.

A\ ATTENTION !

+ Le défaut d'installer les vis et les dispositifs de fixation
conformément a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

* Ne pas mettre en marche au moyen dun
programmateur, d’'une minuterie, ou d'un systéme de
commande a distance séparé ou tout autre dispositif
qui met 'appareil sous tension automatiquement.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC concemant les Déchets
d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'lhomme.

Le symbole mmmm  présent sur lappareil ou sur la
documentation qui 'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :
+ Sécurité :
62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
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utilisation correcte afin de réduire I'impact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d’'une grande quantit¢ de fumée ou de vapeur et n'utiliser
lalles vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systtme de tuyauterie du diamétre maximum
indiqué dans ce manuel afin d'optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.

Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en
version aspirante a évacuation extérieure, ou filtrante a
recyclage intérieur.

Version aspirante
Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord qui se trouve
au-dessus de la hotte.

/\ ATTENTION!

Le tuyau d’évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté a
part.

Le diametre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la
bride de raccord.

/N ATTENTION!

Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce demier doit

étre enlevé.

Relier la hotte aux tubes et trous d’évacuation de la paroi d’'un

diametre équivalent & la sortie de I'air (collier de raccord).

L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un

diamétre  inférieur entrainera une  diminution  des

performances d'aspiration et une nette augmentation du bruit.

Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.

I Utiliser un tuyau de la longueur strictement nécessaire.

I Les coudes du tuyau doivent étre en nombre minime
(angle maxi du coude: 90°).

! Eviter les variations excessives de section du tuyau.

Version filtrante

L'air d'aspiration sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece.

Pour utiliser la hotte dans cette version, vous devez installer
un systéme de filtrage supplémentaire basé sur charbon actif.

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a 45cm dans
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le cas de cuisiniéres électriques et de 50cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif de cuisson
au gaz spécifient une plus grande distance, il faut en tenir
compte.

& Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés [installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension ll, conformément aux réglementations
de montage.

A ATTENTION!

Avant de rebrancher le circuit de la hotte a I'alimentation
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct, controlez
toujours que le cable d’alimentation soit monté correctement.

La hotte est pourvue d'un céble d'alimentation spécial; en cas
de détérioration du cable, en demander un neuf au service
d'assistance technique.

Montage

Avant de commencer l'installation:

+  Vérifier que le produit acheté soit de dimensions
adéquates pour la zone d'installation choisie.

«  Enlevez le(s) filtre(s) au charbon actif (*) si ceux-ci sont
fournis (voir également le paragraphe concemé). Celui-
ci(ceux-ci) est(sont) remonté(s) uniquement si I'on veut
utiliser la hotte en version recyclage.

«  Vérifier qua lintérieur de la hotte il n'y ait pas d'autre
matériel fourni (pour des raisons de transport) d'autre
matériel fourni avec 'équipement (par exemple: vis (¥),
garanties (*) etc., dans ce cas, enlevez-les et conservez-
les.

La hotte est équipée de chevilles de fixation convenant a la
plupart des parois/plafonds. Il est cependant nécessaire de
s'adresser a un technicien qualifié afin de s'assurer que le
matériel est approprié au type de paroilplafond. La
paroi/plafond doit étre suffisamment solide pour supporter le
poids de la hotte.

Fonctionnement
Panneau de contrdle avec 6 boutons

Pour sélectionner les fonctions de la hotte, il suffit simplement
d’effleurer les commandes.

30

1Y Touche ON/OFF lumiére
(‘; Touche de sélection vitesse (puissance
| MR){," d’aspiration) intensive (5 minutes): la hotte

programmée & cette puissance retourne au
réglage précédent au bout de 5 minutes.

Touche de sélection vitesse (puissance
d’aspiration) — élevée

Touche de sélection vitesse (puissance
d’aspiration) moyenne - lorsqu'elle clignote,
elle indique la nécessité de laver ou de
remplacer le filtre & charbon. Cette alarme est
normalement désactivée. Pour activer I'alarme,
désactiver celle électronique en appuyant sur le
bouton 0 pendant 3 secondes.

Ensuite, appuyez simultanément sur les
boutons 1 et 2 pendant 3 secondes ; d'abord,
seulement le bouton 1 clignotera, puis les deux
boutons 1 et 2 clignoteront pour indiquer
l'activation. Répétez la procédure pour
désactiver I'alarme ; d’abord, les boutons 1 et 2
clignoteront et ensuite uniquement le bouton 1
clignotera pour indiquer la désactivation.

Touche de sélection vitesse (puissance
. | . daspiration) basse - lorsqu'elle clignote, elle
" inique qu'il faut laver le filtre a graisse.

1.0 Touche OFF moteur (stand by) — Exclusion de
! IElectronique — Reset signalisation lavage
[remplacement filtres.
OFF-MOTEUR
Appuyer rapidement pour éteindre le moteur
RESET SIGNALISATION FILTRES
A hotte éteinte, aprés avoir effectué I'entretien
des filtres, appuyer sur la touche jusquau
signal acoustique. Le led clignotant 1 (filtre anti-
graisses) ou 2 (filtre au charbon) arréte de
clignoter.
EXCLUSION DE L’ELECTRONIQUE
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes,
I'électronique de commande de la hotte est
exclue.
Cette fonction peut étre utile pendant
I'opération de nettoyage du produit.
Pour réinsérer [I'électronique, il suffira de
répéter 'opération.

Si la hotte ne fonctionne pas correctement, débranchez la
prise pendant environ 5 secondes, puis rebranchez-la. Si le
probléme persiste, contactez le service de réparation
compétent.
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Modéle avec clavier a 4 touches

0 o
208 = N
™ T2 L1 T3 T4

T1. Touche éclairage ON/OFF

T2. Touche Réduction vitesse d'aspiration / Arrét moteur

L1. Led de signalisation vitesse activée

T3. Touche Allumage moteur / Augmentation vitesse
d’aspiration

T4. Touche « BOOST » - vitesse intensive -

T1 : Touche éclairage ON/OFF
Pour allumer ou éteindre I'éclairage

T2 : Touche réduction vitesse / arrét moteur

permet de réduire la puissance d'aspiration, jusqu’a I'arrét de
la hotte.

maintenir la touche appuyée pour éteindre directement la
hotte.

L1: Led de signalisation vitesse activée
Les LEDS centrales s'éclairent en fonction de la vitesse
d’aspiration activée/utilisée

o
) 1re vitesse d'aspiration activée
o 2e vitesse daspiration activée
)
o
o 3e vitesse d'aspiration activée
o

T3 : Touche réduction vitesse
permet d'allumer la hotte
permet de réduire la puissance d’aspiration.

T4 : Touche « BOOST » - vitesse intensive -
appuyer sur T4 pour activer la vitesse d’aspiration intensive
« BOOST », programmée pendant 7 minutes
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Remarque : en appuyant encore une fois sur T4, au cours
des 7 minutes, la hotte repasse a la vitesse d'aspiration
précédemment programmée

durant la fonction « BOOST » activée, en appuyant sur :

on repasse a la vitesse
précédemment programmée

d'aspiration

I on repasse a la 3e vitesse d’aspiration

la vitesse d’aspiration précédente est signalée par le biais des
LED de signalisation L1
. Si la vitesse intensive a été programmée
directement sur la hotte éteinte, le moteur
s'éteint.

Durant I'utilisation de la fonction « BOOST », le symbole T4
A

clignote: ~\".

Voyants de saturation des filtres

La hotte signale, a intervalles réguliers, I'obligation d'effectuer

I'entretien des filtres.

=
=1

LED = (L1) clignotante (tous les voyants clignotent en
méme temps) : effectuer I'entretien du filtre a graisse.

=)
=)

LED =(L1) éclairée en mode alterné (les voyants
s'éclairent les uns apres les autres) : effectuer I'entretien
du filtre au charbon actif

Remarque : Le signal de saturation des filtres s’affiche
au cours des 10 premiéres secondes aprés I'allumage de
la hotte, les voyants de saturation doivent étre
réinitialisés entre temps.

Réinitialiser voyants saturation filtres :

Pression prolongée de la touche I
=

LED = (L1), elle s'allume et s'éteint (en fonction du type
de filtre & réinitialiser, les voyants clignotent en méme
temps ou s’éclairent les uns aprés les autres).

Activation voyant de saturation des filtres
Remarque : cette opération doit étre effectuée quand la
hotte est éteinte.

- Filtre a graisse
Ce voyant est généralement activé
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1re pression prolongée I f em—

si lindicateur est activé, la touche I s'éclaire
appuyer sur la touche === pour le désactiver

si l'indicateur est désactivé, la touche === s’éclaire

appuyer sur la touche , pour le désactiver
- Filtre au charbon actif
Ce voyant est généralement désactivé

ef e—

2e pression prolongée des touches

si lindicateur est activé, la touche I s'éclaire
appuyer sur la touche === pour le désactiver

si l'indicateur est désactivé, la touche == s’éclaire
appuyer sur la touche | , pour le désactiver
Entretien

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un
chiffon humidifié avec des détergent liquides neutres.
NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits
abrasifs, NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig. 10a-20

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre doit étre nettoyé une fois par mois (ou lorsque le
systéme d'indication de saturation des filtres — si prévu sur le
modéle — indique cette nécessité) avec des détergents non
agressifs, & la main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de
décrochement a ressort.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version
recyclage)

Fig. 19

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou mois long, selon le type de cuisiniére et de régularité
du nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il est nécessaire
de changer le filtre aprés, au maximum, quatre mois (ou
lorsque le systeme d'indication de saturation des filtres - si
prévu sur le modéle possédé - indique cefte nécessité).

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Filtre au charbon circulaire
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En appliquer un par c6té en couverture des deux grilles de
protection des bras du moteur, ensuite tourner dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

Pour le démontage tourner dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

Remplacement des lampes

Fig. 22

La hotte est dotée d'un systéme d'éclairage basé sur la
technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage optimal, une durée
jusqu'a 10 fois supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie électrique.

Pour remplacer les lampes, contactez le centre service agréé
pour piéces de rechange.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Houd u altijd aan de instructies in deze gids. Wi
aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor problemen,
schade of brand die voortvioeien uit nalatigheid, zoals het niet
opvolgen van de instructies in deze gids. Dit apparaat is
bedoeld voor huishoudelijk gebruik en vergelikbare
toepassingen zoals: - personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen; - boerderijen; - gebruik door
klanten in hotels, motels en andere verbliifsomgevingen zoals
bed and breakfast.

De afzuigkap kan er anders uitzien dan de afbeeldingen in
dit boekje. De instructies voor bediening, onderhoud en
installatie blijven echter hetzelfde.

Het is belangrijk om dit boekje goed te bewaren zodat u er
altijd dingen in kan opzoeken. Zorg dat het boekje bij
verhuizing, verkoop of overdracht met het apparaat
meegaat.

Lees de instructies zorgvuldig: het gaat hier om belangrijke
informatie over installatie, bediening, onderhoud en
veiligheid.

Voer nooit zelf elektrische of mechanische veranderingen
uit op het product of de afvoerbuizen.

Controleer alle onderdelen op beschadigingen voordat u
verder gaat met de installatie van het apparaat. Neem bij
beschadiging contact op met uw leverancier, en begin niet
aan de installatie.

Opmerking: De elementen gemarkeerd met het symbool "(*)"
zijn optionele accessoires die alleen samen met bepaalde
modellen geleverd worden, of het zijn niet-geleverde
onderdelen die aangekocht moeten worden.

@ Waarschuwing

« Zorg voordat u de afzuigkap
schoonmaakt of onderhoudt eerst dat hij
geen stroom heeft door de stekker uit het
stopcontact te halen, de tweepolige
schakelaar uit te zetten of de betreffende
elektriciteitsgroep ~ geheel  uit te
schakelen.

* Draag tijdens installatie en onderhoud
altijd werkhandschoenen.

* Dit apparaat is geschikt voor bediening
door kinderen vanaf 8 jaar, personen met
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperkingen, onervaren personen en
degenen die over onvoldoende kennis
beschikken, onder voorwaarde dat ze
hierbij eerst worden begeleid en
geinstrueerd over veilig gebruik en
bediening van het apparaat, en
voldoende inzicht hebben in de
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bijpehorende gevaren.

+ Laat kinderen niet aan de knoppen
zitten of met het apparaat spelen.

+ Schoonmaken en onderhoud door
kinderen van voor de gebruiker
toegankelijke onderdelen mag alleen
onder toezicht van een volwassen.

« Wanneer de afzuigkap wordt gebruikt
voor apparaten die op gas of een andere
brandstof werken, moet de ruimte waar
de apparaten  zin  geinstalleerd
voldoende worden geventileerd.

* De afzuigkap moet regelmatig van
binnen en van buiten  worden
schoongemaakt (MINSTENS 1 KEER
PER MAAND).

¢ Hierbij moeten verstrekte
onderhoudsinstructies worden
opgevolgd. Als de verstrekte instructies
voor het reinigen van de afzuigkap en de
filters niet worden opgevolgd, ontstaat de
kans op brand.

* U mag niets flamberen onder de
afzuigkap.

* Vervang de lampen uitsluitend door het
type dat staat aangegeven onder
"Onderhoud > Lampjes vervangen" van
deze gids.

Blootstellen aan vlammen is slecht voor
de filters en kan tot brand leiden. Dit
moet dus onder alle omstandigheden
worden vermeden. Werk bij bakken en
braden dus extra zorgvuldig en zorg dat
vet of olie niet oververhit raakt en in
brand vliegt.

LET OP: het is mogelijk dat toegankelijke
onderdelen van de afzuigkap heet
worden tijdens het afvoeren van
kookdampen.

* Sluit het apparaat niet op het lichtnet
aan voordat de installatie is voltooid.

* Bij technische maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor
installaties die kookdampen afvoeren, is het belangrijk dat de

de
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lokale wet- en regelgeving nauwkeurig wordt gevolgd.

* De afgezogen lucht mag niet worden afgevoerd naar een
uitvoer voor dampen van apparaten die op gas of andere
brandstoffen werken.

¢ Zorg dat de lamp op de juiste manier is geplaatst omdat
anders de kans ontstaat op elektrische schokken, zelfs als de
kap niet wordt gebruikt.

* Gebruik de afzuigkap nooit zonder op de juiste manier
geplaatste roosters.

* Laat NOOIT andere zaken op de afzuigkap rusten, tenzij
specifiek aangegeven.

* Gebruik voor de installatie alleen de meegeleverde
schroeven, of koop schroeven van het juiste type.

* Raadpleeg de installatiegids voor de correcte afmetingen
van de schroeven.

* Raadpleeg bij twijfel een geautoriseerd service center of
iemand met vergelijkbare kwalificaties.

A WAARSCHUWING!

* Wanneer niet de in deze instructies vermelde schroeven
worden gebruikt of als het apparaat niet volgens deze
instructies wordt bevestigd, kunnen elektrische risico's
ontstaan.

* Sluit het product niet aan op een (programmeerbare) timer,
externe afstandsbediening of ander apparaat waardoor het
product automatisch wordt ingeschakeld.

Dit toestel is gemarkeerd in overeenstemming met Europese
richtlijn 2012/19/EC betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).

Zorg aan het einde van de levensduur van het apparaat dat
het op de juiste manier wordt afgevoerd en verwerkt. Zo
voorkomt u negatieve gevolgen voor volksgezondheid en
milieu.

Het pictogram mmmmm op het product en/of in de
bijpehorende documenten geeft aan dat dit apparaat niet als
normaal huishoudelijk afval mag worden behandeld.Het
product dient te worden afgegeven bij een officieel
innamepunt voor elektrische en elektronische apparatuur om
gerecycled te worden. Afvoer en verwerking moet worden
uitgevoerd volgens plaatselijke milieu-regelgeving.

Neem voor nadere informatie over inzamelen, verwerken en
recyclen van dit product contact op met de betreffende
afdeling van de lokale overheid, of de afdeling van uw
leverancier ~ die  verantwoordelikheid  draagt  voor
afvalverwerking.

Toestel ontworpen, getest en gefabriceerd volgens:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggesties voor
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correct gebruik om impact op het milieu te verkleinen: zet de
afzuigkap aan op de laagste snelheid wanneer u gaat koken
en laat hem na afloop nog een paar minuten doorlopen. Kies
alleen een hogere snelheid bij grote hoeveelheden damp of
rook en gebruik de hoge snelheid/snelheden (Boost) alleen
voor extreme omstandigheden. Vervang tijdig de koolffilter(s)
om de afzuiging van kookgeurtjes zo effectief mogelik te
houden. Vervang tijdig veffilter(s) om de gevolgen van
vetafzetting zo effectief mogelijk tegen te gaan. Gebruik
buizen van de maximale doorsnede zoals vermeld in deze
gids, voor optimale efficiéntie en minimale geluidsproductie.

Het gebruik
Deze afzuigkap kan in twee vormen worden toegepast: via
extractie of via filtratie.

Extractie-vorm
Hierbij wordt de afgevoerde lucht uit het pand gevoerd via een
speciaal hiervoor geconstrueerde buis die gekoppeld is aan
de aansluitring aan de bovenkant van de afzuigkap.

A\ LET OP!

De afvoerbuis wordt niet meegeleverd en moet afzonderlijk
worden aangeschaft. De afvoerbuis moet dezelfde doorsnede
hebben als de aansluitring.

A\ LET OP!

Als de afzuigkap is geleverd met een actief koolffilter, moet
dit worden verwijderd.

Sluit de afzuigkap aan op een buis met dezelfde doorsnede
als de luchtafvoer van de kap (aansluitflens). Deze diameter
geldt ook voor eventuele doorvoeropeningen voor de
afvoerbuis.

Een doorvoeropening en/of buis met een kleinere doorsnede
verlaagt de zuigkracht en leidt tot een enorme toename van
de geluidsproductie.

Wij aanvaarden in dit verband dan ook geen enkele
verantwoordelijkheid.

* Houd de buis zo kort mogelijk.

* Gebruik zo weinig mogelijk elleboogkoppelingen (maximale
hoek hiervan: 90°).

* Vermijd grote variaties in de doorsnede van de afvoerbuis.

@ Filtratie-vorm

De verwijderde lucht wordt ontvet en ontgeurd en vervolgens
weer teruggeleid naar de betreffende ruimte.

Om de afzuigkap in deze vorm te gebruiken, moet een extra
filtersysteem op basis van geactiveerde kool zijn
geinstalleerd.

Het installeren

De minimale afstand tussen het kookopperviak en de
onderkant van de afzuigkap is 45cm bij een elektrische
kookplaat en 50cm, in geval van een gas- of gemengd fornuis.
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Als in de installatie-instructies van een gaskookplaat een
grotere afstand wordt genoemd, moet de grotere afstand
worden gebruikt.

& Elektrische aansluiting

De aansluiting op het lichtnet moet overeenkomen met de
waarde op het plaatje aan de binnenkant van de afzuigkap.
Als de afzuigkap een stekker heeft, moet deze in een
stopcontact dat aan de nieuwste regelgeving voldoet en ook
na de installatie bereikbaar blijft. Als het product geen stekker
heeft (rechtstreekse aansluiting op lichtnet), of als de stekker
na de installatie niet meer bereikbaar is, moet gebruik worden
gemaakt van een tweepolige aan/uitschakelaar, zodat het
product (bijvoorbeeld bij een te hoge stroomsterkte, categorie
1) geheel kan worden losgekoppeld van het lichtnet.

A WAARSCHUWING!

Controleer eerst of het netsnoer correct is gemonteerd
voordat de afzuigkap op het lichtnet wordt aangesloten om de
juiste werking te controleren.

De afzuigkap wordt geleverd met een speciaal netsnoer. Als
dit snoer beschadigd is, moet u een nieuw exemplaar
aanvragen bij de technische dienst.

Montage

Voordat u met de installatie begint:

* Controleer of de afmetingen van het aangeschafte product
geschikt zijn voor het gekozen installatiegebied.

* Verwijder de mogelijk meegeleverde kooffilter(s) (*) (zie ook
het betreffende onderdeel van deze gids). Kooffilter(s)
moet(en) alleen aanwezig zijn als de afzuigkap in de filtratie-
vorm moet worden gebruikt.

» Controleer (na transport) of er geen meegeleverde
materialen in de afzuigkap zitten (bijv. verpakte schroeven (¥),
garantiebewijs (*) etc.) en verwijder deze zo nodig. Bewaren
a.ub.

Er worden muurpluggen meegeleverd om de afzuigkap stevig
aan de meeste muren/plafonds te kunnen bevestigen.
Uiteraard moet de gekwalificeerde installatiemonteur zich
ervan verzekeren dat het gebruikte materiaal geschikt is voor
het betreffende type muur/plafond. Muur of plafond moeten
sterk genoeg zijn om het gewicht van de afzuigkap te kunnen
houden.

Geen tegels, voegspecie of siliconenkit aanbrengen tegen of
onder dit toestel. Alleen opbouwmontage.

Werking
Bedieningspaneel met 6 toetsen

Om de functies van de wasemkap te selecteren is het
voldoende de bedieningen aan te raken
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! Lichtschakelaar ON/OFF

¢~ Selectiecknop voor de intensieve snelheid

/ (zuigkracht) — tijdsduur 5 minuten:de kap werkt
op de intensieve zuigkracht en na afloop van
de 5 minuten keert hij terug op de eerder
ingestelde stand.

Selectieknop voor de maximum snelheid
(zuigkracht)

o'

™, Selecticknop voor de middelste snelheid
(zuigkracht) - indien deze knop knippert moet
het koolstoffilter gereinigd of vervangen
worden. Deze signalering is gewoonlijk
uitgeschakeld. Om de signalering te activeren,
de elektronische inrichting uitschakelen door, 3
seconden lang, op de toets 0 te drukken.

Druk vervolgens tegelijkertijd, 3 seconden lang,
op de toetsen 1 en 2, eerst zal alleen toets 1
knipperen en vervolgens de toetsen 1 en 2,
hetgeen de activering aangeeft. Herhaal deze
handeling om de signalering weer uit te
schakelen, eerst zullen de toetsen 1 en 2
knipperen en vervolgens de toets 1, om de
uitschakeling aan te geven.

™, Selecticknop voor de minimum snelheid
(zuigkracht) — indien deze knop knippert moet
het veffilter gereinigd worden.

1. Motor OFF (stand by) — Uitsluiting van de
| elektronische inrichting - Reset filters
reiniging/vervanging signalering.
MOTOR OFF
Druk kort op deze knop om de motor uit te
zetten.
RESET FILTERS SIGNALERING
Na de onderhoudswerkzaamheden op de filters
druk, met ingeschakelde kap, op de knop totdat
het geluidssignaal Iuidt. Het knipperende
lampje 1 (vetfilter) of 2 (koolstoffilter) stopt te
knipperen.
UITSLUITING VAN DE ELEKTRONISCHE
INRICHTING
Druk 3 seconden lang op de knop, de
bedieningselektronica van de wasemkap wordt
uitgesloten.
Deze functie kan nuttig zijn gedurende de
reiniging van het product.
Om de inrichting weer in te schakelen de
handeling opnieuw uitvoeren.

In geval van eventuele storingen, voordat U zich tot de
assistentie service wendt, minstens 5 sec. het toestel van de
elektrische voeding ontkoppelen, door de stekker uit te
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trekken en, daarna weer invoeren. In het geval dat de storing
blijft voortbestaan, wendt u zicht tot de assistentie service.

Model met knoppenbord met 4 knoppen

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Toets verlichting ON/OFF

T2. Toets afname aanzuigsnelheid / Uitschakeling motor
L1. Led signalering actieve snelheid

T3. Toets inschakeling motor / Toename aanzuigsnelheid
T4. Toets functie “BOOST” - intensieve snelheid -

T1: Toets verlichting ON/OFF
voor het in- en uitschakelen van de verlichting

T2: Toets afname aanzuigsnelheid / Uitschakeling motor
druk op deze toets om het aanzuigvermogen te verminderen,
tot aan de uitschakeling van de afzuigkap.

houd de toets ingedrukt om de afzuigkap direct uit te
schakelen.

L1: Led signalering actieve snelheid
de middelste leds gaan branden op basis van de
actieve/gebruikte aanzuigsnelheid

o
) 1° aanzuigsnelheid actief
© 2° aanzuigsnelheid actief
(a]
o
(=} 3° aanzuigsnelheid actief
o

T3: Toets toename snelheid
druk op deze toets om de afzuigkap in te schakelen
druk op deze toets om het aanzuigvermogen te verhogen.

T4: Toets functie “BOOST” - intensieve snelheid -
druk op T4 om de intensieve aanzuigsnelheid “BOOST” te
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activeren, met een timing van 7 minuten

Opmerking: wanneer nogmaals op T4 wordt gedrukt tijdens
de 7 minuten, keert de afzuigkap terug naar de eerder
ingestelde aanzuigsnelheid

als tijdens de actieve functie “BOOST” gedrukt wordt op:

keert de afzuigkap terug naar de eerder
ingestelde aanzuigsnelheid

+

de eerder ingestelde aanzuigsnelheid blijt weergegeven door
de signaleringsled L1
e wanneer de intensieve snelheid direct op de
uitgeschakelde afzuigkap werd ingesteld, wordt
de motor uitgeschakeld.

keert de afzuigkap de 3¢

aanzuigsnelheid

terug naar

Tijdens het gebruik van de functie “BOOST” zal het symbool
N ) /

T4 knipperen: ’Q_.

Indicatoren verzadiging filters
De afzuigkap signaleert met regelmatige intervallen dat het
onderhoud van de filters moet worden uitgevoerd.

=)

LED = (L1) knippert (alle lampjes knipperen tegelijk):
voer het onderhoud van het veffilter uit.

(=)

LED =(L1) afwisselend aan (de lampjes branden
afwisselend): voer het onderhoud van het actieve
koolstoffilter uit

Opmerking: De signalering van de verzadiging van de
filters wordt gegeven binnen de eerste 10 seconden na
de inschakeling van de afzuigkap; binnen deze tijd moet
de reset van de indicatoren van de verzadiging worden
uitgevoerd.

Reset indicatoren verzadiging filters:

Druk lang op de toets

LED = (L1) gaat aan en weer uit (afhankelijk van het
type filter dat wordt gereset, zullen de lampjes samen of
afwisselend branden).

Activering indicator verzadiging filters
Opmerking: deze handeling moet op de uitgeschakelde
afzuigkap worden uitgevoerd.
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- Veffilter Plaats aan allebei de kanten van de aanzuigmotor een
Deze indicator is normaal gesproken actief koolstoffilter over de beschermroosters en draai ze met de
klok mee vast.
1€ lange druk op de toetsen € em— Om de filters te demonteren, draait u ze tegen de klok in.
wanneer de indicator actief is, brandt de toets | Vervanging lampjes
druk op de toets === om te deactiveren afb. 22
De kap is voorzien van een verlichtingssysteem gebaseerd op
wanneer de indicator gedeactiveerd is, brandt de toets de LEDDEN technologie.
— De Ledden zorgen voor een optimale verlichting, voor een 10
| maal langere tijdsduur ten opzichte van de traditionele
druk op de toets om te activeren lampjes en een elektriciteitsbesparing van wel 90%.
- Actief koolstoffilter Om de lampen te vervangen, neem contact op met de
Deze indicator is normaal gesproken gedeactiveerd erkende assistentie service voor de reserveonderdelen.
2€ lange druk op de toetsen €N s—

wanneer de indicator actief is, brandt de toets |
druk op de toets === om te deactiveren

wanneer de indicator gedeactiveerd is, brandt de toets

druk op de toets | om te activeren
Onderhoud

Schoonmaak

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vloeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

Vetfilter

afb. 10a-20

Vangt vetdeeltjes op uit de kookdampen.

Moet één keer per maand worden gereinigd (of als de
aanwijzer verzadigde filters — indien aanwezig op het model in
Uw bezit - deze noodzaak aangeeft) met neutrale
reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op
lage temperaturen en met een kort programma. Door hem in
de vaatwasmachine te wassen kan het metalen veffilter
ontkleuren, maar dit is niet van invloed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

Trek aan de verende hendel om het vetfilter te verwijderen.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 19

Absorbeert ongewenste kookgeurtjes. De verzadiging van
de koolstoffilter vindt plaats na een min of meer
geprolongeerd gebruik en hangt af van het soort koken en de
regelmaat waarmee de veffilter wordt gewassen. In ieder
geval moet de filter minstens om de 4 maanden (of als de
aanwijzer verzadigde filters — indien aanwezig op het model in
Uw bezit - deze noodzaak aangeeft) vervangen worden. Het
kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt worden

Rond koolstoffilter
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ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracién de humos y vapores producidos
durante la coccion y para el uso doméstico.

La campana puede ser diferente con respecto a los

dibujos de este manual, aunque las instrucciones para su

uso, la manutencioén y la instalacion son las mismas.

*  Es importante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

*  Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

* No realizar variaciones electricas 0o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

* Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus
partes no estén dafiadas. En caso contrario llamar al
revendedor y no realizar la instalacion.

Nota: Los elementos que estan marcados con el simbolo "(*)"

son accesorios opcionales suministrados Unicamente con

algunos modelos o elementos no suministrados, que deben
comprarse a parte.

@ Advertencias

* Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor
general de la vivienda.

+ Para todas las operaciones de
instalacién y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccién
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
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* La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios sin
debida supervision.

« La habitacion  debe  estar
suficientemente  ventilada cuando la
campana se utiliza contemporaneamente
con otros dispositivos a combustién de
gas u otros combustibles.

* La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los
alimentos bajo la campana.

* Para la sustitucion de la lampara sélo
utilizar el tipo de lampara indicado en la
seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial
para los filtros y puede provocar
incendios, por lo tanto, debe evitarse en
cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado
para evitar que el aceite caliente prenda
fuego. |

ATENCION: Cuando la placa de coccion
esta funcionando las partes accesibles
de la campana pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica
hasta que la instalacion sea totalmente
completada.

+ En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar
para la descarga de los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

+ El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto
usado para la descarga de humos producidos por dispositivos
de combustién a gas u otros combustibles.
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* No utilizar ni dejar la campana sin las luces correctamente
instaladas debido al posible riesgo de descarga eléctrica.

* No utilizar nunca la campana sin la rejila montada
correctamente!

+ La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de
apoyo a menos que asi se indique especificamente.

+ Utilizar solo los tomillos para fijacion suministrados con el
producto para su instalacion, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tomillos. Utilizar la longitud correcta para
los tomillos que se identifican en la Guia de instalacion.

+ En caso de duda, consultar el centro de asistencia
autorizado o un similar personal calificado.

A\ ;ATENCION!

+ Si no se instalan los tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones se puede incurrir
en riesgos de naturaleza eléctricos.

+ No utilizar con un programador, temporizador, mando
a distancia separado o cualquier otro dispositivo que
se active automaticamente.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electrénicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o la tienda donde adquirié el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el didmetro maximo del sistema de conductos
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indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la
forma de extraccion al exterior como por la forma de
recirculante o filtrado de interior.

Version aspirante
El vapor es evacuado hacia el exterior a traves de un tubo de
escape introducido en el aro de sujecion que se encuentra
arriba de la campana.

/\ ATENCION!

El diametro del tubo de escape debe ser igual al diametro del
aro de sujecion.

/\ ATENCION!

Si la campana esta provista de filtro de carbon, hay que

sacarlo.

Conectar la campana en los tubos y en los orificios de escape

de pared con diametro equivalente a la salida del aire (brida

de empalme).

El uso de tubos u orificios de escape de pared con diametro

inferior, determinara una reduccion de los rendimientos de la

aspiracion y un drastico aumento del ruido.

Se deslinda responsabilidad.

| Utilice un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

I Utilice un conducto con el menor nimero posible de
curvas (angulo méaximo de la curva: 90°).

I Evite los cambios drasticos en la seccion del conducto

Version filtrante

El aire aspirado vendra desgrasado y desodorizado antes de
ser alimentado de nuevo en la habitacién.

Para utilizar la campana en esta version es necesario instalar
un sistema de filtracién adicional a base de carbén activado.

Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 45cm en el
caso de cocinas electricas y de 50cm en el caso de cocinas a
gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo
para cocinar con gas especifican una distancia mayor,
hay que tenerlo en consideracion.

& Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con la tensién indicada
en la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
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suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacion, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexién completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con
las reglas de instalacion.

A ATENCION!

Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el
cable de red fue montado correctamente.

La campana esta provista de un cable de alimentacion
especial; si el cable se dafia, solicite uno nuevo al Servicio de
Asistencia Técnica.

Montaje

Antes de comenzar con la instalacion:

+ Asegurarse que el producto adquirido, sea de las
dimensiones apropiadas para la zona de instalacion
escogida.

+  Quitar el/los filtro/s al carbon activo (¥) si es provisto (ver
el parrafo relativo).

Este/tos valvan montado/s nuevamente si se desea
utilizar la campana en version filtrante.

+  Verificar que en el interior de la campana no hayan (por
motivos de transportes) materiales suministrados ( como
por ejemplo bolsas con tomillos (*), garantias (*) etc,),
eventualmente quitarlos y conservarlos.

La campana trae accesorios de fijacion adecuados para la
mayor parte de paredes. De cualquier modo, conviene
consultar a un técnico calificado para tener la certeza de que
los materiales son adecuados a la pared / techo. La pared / el
techo debe ser lo suficientemente fuerte para sostener el
peso de la campana.

Funcionamiento
Panel de control con 6 botones

Para seleccionar las funciones de la campana basta con rozar
los mandos.

1Y Tecla ONIOFF luz
P . Tecla de seleccion de la velocidad (potencia
t L Lol . Ly . . .z .
“MAX_ de aspiracion) intensiva - duracion 5 minutos:
" la campana ajusta esta potencia después de
los 5 minutos regresa al ajuste anterior.

. Tecla de seleccion de la velocidad (potencia
de aspiracion) alta

; . Tecla de seleccion de la velocidad (potencia
| 2 ',' de aspiracion) media- cuando parpadea indica
""" lanecesidad de lavar o sustituir el filtro al

carbono. Esta sefial estd normalmente
desactivada, para activar la sefial, excluir la
electrénica apretando por 3 segundos la tecla
0.
Sucesivamente, apretar contemporaneamente
las teclas 1y 2 por 3 segundos, antes
destellara solo la tecla 1, luego destellaran
ambas teclas 1y 2 para indicar la activacion.
Repetir la operacion para desactivar la sefial,
antes destellaran las teclas 1y 2, luego
destellara solo la tecla 1 para indicar la
desactivacion.

; . Tecla de seleccion de la velocidad (potencia
\, 1 ',' de aspiracion) baja - cuando parpadea indica
" lanecesidad de lavar el filtro de grasas.

1< Tecla OFF motor (stand by) — Exclusion de la
U Electronica - Reset sefialacion
"1 lavado/sustitucion de los filtros.

OFF MOTOR

Pulse brevemente para apagar el motor.
RESET SENALACION DE LOS FILTROS

Con la campana extractora encendida,
después de haber llevado a cabo el
mantenimiento de los filtros, pulse la tecla
hasta escuchar la sefial acustica. El led
relampagueante 1 (filtro anti grasas) o 2 (filtro
al carbono) deja de relampaguear.
EXCLUSION DE LA ELECTRONICA

Pulse por 3 segundos la tecla, se desconecta
la electronica de mando de la campana.

Esta funcion puede ser 0til durante la
operacion de limpieza del producto.

Para activar la electronica bastara repetir la
operacion.

En caso de eventuales anomalias en el funcionamiento, antes
de dirigirse al servicio de asistencia, desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica, extrayendo el enchufe al menos
durante 5 segundos, y después conectarlo nuevamente. Si la
anomalia de funcionamiento no desaparece, dirigirse al
servicio de asistencia.

Modelo con panel de mandos con 4 botones

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4
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T1. Botdn luz ON/OFF

T2 . Boton Disminucion velocidad de aspiracion / Apagado
motor

L1. Led de sefialacién velocidad activa

T3. Boton Encendido motor / Aumento velocidad de
aspiracion

T4 . Botdn funcion “BOOST” - velocidad intensiva -

T1: Boton luz ON/OFF
para encender y apagar la luz

T2: Botén disminucion velocidad / Apagado motor
presionar para disminuir la potencia de aspiracion, hasta el
apagado de la campana.

presionar y mantener presionado para apagar directamente la
campana.

L1: Led de sefalacion velocidad activa
los LED centrales se iluminan en base a la velocidad de
aspiracion activa/utilizada

o
o 1° velocidad de aspiracion activa
o 2° velocidad de aspiracion activa
(a]
o
(@] 3° velocidad de aspiracion activa
o

T3: Boton aumento velocidad
presionar para encender la campana
presionar para aumentar la potencia de aspiracion.

T4: Boton funcion “BOOST” - velocidad intensiva -
presionar T4 para activar la velocidad de aspiracion intensiva
“BOOST", temporizada por 7 minutos

Nota: presionando una vez méas T4, durante los 7 minutos, se
regresa a la velocidad de aspiracion precedentemente
configurada

durante la funcion "BOOST" activa, presionando:

se regresa a la velocidad de aspiracion
precedentemente configurada
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I se regresa a la 3° velocidad de aspiracion

la velocidad de aspiracion precedente permanece visualizable
mediante los LED de sefialacion L1
e si se ha configurado la velocidad intensiva
directamente desde campana apagada, el motor
se apaga.

Durante el uso de la funcion “BOOST” el simbolo T4
N ) /

parpadea: "kf.

Indicadores de Saturacion filtros
A intervalos regulares la campana sefiala la necesidad de
realizar el mantenimiento de los filtros.

(=]
=]

LED =(L1) encendido con luz intermitente (todos los
indicadores luminosos parpadean juntos): realizar el
mantenimiento de los filtros de grasas.

[=]
(=1

LED <=(L1) encendido con luz alternada (los
indicadores luminosos se encienden en secuencia):
realizar el mantenimiento del filtro carbén activo

Nota: La sefialacion de saturacion de los filtros es visible
dentro de los primeros 10 segundos del encendido de la
campana, dentro de este tiempo debe ser realizado el
reset de los indicadores de saturacién.

Reset indicadores saturacion filtros:

Presion prolongada del boton

=
LED =(L1) se enciende y se apaga (segun el tipo de
filtro para el cual se realiza el reset, los indicadores
luminosos parpadean juntos o se encienden en
secuencia).

Activacion indicador saturacion filtros
Nota: esta operacion debe ser realizada con la campana
apagada.

- Filtro de grasas
Este indicador esta normalmente activado
1° presion prolongada de los botones

Y —

si el indicador esta activo se enciende el botén |
presionar el boton === nara desactivarlo

si el indicador estad desactivado se enciende el botén
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Para el desmontaje, girar en sentido antihorario.

presionar el botén | , para activarlo L .
Sustitucion de la lampara

- Filtro carbén activo Fig. 22
Este indicador esta normalmente desactivado La campana viene provista de un sistema de iluminacion
basado en la tecnologia LED.
2° presion prolongada de los botones Y — Los LEDS garantizan una 6ptima iluminacion, una duracién
+ hasta 10 veces mayor de las lamparas tradicionales y
si el indicador esta activo se enciende el botén permiten aborra el 90% de energia eléctrica. .

presionar el boton === para desactivarlo
Para reemplazar las lamparas, contactar el centro de servicio
si el indicador estd desactivado se enciende el boton autorizado para los repuestos.

presionar el botén | , para activarlo
Mantenimiento

Limpieza

Para la limpieza, utlice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Fig. 10a-20

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

Debe limpiarse una vez al mes (o cuando el sistema de
indicacion de saturacién de los filtros - si esta previsto en el
modelo que se posee - indica esta necesidad) con
detergentes no agresivos, manualmente con un cepillo de
cerdas suaves o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de
desenganche de muelle.

Filtro al carbon activo (solamente para la version
filtrante)

Fig. 19

Retiene los olores desagradables producidos por la
coccion de alimentos.

El filtro de carbon activado se satura después de un tiempo
de uso, dependiendo del tipo de coccion de alimentos y la
regularidad con que se limpia el filtro de grasa. En cualquier
caso es necesario sustituir el cartucho al menos cada 4
meses (0 cuando el sistema de indicacion de saturacion de
los filtros - si esta previsto en el modelo que se posee - indica
esta necesidad).

NO puede lavarse o reciclarse.

Filtro de carbon circular

Aplicar uno por lado para cubrir ambas rejillas de proteccion
del rotor del motor, después girar en sentido horario.
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PT - Instrugoes para montagem e utilizagdo

Siga especificamente as instrugbes indicadas neste
manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiragéo de fumos

e vapores de cozedura e € destinado exclusivamente para

uso doméstico.

O exaustor pode ser esteticamente diferente do modelo

ilustrado neste manual, no entanto as instrugdes de uso,

manutengao e instalagio sdo as mesmas.

+ E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certifique-se que o
manual acompanha o produto.

* Leia cuidadosamente as instrugdes: apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.

*  Nao efectue variagdes elétricas ou mecanicas no produto
ou nos tubos de fuga.

* Antes de prosseguir com a instalagdo do aparelho,
verifique se todos os componentes ndo estdo
danificados. Caso contrario, contacte o seu fornecedor e
nao prossiga com a instalagao.

Nota: As partes sinalizadas com o simbolo "(*)" s&o

acessorios opcionais fornecidos apenas em alguns modelos

ou opcionais nao fornecidos, a serem comprados

@ Adverténcias

* Antes de fazer qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retrando a tomada ou desligando a
alimentacéo da rede elétrica.

* Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operagdes de instalacdo e
manutengao.

+ Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranga do
aparelno e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas
a manipular os comandos ou a brincar
com o aparelho.
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* A limpeza e a manuteng¢do ndo devem
ser feitas por criangas sem supervisao.

* O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em
conjunto com outros dispositivos de

combustdéo de gas ou outros
combustiveis. .
« O exaustor deve ser limpo

regularmente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES),

respeitando expressamente as
indicagdes no manual, nas instru¢des de
manutencao.

* A inobservancia das normas de limpeza
do aparelho e da substituicdo e limpeza
dos filtros comporta riscos de incéndio.

« E severamente proibido colocar
alimentos diretamente na chama, sob o
exaustor.

* Para a substitui¢do da lémpada, utilizar
apenas o tipo de lampada indicado na
seccdo de Manutengédo/Substituicdo de
ldampadas deste manual.

O uso de chama livre causa danos aos
filtros e pode originar incéndios, portanto,
deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob
controle, para evitar que o Oleo
sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor
podem queimar quando utilizado com a
placa de fogdo.

* N&o ligar o aparelho a rede elétrica até
que a instalagdo esteja totalmente

concluida.

+ Relativamente as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a descarga de fumos, € importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fomecidos pelas autoridades
locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo pode ser
conectado a outro sistema de ventilagdo ja existente que
esteja a ser usado para qualquer outra finalidade, como
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descarga de fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis.

+ Nao utiizar ou deixar o exaustor sem lampadas
corretamente montadas, devido ao possivel risco de choques
elétricos.

* Nunca utilizar o exaustor sem as grades montadas
corretamente.

+ O exaustor NUNCA deve ser utilizado como uma superficie
de apoio, a menos que seja especificamente indicado.

+ Usar somente os parafusos de fixagdo fornecidos com o
aparelho, para a instalagéo, ou, se néo for fornecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

+ Usar o comprimento correto para os parafusos que s&o
identificados no Guia de Instalagéo.

* Em caso de divida, consultar um centro de assisténcia
autorizado ou técnico qualificado.

A ATENGAO!

+ A falta de instalagdo de parafusos ou dispositivos de
fixagdo em conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

+ N&o utilizar com um programador, temporizador,
telecomando separado ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletrénico (REEE).

Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estard a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de disperséo inadequada deste produto.

O simbolo mmmm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma disperséo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletrénico.

A eliminagdo devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperacdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servi¢o de eliminacéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma
utilizagéo correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
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LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegcar a
cozinhar e mantenha-o em fung@o por mais alguns minutos
apos ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muito fumo ou vapor e use as velocidades altas somente
em situagdes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a carvéo
quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na
reducdo dos odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro
maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso

O exaustor é fabricado para ser utilizado na vers&o aspirante,
com exaustdo externa do ar, ou filtrante, com recirculagéo
interna.

Versdo evacuagdo para o exterior Os vapores
sd0 evacuados para o exterior, por meio de um tubo de
descarga fixado a falange de conexdo que se encontra sobre
0 exaustor.

/\ ATENGAO!

O diametro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
didmetro do anel de conex&o.

/\ ATENGAO!

Se o exaustor for dotado de filtros de carvao ativo, estes
deverao ser retirados.
Conectar o exaustor aos tubos e orificios de descarga da
parede com diametro equivalente & saida de ar (falange de
unido).
O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com
diadmetro inferior, pode provocar a diminuigdo do desempenho
de aspiragdo e um drastico aumento do ruido.
Né&o nos responsabilizamos a este respeito.
I Utilizar um tubo condutor com comprimento néo inferior
ao indicado.
I Utilizar um tubo condutor com o menor nimero possivel
de curvas (angulo maximo da curva: 90°C).
Evitar alteragdes drasticas da segdo do tubo (didmetro).

@ Versao recirculagao

O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de
ser recanalizado de volta para o ambiente.

Para usar o exaustor nesta versdo é necessério instalar um
sistema de filtragem adicional a base de carvao ativado.

Instalagao

A distancia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogéo e a parte mais baixa do exaustor
ndo deve ser inferior a 45cm no caso de fogdes elétricos e
50cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagio do fogdo a gas
especificarem uma distancia maior, deve-se levar em
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conta esta indicagéo.

& Conexao elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a
uma tomada, em conformidade com as normas vigentes,
posta em zona acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se
ndo tiver ficha (conexdo direta a rede) ou a tomada néo se
encontrar numa zona acessivel, mesmo depois da instalagéo,
aplicar um interruptor bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconexdo completa da rede nas condigdes
da categoria de sobretens&o Ill, de acordo com as regras de
instalagao.

A ATENGAO!

Antes de conectar novamente o circuito do exaustor com a
alimentacéo elétrica, verificar o seu funcionamento, e verificar
se 0 cabo de rede esta montado corretamente.

O exaustor estd equipado com um cabo de alimentagdo
especial; no caso do cabo ficar danificado, efetuar um pedido
ao servigo de assisténcia técnica.

Montagem

Antes de iniciar a instalagédo:

+  Verificar que o produto adquirido tem as dimensdes
adequadas para a area escolhida de instalagao.

+ Tirar ofs filtro/s de carvéo ativado (*) se fornecidos (ver
também o paragrafo relativo). Este/s deve/m ser
remontado/s somente caso se deseje utilizar o exaustor
na versao filtrante.

+  Verificar se, dentro do exaustor, ndo ha (por motivos de
transporte) materiais extras (por exemplo envelopes com
parafusos (*), garantias (*) etc.). Caso haja, firar e
conservar.

O exaustor é fornecido com buchas de fixagdo adequadas
para a maior parte das paredes/tetos. No entanto é
necessario que um técnico qualificado faga sua instalagéo. A
parede/teto deve ser suficientemente robusta para suportar o
peso do exaustor.

Funcionamento
Painel de controle com 6 teclas

Para seleccionar as fungbes da coifa basta tocar os
comandos.

1Y Tecla ONIOFF luz

45

(:> Tecla de selecgio velocidade (poténcia de

MAX/ aspiracdo) intensiva — duragdo 5 minutos: a

" coifa programa esta poténcia e no fim dos 5
minutos volta para a programagao anterior.

Tecla de selecgdo velocidade (poténcia de
aspiragdo) alta

3

Tecla de selecgéo velocidade (poténcia de
aspiragdo) média — quando lampeja indica a
necessidade de lavar ou substituir o filtro de
carvéo activado. Esta sinalizagdo normalmente
esta desactivada, para ativar a sinalizagéo,
excluir a eletronica pressionando por 3
segundos a tecla 0.

Sucessivamente, pressionar
contemporaneamente as teclas 1€ 2 por 3
segundos ao inicio piscara apenas uma tecla
“1” a seguir ambas 1 e 2 para indicar a
ativacdo. Repita a operagao para desativar a
sinalizagdo, antes piscardo as teclas 1 e 2
entdo picara apenas a tecla 1 para indicar a
desativagao.

Tecla de selecgdo velocidade (poténcia de
. | . aspiracdo) baixa - quando lampeja indica a
"= necessita de lavar o filtro gorduras.

1 Tecla OFF motor (stand by) — Exclusdo da

! Electronica - Reset sinaliza
lavagem/substituigo filtros.
OFF MOTOR
Pressionar brevemente para desligar o motor.
RESET SINALIZAGAO FILTROS

Quando acesa a coifa, depois de haver
executado a manuteng&o dos filtros, pressione
a tecla até que se ouga um sinal acustico. O
led lampejante 1 (filtro de gordura) ou 2 (filtro
de carvao) para de piscar.

EXCLUSAO DA ELECTRONICA

Pressionar a tecla por 3 segundos, a
electronica de comando da coifa é excluida.
Esta fungdo pode ser util durante a operagao
de limpeza do produto.

Para reinserir a electronica bastara repetir a
operagao.

Se o exaustor ndo funcionar correctamente, retirar a ficha
para desliga-lo por um breve periodo da rede eléctrica
principal (pelo menos 5 seg.). Em seguida colocar novamente
a ficha e experimentar mais uma vez antes de contactar o
Servico de assisténcia técnica. Se o problema de
funcionamento persistir, contacte o servigo de assisténcia.
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Modelo com botoeira com 4 teclas
0 o
AN = N

™ T2 L1 T3 T4

T1. Tecla de luz ON/OFF

T2. Tecla de Redugao da velocidade de aspiragéo / Desligar o
motor

L1. LED de sinalizagao de velocidade ativa

T3. Tecla de Ligagdo do motor / Aumento da velocidade de
aspiragdo

T4. Tecla da fungéo “BOOST” - velocidade intensiva -

T1: Tecla de luz ON/OFF
para acender e apagar a luz

T2: Tecla de redugéo de velocidade / Desligar o motor
premir para diminuir a poténcia de aspiragdo, até o exaustor
desligar.

premir € manter premido para desligar diretamente o
exaustor.

L1: LED de sinalizagao de velocidade ativa
o0s LED centrais iluminam-se de acordo com a velocidade de
aspiragdo ativa / utilizada

(e
o 1.2 velocidade de aspiragdo ativa
o 2.2 velocidade de aspiragao ativa
(]
o
(@] 3.2 velocidade de aspiragdo ativa
o

T3: Tecla de aumento velocidade
premir para ligar o exaustor
premir para aumentar a poténcia de aspiragéo.

T4: Tecla da fungéo “BOOST” - velocidade intensiva -
premir T4 para ativar a velocidade de aspiracéo intensiva
“BOOST", temporizada para 7 minutos

Nota: premindo novamente T4, durante 7 minutos, regressa-
se a velocidade de aspiragdo previamente configurada

durante a funcéo “BOOST” ativa, premindo:

regressa-se a velocidade de aspiragdo
anteriormente configurada

I regressa-se a 3.2 velocidade de aspiragéo

a velocidade de aspiragdo anterior permanece visualizavel
através dos LED de sinalizag&o L1
e se estiver configurada a velocidade intensiva
diretamente com o exaustor desligado, o motor
desliga.

Durante 0 uso da fungdo “BOOST” o simbolo T4 pisca:
N ! /

A

Indicadores de Saturagao dos filtros

Em intervalos regulares, o exaustor assinala a necessidade
de executar a manutengao dos filtros.
=

LED = (L1) aceso com luz a piscar (todos os
indicadores luminosos piscam em conjunto): executar a
manuteng&o do filtro de gorduras.

=)
=)

LED =(L1) aceso com luz alternada (os indicadores
luminosos acendem-se sequencialmente): executar a
manuteng&o do filtro de carvéo ativo

Nota: A sinalizacdo de saturagdo dos filtros é visivel
dentro dos primeiros 10 segundos depois da ligagdo do
exaustor; dentro deste tempo deve ser executada a
redefinigéo dos indicadores de saturagéo.

Redefinicdo dos indicadores de saturagdo dos
filtros:

Presséo prolongada da tecla I

=
LED = (L1) acende-se e apaga-se (conforme o tipo de
filtro para o qual se executa a redefinigéo, os indicadores
luminosos  piscam em conjunto ou acendem
sequencialmente).

Ativagao do indicador de saturagao dos filtros
Nota: esta operagéo deve ser executada com o exaustor
desligado.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

- Filtro de gorduras
Este indicador esta normalmente ativado

1.2 pressao prolongada das teclas € w—
se o indicador estiver ativo, acende-se a tecla |
premir a tecla === para desativa-lo

se o indicador estiver desativado, acende-se a tecla

premir a tecla I , para ativa-lo

- Filtro de carvao ativo
Este indicador esta normalmente desativado

2.2 presséo prolongada das teclas € e—
se o indicador estiver ativo, acende-se a tecla |
premir a tecla === para desativa-lo

se o indicador estiver desativado, acende-se a tecla

pressionar a tecla | , para ativa-lo

Manutengao

Limpeza

Para a limpeza, utlizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Filtro antigordura

Fig. 10a-20

Capta as particulas de gordura provenientes da cozedura.
O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més (ou
quando o sistema de indicagdo da saturagdo dos filtros - se
previsto no modelo adquirido - indicar esta necessidade),
com detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metalico para a gordura pode perder cor com as
lavagens na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
filtragéo ndo se alteram.

Para desmontar o filtro antigordura puxe o puxador de
libertagdo com mola.

Filtro de carvao activo (s6 para a versao filtrante)
Fig. 19

Retém os odores desagradaveis produzidos durante a
preparagao de alimentos.

A saturagéo do filtro de carvédo activado se verifica apés um
uso mais ou menos prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras. Em todo
caso, € necessario substituir o cartucho no maximo cada 4
meses (ou quando o sistema de indicago da saturagdo dos
filtros - se previsto no modelo que se possui — indicar esta
necessidade).
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NAO pode ser lavado ou regenerado.

Filtro a carvao circular

Aplique um em cada lado para cobrir ambas as grelhas de
protecgao do impulsor do motor, depois disso vire a pega no
sentido dos ponteiros dos relégios.

Para a desmontagem vire no sentido contrario aos ponteiros
dos relégios.

Substituicao das lampadas

Fig. 22

A coifa & dotada de um sistema de iluminagdo baseada na
tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagdo melhor e uma duragao de
até 10 vezes maior que as lampadas tradicionais e
economizam 90% de energia elétrica.

Para a substituigdo das lampadas, contatar o centro de
servigo autorizado de pegas de reposicéo.
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EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkoAouBnoTe auaTnpd TIG 0dnyieg TOU avapépovTal o€

autd 1o eyxelpidlo. Aev avalapBdavoupe kayia guBuvn yia

TUXOV DUOXEPEIES, CNUIEG ) TTUpKaYIEG TTOU TTpoKaAoUvTal Kal

TIpoépXovIal Qamé TV Wn THENON Twv 0dnylwv Tou

avagépovTal o€ autd To eyxelpidlo. O amoppo@nTpag ExEl

KOTOOKEUOOTED yIo TNV OTTOPPOPNON KATIVWV KOl ATHWV

payelpépaTog Kal €xel OXedIOOTEI ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKN

xprion

O amoppoPNTAPAG PTTOPEI VO TTAPOUTIATEl Blapopég aE

oxéon pe Ta ox€Sla Tou TapOvTog eyxelpidiou. MapoAa

auTd, o1 odnyieg XxpNong, ouvTNENONG Kal EYKATAOTAGNG

Tapapévouv ol idIEg.

*  Eival onpavtik6 va diatnpaTe 10 Tapov eyxeIpidio yia
va 10 OUPBOoUAeUEaTE oTroIAdATIOTE OTIYUN TO XPEIGCeTTe!
Ye Tepimwon TwAnong, OaveiopoU 1 HETOKOUIONG,
BeBaiwbeite 6T Ppioketal cuokeuaopévo padi pe To
Tpoidv!

o NiaBaoTe TIPOOEKTIKA TIG 00NYiES: TIEPIEXOUV XPNTIES
TANPOPOPIES yIa TNV €yKATACTAON Kal XPAon Tou
TTPOI6GVTOG Kal yia Tnv ao@aAeia aag!

o Mnv em@EpeTe NAEKTPIKEG 1) unxavikég ahlhayég oTo
P06V A aToug CWARVES e€aépwand!

o [lpiv TTpoXwWPNOTE O TNV €YKATAOTAGN TNG OUOKEUNG
BeBaiwBATe 611 6Aa Ta CapmipaTa Bev €xouv uTIOOTE
{nui. Ze avribetn mepiTTwaon va €pBete o€ emaQN e Tov
TIWANTA 0OG KAl VA PNV CUVEXIOETE PE TV EYKATACTAON.

Inpeiwon: Ta media pe v umoonueiwon "(*)" agopolv

TIPOQIPETIKG eEapTApaTa Ta oToia eivar Si1abéaiya pévov yia

oplopéva Woviéha f eCaptmpata Ta omoia Oev TTapEXovTal

dwpeav.

@ Mpondotroinosig

« T[lpiv  ekTeAéoere  ommoIadATIOTE
diadikagia kabapiouoU 1 ouvtipnaong,
OTTOoUVOEDTE TN OUCKEUR aTTd TO PEUA,
Byaloviag 10 QI amd v TIpiCa A
KAEIvVOVTOG TNV NAEKTPIKY TTAPOXA.

* Na OAeg TIG epyaaieg eykaraoTaong Kal

ouviipnong  xpnoidotroleite  yavtia
£pyaciag.
« H ouokeujl authy pTopel  va

xpnolygotmoinBei amd madid nAikiag 8
ETWV KAl Gvw Kal amoé  Atoua  JE
MEIWPEVEG TWUATIKESG, aIoONTNPIaKEG A
TIVEUUATIKEG  duvatotnTeg 1 EMAEIYN
gUTIEIpIag Kal yvwang, eav empBAETovTal
N €xouv AAPel odnyieg OXETIKA ME TN
XPAoN TNG GUOKEUNG PE AOQAAr] TPOTTO
KQl  KAtavoouv Toug  KIvOUvVOU¢G  TTou
gvéxovTal.
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* Mnv agrvete pikpad maidid va maifouv
HE TN GUOKEUN).

* O kaBapioudg kar n ouvtipnon oev
TPETEl  va  TTPAYPATOTIOIOUVTAl  ATTO
TTaIdIA Xwpic ETTiBAEYN.

« Orav oTov Xwpo TOU AcITOUPYEi O
ammopPOPNTAPAS UTTAPXOUV KOI CUOKEUEG
kauong aepiou 1 GAMwv  Kaugipwy,
TpETTEl va eCao@aAileTal TTAVTA ETTAPKAG

QEPIOHOG.

« O amoppopnmpag  TpémEl  va
kaBapileTal OuaTNUATIKA, 1000
EOWTEPIKAL 000 KOl ECWTEPIKA

(TOYNAXIZTON  MIA  ©®OPA TON
MHNA), o¢ kdBe TepimTwon dwaoTe
peyOAn  Tpoooxy  OTIC  0dnyieg
ouvTAPNONG Tou TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU.

* H pn mpnon Twv Kavoviouwy OXETIKA
HE TOV KABOPIGHO TOU aTToppOPNTAHPA KAl
TNV QVTIKATAOTAON Kal KaBapiopd Twv
@iATpwv  pmopel va TTPOKAAEDE
TTUpKAYIEG.

* AmrayopeleTal QuoTnpd 10 payeipeua
oc QAOya (pAauté) kaGTwW QMmO TOV
atoppoenTHPa.

* AvTIKOTOOTAGTE TOV AQUTITAPA HOVO HE
idlou TUTTOU AauTmTApa (BAETE keQAAaIO
OuVTAPNONG/AVTIKATAOTAONG AQUTITAPWY
TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).

H xprion eAetBepng @AGYag KATAOTPEPE!
T0 QIATPA KOl WTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
Tupkayid, yia autd Ba TpEmEl va
amoeUyeTal.

To tyavioya Tpémel va yiverar uto
ENeyxo €101 WOTE va OTmoPeuxBei PWTIA
atmé utrepBEppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n povada
€0TIWV  PpiokeTal 0¢  Acitoupyia, Ta
TPOOPACIYa WEPN TOU aATToppPOPNnTAHPA
pTTopei va givai (eoTa.

* Mn ouvdéeTe TN GUOKEUN GTO NAEKTPIKO
OikTuo €av Oev €xel OAoKANpweEi N
£yKaTdoTOON.
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+ Tpémel va tpouvial mOTd OAoi o1 10XUOVTEG TOTTIKOI
KOVOVIOLOI yia Tal TEXVIKA PETPA Kal TO PETPa ao®aAeiag g
EKKEVWONG TWV KATTVAV.

+ O aépag Tou amoBdaAAetar Sev Tpémel va kateuBlveTal o€
aywyo TIOU XPNOIUOTIOIEITal YIO TNV EKKEVWOT KOTIVWY TTOU
TapdyovTal amd GUOKEUEG Kauong aepiou i dAou eidoug
kavaon.

* Mn xpno1uoTIoIEiTe A} NV a@rVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG
AapTeg owatd TommoBeTNUEVES, EaiTiag evaeXOpEVOU KIVOUVOU
nAekTpomAngiag.

* Mn xpnoiJoTolgite TTOTE Tov amoppo@nTipa av Oev Eival
OowoTa ToTroBETNHEVO TO PETAAAIKG TTAEYUa!

+ Mn xpnaoipotoieite MOTE Tov amoppo@ntipa oav emimedo
OTAPIENG, EKTOG av AVAPEPETAI PNTA GTO EYXEIPIDIO.

+ XpnaiyomoinoTe Povo Tig Bideg oTEPEWANG TIOU TIAPEXOVTA
ME TO TIPOiGV eykaTAoTAONG A, av dev  TAPEXOVTAI,
TIPOUNBEUTEITE TOV GWOTO TUTIO BIGWV.

+ Xpnoiygotoiate 10 owaTtd péyebog PIdwy, 6TwG opiletal
oTig Odnyieg eykaraaTaong.

* T¢ TepiTTwon ap@iBoAiag, aupBouleuteite avtimpdowto 1
€£0ua1000TNUEVO KEVTPO EEUTINPETNONG.

A NPOZOXH!

« EGv n eykargotaon Pidwv  kal - OTNPIYHATWY
oTepEwang Oev yivel oUPQwva e TIG 0dnyieg, Pmopei
va TTpokAnBoUv KIvaUvol NAEKTPIKAG PUOEWS.

* No pnv  xpnoldomolgital Pe  TTPOYPAMUHATIOTH,
XPOVOUETPO, fexwpiotd  TAexeIpIoTAPIO i}
ommoI0dNTToTe  GAAN  GUOKEUR TIOU  €vepyoTTOIEiTal
QUTOPATWG.

AuTf n ouokeur épel arpavon oupewva pe v Eupwaikn
odnyia 2012/19/EC oxeTikd e Ta ATIOpPITITOPEVA NAEKTPIKA
kai nAektpovika e§aptripara (WEEE).

E¢aogahifovtag 611 T0 TTP0idV auTd ammoppiTTeTal owaTd, Ba
Bondrioete otV TPOANWN BavE apvNTIKWY ETTITITWOEWY YIa
10 TEPIBAMoOV Kkai v avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba
ptopouaav va dnuioupynbolv ammd Tov akatAAnAo Xeipioud
auToU TO TTPOIGVTOG WG ATTOPPIYHA.

To oUuBolo mmmm TGVW OTO TIPOIGV, i OTA éyypaga TOU
ouvodEUoUV T TTPOIGY, UTTodEIkvUEl OTI QUTA N OUCKEUN Oev
pmopei va BewpnBei oikiakd amoppiypa. Avii yia autd Ba
Tpémel va Tapadobei 010 katGAnAo anueio TEPICUAOYAS
yid TNV avakOKAWGN Twv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
eCaptnudtwy. H amoppiyr Tou TIPETTEI VA TIPAYHOTOTIOIETA
TNPWVTOG TNV TOTIKA vopoBeoia yia v didbeon Twv
QTTOPPINHATWY.

Mo mo Aemmouepeic  TAnpo@opieg  OXETIKA pe TV
emeepyaaia, Tnv mEPIGUAOYR Kal TV avakOkAwaon autol
TOU TTPOidVTOG, TTapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE WE TO apuddIo
YPOQEiO TNV TOTTIKAG AUTOdI0IKNONG, TNV TOTTIKI GG UTIPETia
QTTOKOMIBNG OIKIOKWY ATTOPPINUATWY ) TO KaTaoTnua Otou
ayopdoate auTd To TTPOIGV.
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H ouokeur €xel oxedlooTel, DOKIYAOTEl KOl KATAOKEUOOTET
oUpQwva e Tv:

+ Aogaheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [potdoeig yia pia
owoTh Xpion oUTwg WoTe va pelwBolv ol TrEPIBAANOVTIKEG
emmwoelg:  Evepyomoifote Tov  amoppognmpa  amv
eAayI0T TOXUTNTO OTOV QPYiOETE TO MayEipEUa Kal aQraTe
TOV avappévo yia Aiya AeTiTé petd 1o TEAOG TOU JayelpéuaTog.
Aughote v TagUTnTa pévo oe  TepimTwaon  peyGAng
OUYKEVTPWONG KamvoU Kal athoU Kal XPNOIUOTIOIRCTE TNV
EMITAXUVOUEVN TaXUTNTO POVO OE OKPAiEG KOTAOTACEIG.
AvTikataoTioTe T0 QiATPO evepyoU avBpaka 6tav Ba TTpéTel
va OlampnBei pia kaA amédoon NG peiwong TG 0ouUAS.
KaBapioTe 10 @iAtpo Aitroug 6Tav Ba mpémer va diatnpn6ei
pia koA amédoan Tou GiATpou AiTroug. XpnaluoToIRaTe Tn
uéyIoT OIGUETPO TOU CUOTAUATOS TWV CWANVWOEWV TIOU
uTTodEIKVUETAl  OTO  €YXEIPIOIO  QUTO, OUTWG WOTE  Va
BeAtioTomoinBei n amédoon kai va ehayioTomoinbei o
B6pupog.

Xpnon

O amoppoenmpag Exel KATAOKEUADTEI KATA TETOIO TPOTIO
woTe va prmopei  va  xpnaluomoinbei it wg  TUTIOG
amopPOPNONG ECWTEPIKAG EKKEVWONG (UE OEPaywWYd) EiTE WG
TUTTOG PIATPAPIOHATOG ETWTEPIKAG avaKUKAWONG.

‘Exboon e§oepiopol
Ze Qumyv TV TiEPITTwon ol aTuoi amoBdMovtar aTo
e¢wrepikd TepIBAMOV pEow evog €181KoU aywyol efaepiauol
Tou guvdéeTal e To SakTUAI0 olvdeang TTou Ppioketal OTo
Tavw PEPOG ToU aTTopPOPNTAP.

/\ TPOEIAOMNOiIHEH!

O owhjvag efoepiopol  Oev Trapéxetal Kal TIpETEl va
QyopaaTE|.

H 0616ueTpog Tou aywyoU eGaepiopol TPETel va gival
avtigToIyn pe mv didpeTpo Tou dakTuiou aUvdeang.

/\ TIPOEIAOMNOiHZH!

Eav o amoppognmipag éxel @iAtpo evepyol avBpaka, TOTE

QuTO TTPETTEI Va apalpeDei.

ZuvdéaTe TOV OTIOPPOPNTAPA HE TOUG TWAAVEG EKKEVWONG

KOTTV@WV TTvw aTov TOiX0 He BIGETPO avTioTolxn TNG £¢680uU

aépa.

H xprnon owAjvwv pikpoTePnG  OlauéTpou  €xel Ooav

amoTéEAECUA TV HEIWGN TNG ATTOPPOPNTIKAG IKAVOTNTAS KAl TN

OpaoTikr augnon Tou Bopupou.

Aev avahayBavoupe kapia uBUvn yia 1o GUYKEKPILEVO BEPAL

| XpnoiyotoInaTe évav aywyo6 600 T0 Suvardv HIKPOTEPOU
UrKouG.

| XpnowomoinoTe évav aywyd e 600 TO BuvaTOV
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AiyoTepeg yuwvieg (péyiom ywvia : 90°).
| Amogeuyete OpaoTikéG aMayég TG OlaToung Tou
aywyou.

‘Exdoon @iATpapioparog

To ¢iAtpo agaipei 1o AT kai TG pupwdiég amd Tov
eCaywpevo aépa TIpIV - OIOXETEUTE OTO  €OWTEPIKO  TOU
dwyatiou Péow TG EMAVW OXAPAG.

[POKEIPEVOU VO XPNTILOTIOINCETE TOV ATTOPPOPNTAPA OE AUTO
Tov T0TT0, TTPETTEI VA EYKATAOTACETE £va aUOTNUA TTPGGBETOU
@IATpapiouarog, faciopévo atov evepyd dvBpaka.

Eykaraotoon

H eAayiom améotaon petaty g emipdaveiag g Paong
€OTIV KOl TOU KOTWTEPOU MEPOUG TOU TOPPOPNTAPA
kouCivag dev Tpémel va eival pikpoTepn Twv 45¢k. oV
TIEQITTTWON  NAEKTPIKWY  KouQivwy  kal Twv  50ek oty
TIEPITITWEN KOUQIVWV UYPAEPIOU i MIKTWV.

Eav o1 odnyieg eykardoTaong yia fdon €0TIwv pe aépio
kaBopifouv pia peyohlTepn amooTAON, TPEMEl VO TV
A&Bere umroyn.

& HAekTpikn ouvdeon

H 100N Twv KEVTPIKWY Qywywv TIPETIEl va QVTIOTOIXEI O€
QUTAV TTOU avaypl@eTal OTNV  XOPAKTNPICTIKNA ETIKETA,
ToTTOBeTNUEVN OTO €OWTEPIKO TOU ammoppodntipa. Edv
TIapEXETal N TIPiCa, OUVOEDTE TOV OTTOPPOPNTHPA UE TTAPOXH
pedparog  Tou, OUUGWvA PE  TOUG  TIPOBAETIOPEVOUG
kavoviopoug, TIpETel va BpiokeTal oe TPOalTh {wvn, akoun
Kol perd v eykardoTacn. Edv Gev mapéxetar n mpica
(mpoBAemopevn olvdeon ameuBeiag pe To pedpa) i n Tpila
Oev  eival ge TpooBaoiun Qwvn, akoun Kal PETd v
EYKATAOTAON, €QAPUOTTE £vav SITTOAIKS OIOKOTITN WATE va
TAnpei Toug kavéveg ao@akeiag Tou eéaopalifouv v
oAoKAnpwyEvn OTTOOUVOEDN TOU CUCTAPATOG G€ TIEPITITWON
uméptaong (katnyopiag 1), cOpewva Pe Tig 0dnyieg Kai Toug
KOVOVEG EYKATATTATEWS.

A TPOEIAOMNOIHEH!

TpIv ouvdéoete 70 GUOTNUA TOU QTTOPPOPNTAP HE TNV
NAEKTPIKA eykaT@aTaon kai Befaiwbeite yia v owaTr Tou
Aeroupyia, va eAéyyere TAvTOTE €4V TO KOAWdIO OUVOECNS
eival 0pBa povrapiopévo.

O amoppopnmipag Exel Eva IBIKO NAEKTPIKO KAAwSIO
TpOYodoTiag. Ze epITTTWON PBoPAg Tou kaAwdiou, {NTHOTE
TO OO TNV UTIMPETIa TEXVIKAG BorBelag.

EykaraoTtoon

Mpiv va apyioere pe TNV eykardoTtaon:

+ EMéyére 61 10 TPOiGV TIOU ayopdaare €xel 10 KaTGAANAC
EyeBOG Y10 TOV ETTIAEYMEVO XWPO EYKATAGTAONG.

« Tia va agaipéoere, Ocite €miong TIG  OXETIKEG
TTapaypageoug.

«  Agaipéote 10 i Ta @iTpa evepyoU AvBpaka, eav
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Trapéxovtal (deite miong Tn OxeTIKA Tapdypago). Autd
i auta TomoBetolvial  pévo edv  BéAere  va
XPNOILOTIOINCETE TOV  AmoppOPNTipa We TOV TUTIO
QIATpapiouaTog.

«  EMy&re (yia v petagopd g ouokeuig) oOm dev
uTdpxel  GMo  Trapexduevo  UAIKG  péoa  oTov
amoppo@nTpa (T.X. TaKETa pe Bideg, EYYUATEIS, KATT),
TEAIKWG aQaipéaTe Ta Kal KpATAGTE Ta.

O amoppognmpag Tepiéxel Buopata oTepéwong yia va
efao@ahifouv T OTPIgn TOu amoppoPnTAPa  OTOUG
TIEPIOTOTEPOUG  TUTIOUG  TOIXWHATWV/0pogwv. Eivar dpwg
avaykaio va gupBouleutoUpe évav €IBIKEUEVO TeXVITN YIa val
G1youpeuToUE yia TNV KATOMNAGTNTA Twv UAIKWV avaloya pe
TOV TUTIO TOU TOIXWHATOG/0pO®RS. To Toixwua/opo@n TRETIEI
Va €IVAl OPKETA QVOEKTIKO WOTE va aviéxel 10 Bapog Tou
amoppoenTipd. Mnv  €mkoAdTE TOV OTTOPPOPNTAPA  HE
GINKOVN 1) pE OTOKO aTov Toio. H  oTepéwon Tpémel va
yiverar pévo e Ta karaAnAa otnpiypara.

AsiToupyia
Mivokag eAéyxou pe 6 TARKTPa

Ma va diaAEGeTe AeiToupyia apkei va yupioeTe TiG EVIOAES.

! Koupi ON/OFF pug

e~ Koupmi emhoyng Taxumrag (Suvatomra

/- amoppoéenang) évrovng — dIApkeia 5 AeTTd: o
amoppoOPNTAPAG EXEl  DIATUTIWOEI QUTH TNV
d0vaun kai perd amd 5 Aemrtd Ba emOTPEWE
TNV TTPONYOUEVN EVTOAN.

1 Kouprri  emhoyig Taxitnrag (duvartra
amoppdenang) uynig

. Koupmi emoyng taxitnrag (duvardmra
amoppdenong) peoaiag — Gtav  avapel
utrodnAwvel TV avaykaiémTta TAugiparog A
avTikatdoTaong Tou @iAtpou avBpaka.Auth n
évdeitn  kavovika eival  avevepyr. Ta va
EVEPYOTIOINOETE TNV  eVOEIKTIKA  €180TTOINGN,
agaipéaTe TNV NAeKTPOVIKK oUvdean ElovTag
yia 3 deutepdAeta To TARKTPO 0.
Karémiv, méoTe Tautdxpova Ta TARkTpa 1 Kai
2 yia 3 deutepoAetta. Apyika 6a avaBooBrioel
pévo 10 TAMKTpo 1 kai  katémv  Ba
avapoofroouv Tautdxpova Ta TARKTPA 1 Kal 2
emBepaiwvovtag mv gvepyotoinan.
EmavahdBere ™y idia diadikacia yia va
ETMITUXETE TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG EVOEIKTIKAG
eidommoinong.  Apxikd  Ba  avaBoaBroouv
TauTtdxpova Ta MARKTPa 1 kal 2 Kal katémv Ba
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avaooPhoel  pévo 10 TAAKTPO 1
emiPePBaiwvovtag Ty amevepyoTroino.

; - Koupmi emhoyng Taxirnrag (duvarémra

L 1 .,.' amoppdenong)  XaunAig - otav - avapel

T umodnAdvel TV avaykaibTta va TIAUBER To
@iATpO yIa T AiTTN.

1 - Koupi OFF (stand by) — AlakoTri) Trapoyéa

{ nAexTpiopoU - Reset évbeidn
mAugipaTog/avTikaTdoTaong GIATpwv.
OFF Kivntipag

MéoTe oUvToua yia va oBroETe ToV KIvTAPa.
RESET ENAEI=H OIATPQN

Me evepyoTroinuévo Tov QTTOPPOPNTAPA, Kal
agou €xete KAvel TV guvTApnon QIATPWY,
TECTE TO KOUNTT PEXPIG OTOU VOl OKOUOTEN O
XapakTnpIoTikag fixog. To led 1 (iATpo Aitroug
) ) 10 led 2 (piAtpo GvBpaka) Tavel va
avaBooprvel.

AIAKOMH  NAPOXEA  HAEKTPIZMOY
MéQovtag yia 3 OeuTEPOAETITA TO KOUWTT,
dlakoTITETal N Trapoxi  NAEKTPIOUOU  Tou
amoppoYNTHPa.

Aut n Aertoupyia ptmopei va eival XpAoiun
kara T didpkela kaBapigpol Tou TTPOIOVTOG.
l'a va 1o Eavavayete apkei va emavardBete.

Ye TepiTTwon evdeXOUEVWY avwpaliwy aTn AsiToupyia, TpIv
ameubuvBeite otV TexvIKA  Ponbeia  amoouvdEaTe  yia
TOUANGXIOTOV 5 BeuTepOAETITA TN OUCKEUR TPo®odoaiag
Byalovtag 10 BUOUG KAl OUVOEOVTAG TO €K VEOU. ZE
TIEQITTTWON TOU N avwyaAia oTn  Aeimoupyia  eTmipével,
ameuBuvBeite oty TeEXVIKN BorBeia.

Movrélo pe 4 mAKTpa - emMIAOYEG

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Koupti guwriopot ON/OFF

T2. Koupmi Meiwong tayx0tnrag amoppoéenong / ZRAciyo
KivnThpa

L1. Led évdeigng evepyng Taxumrag

T3. Kouumi Ekkivnong kivnmipa / AlGghong TaxUmrag
aToppoPNong

T4. Koupri Aermoupyiag «BOOST» — uynAn Taxumra -

T1: KoupTri gwtiopod ON/OFF
yla dvappa Kal opgiyo Tou wTIopoU

T2: Koupmi peiwang Taxdrnrag / ZBAcIPO KIvTAHPA

TIATAOTE Y10 VO PEIWOETE TV 10XV amoppdenang, Ewg 6Tou 0
amoppoenTHPAS OPATEL.

TIOTACTE KAl KpaTAOTE Trampévo yia va oBAoETe KaTeuBeiav
TOV amoppoPnTipa.

L1: Led évdei§ng evepyng Taxutntag
10 Kevipikd LED @uwriCovral avéhoya pe v TaximnTa
aTrOPPOPNANG TTOU €ival EVEPYR/TTOU XPNCIUOTIOIEIT

o
o 1° evepyn Tax0TnTa amoppOPNOng
o 2° gvepyn TaxUTTa amoppdPnong
[a]
o
[a) 3° evepyn Tax0mTa amoppdenang
o

T3: Kouptri ad§nong raxirnrag
TIATACTE Y10 VO QVAYETE TOV OTTOPPOPNTHPA
TIATAOTE VIO VO QUEAOETE TNV 10XV ATTOPPOPNONG.

T4: Kouptri Aeitoupyiag «BOOST» — ugnAn TaxurnTa -
matiote T4 yia va evepyomoioete v uynAf Taxlmra
amoppdenang «BOOSTy, e xpovodiakdmm plBuiong ata 7
Aetrrd

Inupeiwon: {avamarwviag 1o T4, kard T didpkeia Twv 7
AeTTTwv, €MIOTPéQETE OTNV TayUTNTa amoppdPnang Tou Eixe
puBIOTEl TIPONYOUEVWG

otav n Aeiroupyia «BOOST» gival evepyn, TTATWVTAG:

€maTpépeTe oV TaxUTTa aToppdPnang Tou
€iye pUBUIOTE TIPONYOULEVWG

I EMOTPEPETE OTNV 3° TAXUTNTA ATIOPPAPNONG

n Tponyoluevn TaxOmra amoppdenang efakohoubei va
gupavideral péow Twv LED évdeigng L1
e av n uynAj Tax0tnta éxel pubuIoTEl KaTeuBEiav
pe ofnopévo Tov aTOPPOPNTAPA, O KIVATAPAG
ofAvel
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Kard  didipkeia g Aeitoupyiag «BOOST» 10 ouuforo T4
A

avapooPhvel ;AN

Acikreg Kopeapou @iATpwv

Avd TaKTA XPOVIKA BIa0TAUATA O ATTOPPOPNTHPAS EIBOTIOIE

yIa TNV avaYKn EKTEAEDNG TNG GUVTAPNANG TWV PIATPWV.

LED = (L1) avaupévo pe avolautov @wg (6Aeg ol
QwTEIVEG Auyvieg avaBooPrvouv Tautdxpova): eKTEAEDTE
TN GuvTpnan Tou QiATpou Aitroug.

(=]
o

LED =(L1) avappévo pe @wg mou evalhdoaetal (ol
QuTEIVEG Auyvieg avaBouv diadoxIka): ekTeAéTTE
ouvTAPNGON Tou QIATPOU EvEPYOU AVBPaKQ

Inpeiwon: H Evdeign kopeopol Twv QIATpwY eupavicetal
€V10G Twv TIPWTWY 10 deUTEPOAETITWV OTT TNV €KKivnan
TOU amoppoPNTAPA Kal €EVIOG QUTOU TOU XPOVIkoU
diaothuarog Ba TpéTel va TpopEiTe o€ emavapopd Twv
OEIKTWY KOPETHOU.

Emavagopd Seiktwv Kopeopold giATpwv:

Maparetayévn Tiean Tou KoupTrou

LED = (L1) avaper kai ofrvel (avaloya pe Tov TUTIO
@iATpOU YIa TOV OTT0i0 YiVETOI N ETTAVAPOPA, OI PWTEIVEG
Auyvieg  avaBooprvouv  Tautdxpova i avdBouv
d1060x1Kd).

Evepyotoinon &eiktn KopeopoU giATpwv
Inpeiwon: auth n evépyela TIPETTEN VA EKTEAEITAI e TOV
amopponTpa afnapévo.

- ®iAtpo Aitroug
Autdg 0 deikTng auvABug Eival EvEPYOTIOINUEVOG

KOI| —

1° TmapateTapévn TEGT TWV KOUUTTIWV
av 0 deiktng eival evepyoTroinuévog avapel 10 KOuuTT

TIATAOTE TO KOUUTT] s, y/IC1 VO TOV OTTEVEPYOTTOINTETE

av o deikTng eival amevepyoTroiNpévog avapel To KoupTri

—
TIATACTE TO KOUMTTI I , YIO VO TOV EVEPYOTIOIATETE

- ®iATpo evepyou GvBpaka
AuTég 0 deikTng OUVABWG Eival ATTEVEPYOTIOINUEVOS

KOI| —

2° TIapaTeTapEVN TTECT TWV KOUNTTIWV
av o deiktng eival evepyoTroinuévog avapel 10 KOuuTT
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TIOTAOTE TO KOUTT| s 10 VO TOV QTTEVEPYOTTOIAOETE

av o deikIng €ival amevepyoTroINpéVOg avapel To KOUWTTH

A
TIOTAGTE TO KOUNTTH | , Y10 VO TOV EVEPYOTTOIRTETE

Zuvtnpnon

KaBapiopog

MNa tov kaBapiopd xpnoipomoiiote AMOKAEIZTIKA éva
uypd Tavi pe oudétepa uypd amopputravtikd.  MHN
XPHZIMONOIEITE EPIAAEIA "H MEZA KAGAPIZMOY!
AmoQUyete TN XPAON  ASIQVTIKWY  WECWV.
XPHZIMONMOIEITE AAKOOA!

MH

®iATpo yia Ta Arrol

Eik. 10a-20

ZuyKpaTEi To CWHOTISIO AITTOUG TTOU TIPOEPYOVTaI ATTO TO
payeipepa.

Mpémel va kaBapietar pia @opd Tov pfva (A étav 10
olUompa évaeIgng kopeapuol Twv QiATpwy — €av TTpoPAETETal
OTO UOVTEAO TIOU £xETE QMOKTOEl — Oeiyvel aut mv
avayKaIéTnTa), JE amOpPUTIAVTIKA TTou dev xapalouv, Eite
01O XEPI 1) OTO TAUVTAPIO TTIGTWY TO OTI0I0 TIPETEl VOl
pubuiaTei o xaunAf Beppokpaaia kar ag aOviopo kKUkAo. Me
10 TAUOIMO OTO TAUVTAPIO TATWY TO QIATPO yia Ta AT
uTTopei EAOPPWG VA XAOEl TO Xpwua Tou OMAE autd dev
peTaBAME TG 1816TNTEG PIATPApPIoHATOG.

MNa va Bydhete 10 QiATpo yia Ta Aitn 1pARNgE TNV AaBn
OTTOOUTTAOKAG.

®1ATpo avBpaka (Hovo yia Tov TUTTo
QIATPOPIOHATOG)

Eik. 19

Amoppo@d Tig BuoApETTEG OTPEG TTOU TTPOEPKOVTAI ATIO
TO payEipepa.

O Kopeaudg Tou GiATpou evepyou AvBpaka ouvteeital, Aiyo
TIOAU, aT6 TV TrapaTeTapévn Xpon avaioya ue Tov TUTTo Tou
payeIpéaTog Kal TV auxvoTnTa kabapiapol Tou GiATpou yia
10 AiTIm. Ze KGBE TEPITITWAON €ival avaykaia n avTIKaTaaTaon
TOU @QiATpOU TO apydTEPO KABE TEGTEPIG PrAVES () OTaV TO
olompa €vdeignG Tou kopeauol Twv QIATpWY - €av
TIPOBAETIETAN OTO HOVTENO TTOU KaTéXeETE — Ogixvel auTh v
avaykmn).

AEN pmopei va mAuBei f va avayevvnBei

KukAiko6 @iAtpo avBpaka.

E@apuoare éva o€ kaBe mAeupd yia v kGAuyn kai Twv 500
OIKTUWV TTPOCTaCiOg TOu TEPIOTPOQPIKOU TUAMATOG NG
UNXavig, Kai Katomiv epIoTPEWTE OE WPOAOYIOKI QOPA.

la v amoouvappoAdynan, TEPIGTPEWTE TIPOG TV aVTIBET
KareUBuvan.

AvTIKAaTOOTOON AOMTTIES

Eik. 22

O amoppognmipag Siabétel  gUOTNUA  QWTIOHOU  TTOU
Xpnaiyotolei v TexvoAoyia LED.
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H Texvohoyia LED eyyudral apioto gwtiopd, diapkeia éwg 10
@OpEG WEYaAUTEPN TWV KOIVWV AQUTITAPWY VW TTapaAAnAa
emTpETOUV TNV eoikovaunan wg kai Tou 90% Tng NAEKTPIKAG
EVEPYEITG.

['a TV avTIKATAoTAON Twv AQUTITAPWY, ETTIKOIVWVACTE WE TO
€€0UT1000TNUEVO KEVTPO AVTAAACIKTIKWOV.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
franséger sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionera i denna manual inte har respekterats. Flakten

har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid

matlagning och &r endast amnad for privat bruk.

Flaktens utseende kan skilja sig fran illustrationen i

ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for

anvandning, underhall och installation forblir desamma.

+  Det ar viktigt att spara denna manual sa att den nar som
helst ar tillganglig for framtida konsultationer. | handelse
av forsaljning, Gverlatelse eller flytt skall manualen alltid
folja med produkten.

* Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sakerhet.

o Utfor inga elektriska eller mekaniska andringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

* Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter ar skadade. Kontakta i sadant fall
aterforséljaren innan installationen utfors.

Obs: Komponenter som &r markta med symbolen (*)" &r

sarkilda tillbehdr som endast levereras med vissa modeller

eller extra tillbehdr som ska inforskaffas separat.

@ Varningsforeskrifter

« Gor alltid flakten strdmlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengéring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

« Apparaten far inte anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet,
eller personer som saknar erfarenhet och
kannedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet Overvakas eller instruk-
tioner ges av erfaren person som ansva-
rar for sakerheten.

« Barn far inte Idmnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.

* Rengorings- och underhallsingrepp far
inte utforas av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.
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* Flaktkapan ska rengodras regelbundet
bade invandigt och utvandigt (MINST EN
GANG | MANADEN), anvisningarna i
instruktionerna ~ for  skotsel ~ maste
emellertid foljas.

* Om reglerna for rengoring av flaktkapan
samt utbyte och rengodring av filtren inte
observeras kan detta medfora brandrisk.
* Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles
Underhall/Byte av lampa nar lampan
skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan
orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for
att undvika att 6verhettad olja fattar eld.
VARNING: Nar spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upp.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan
installationen ar helt slutford.

+ Vad betraffar de tekniska foreskrifter och sakerhetsatgarder
som skall vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter noga
efterlevas.

+ Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av brénsle.

+ Anvand eller [dmna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

+ Flakten far aldrig anvandas utan att gallret ar korrekt
monterat!

+ Flakten far ALDRIG anvandas som avstallningsyta om inte
detta ar uttryckligen angivet.

+ Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvama eller
inforskaffa skruvar av korrekt typ.

+ Anvand skruvar med ratt langd enligt foreskrifterna i
Installationsguiden. | héndelse av tvivel, kontakta
Servicekontoret eller behdrig personal.

A VARNING!

+ | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte
installeras enligt dessa instruktioner kan elektriska
risker uppsta.

+ Anvand inte med en separat programmeringsenhet,
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timer, fidrrkontroll eller nagon annan anordning, som
aktiveras automatiskt.

Denna produkt & markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC
betraffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljo och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt sétt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfdljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Idmnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljebestdmmelser for avfallshantering.

For mer informaton om hantering, atervinning och
ateranvéndning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Rad for en korrekt
anvandning for att minska miligpaverkan: Sétt PA flakten pa
minsta farten nér du bérjar att laga mat och Iat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rok och anga och anvand 6kad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolffiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengor fetffiltret vid behov for att
bevara fettfiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.

Anvandning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion
med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

Franluftsversion
Matoset leds ut ur lokalen med hjalp av ett aviedningsror som
ar fixerat pa anslutningsflansen.

/\ VARNING!

Avledningsroret medlevereras inte och skall inforskaffas
separat.
Avledningsroret
anslutningsflansen.

skal ha samma diameter som
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/\ VARNING!

| det fall flakten ar forsedd med kolfilter skall dessa tas ur.
Rdren och utloppsdppningarna i vaggen med vilka flakten
skall anslutas bér ha samma diameter som luftutsiéppet
(anslutningsflansen).
| det fall man anvander rdr och utloppsoppningar i vaggen
med mindre diameter medfor detta en lagre utblasprestanda
och en drastisk forhdjning av bullerivan.
Vi avsager oss darfor allt ansvar géllande denna typ av
problem.
I Anvand ett s kort rér som méjligt.
I Roret skall vara sa rakt som mdjligt (hdgsta tillatna vinkel
pa bdjarna 90°).
Undvik stora skillnader i rorets tvérsnittsarea.

- Filtrerande version

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den
leds ut i lokalen igen. Nér flakten anvands med denna version
ar det nédvandigt att installera ett extra aktivt koffiltersystem.

Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stédyta pa
spishéllen och koksflaktes underkant & 45cm om det ar
fragan om en elektrisk spis och 50cm om det ar fragan om
gasspis eller kombinerad gashéll.

Om spishillens instruktioner anger ett storre avstand
skall detta respekteras.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som &r
lattillgangligt &ven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkénd tvapolig strémbrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med o&verspanningsklass I, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

A VARNING!

Kontrollera innan flaktens krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt monterad.

Flakten ar forsedd med en speciell elkabel, kontakta darfor
vart tekniska servicekontor om kabeln skadats.

Montering

Innan installationen paborjas:

+  Kontrollera att den inférskaffade produktens dimensioner
ar lampliga for installationsplatsen.

+ Ta ur detde aktiva kolfitrettn om sadana é&r
medlevererade (se aven den harfor gallande paragrafen).
Denna /dessa monteras tillbaka endast om flakten skall
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anvandas som filterversion.

+  Kontrollera att inget bifogat material (till exempel pasar
med skruvar, garantihandlingar etc.) har placerats inne i
flakten (av transportskél), aviagsna eventuellt och spar.

Flékten &r utrustad med fixeringspluggar som passar de flesta
typer av vaggar/tak. Det &r under alla handelser nddvandigt
att radfraga en kvalificerad fackman for att forvissa sig om att
materialen ar lampade for den aktuella typen av vagg/tak.
Vaggen/taket skall vara tillrackligt hallfast for att béra upp

flaktens vikt.

Funktion

Kontrollpanel med 6 tangenter

Det ar filliackligt att vidrora flaktens kommandon for att

aktivera funktionema.

V

' |\ ON/OFF-tangent for Belysning

(:; Tangent for hastighetsval (utsugningseffekt)

“MAX intensiv - funktionstid 5 minuter: flakten stalls

""" in p& denna effekt och efter 5 minuter &tergar
den till den tidigare instéllningen.

medelhdg- nér denna tangent blinkar indikerar
detta att kolfiltret behdver rengéras eller bytas
ut. Signaleringen for det aktiva kolfiltrets
méttning ar normalt avaktiverad, Uteslut
elektroniken genom att trycka ned tangenten 0
under 3 sekunder for att aktivera signalen.
Tryck déreter ner tangenterna 1 och 2 samtidigt
under 3 sekunder, inledningsvis blinkar endast
tangent 1, dorefter blinkar bada tangenterna 1
och 2 vilket indikerar att aktiveringen &gt rum.
Upprepa forfarandet for att avaktivera signalen,
inledningsvis blinkar tangenterna 1 och 2
darefter blinkar endast tangent 1 vilket indikerar
att signalen avaktiverats.

;"'“3 . Tangent for hastighetsval (utsugningseffekt)
...~ hog

2 Tangent for hastighetsval (utsugningseffekt)
L2

7 Tangent for hastighetsval (utsugningseffekt)
1 .,.' lag - néar denna tangent blinkar indikerar detta
T att fettfiltret behdver rengdras.

1> OFF-tangent for motorn (stand by) -
! Elektronisk avstingning — Aterstallning av
signaleringen av rengdring/byte av filter.
OFF MOTOR
Tryck kort pa tangenten for att stdnga av
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motorn.

ATERSTALLNING AV
FILTERSIGNALERINGEN

Tryck med fungerande flakt och efter att ha
utfort underhallet pa filtren ned tangenten fills
en akustisk signal aktiveras. Den blinkande
lysdioden 1 (fettfiltret) eller 2 (koffiltret) upphdr
att blinka. .

ELEKTRONISK AVSTANGNING

Tryck in tangenten under 3 sekunder, flaktens
elektroniska kontrollfunktion stangs av.

Denna funktion &r till hjalp i samband med
rengoring av produkten.

For att aktivera den elektroniska funktionen
igen upprepas operationen.

| det fall eventuella funktionsstorningar uppstar skall den
elektriska anslutningen kopplas ifran

under minst 5 sekunder genom att kontakten dras ur, innan
servicetjanst kontaktas. Om funktionsstérningen fortsatter,
kontakta servicekontoret.

Modell med tryckknappspanel med 4 tangenter

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Ljusknapp PA/AV

T2. Knapp fér sénkning av sughastigheten/avstangning av
motorn

L1. Lysdiodlampa som signalerar aktiv hastighet

T3. Knapp for igangsattning av motor/Gkning av sughastighet
T4. Knapp for "BOOST"-funktion — intensiv hastighet -

T1: Ljusknapp PA/AV
for att tdnda och slacka ljuset

T2: Knapp for sénkning av sughastighet/Avstangning av
motor

tryck om du vill minska sugkraften, tills flakten stangs av.

hall intryckt om du vill stanga av flakten helt.

L1: Lysdiodlampa som signalerar aktiv hastighet

de centrala lysdiodlamporna tands beroende pa vilken
sughastighet som ar aktiverad/anvands

Aktiv sughastighet 1

000
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Aktiv sughastighet 2

000

Aktiv sughastighet 3

000

T3: Knapp for hastighetsokning
tryck for att sétta pa flakten
tryck for att 6ka sugkraften.

T4: Knapp for "lBOOST”-funktion - intensiv hastighet -
tryck pa T4 om du vill aktivera den intensiva sughastigheten
"BOOST ", tidsinstalld pa 7 minuter

Obs: genom att trycka pa T4 igen, under dessa 7 minuter, sa
atergar flakten till den tidigare installda sughastigheten

under “aktiverad BOOST”-funktion, om du trycker in:

s& kommer du tillbaka till den tidigare installda
sughastigheten

| s& kommer du tillbaka till sughastighet 3

den tidigare sughastigheten fortsatter att visas genom
lysdiodlamporna L1
e om du har stillt in den intensiva hastigheten
direkt fran avstangd flakt sa stangs motorn av.

Vid anvéndning av “BOOST’-funktionerna blinkar symbolen
X

T4\

Indikatorer for filterméattnad

Med jamna mellanrum signalerar flakten att filtren behdver
underhallas.

=]
o

Lysdiodlampan = (L1) blinkar (alla varningslampor
blinkar tillsammans): utfor underhall av fettfiltret.

=]
(=1

Lysdiodlampan = (L1) tands vaxelvis
(varningslampoma ténds i foljd): utfor underhall av det
aktiva koffiltret

Obs: Meddelandet om filterméttnad visas inom de forsta
10 sekundema efter att flakten har satts pa. Aterstalining
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av indikatorema for filtermattnad maste utforas inom
denna tid.

Aterstill indikator for filterméttnad:

Tryck lange pa knappen

Lysdiodlampan = (L1) tands och slacks (beroende pa
typen av filter for vilket du utfor testet, blinkar
varningslamporna tillsammans eller tands i sekvens).

Aktivering av indikator for filterméattnad
Obs: denna atgard maste utforas da flakten &r avstangd.

- Fettfilter

Denna indikatorlampa &r vanligtvis aktiverad
1:a langt tryck pa knapparna OCh e

sa tands knappen om indikatorlampan &r aktiv
tryck pa knappen === om du vill avaktivera den

om indikatorlampan &r inaktiv sa tands knappen e

tryck pa knappen om du vill aktivera den
- Aktivt kolfilter

Denna indikatorlampa &r vanligtvis avaktiverad
2:a langt tryck pa knapparna OCh s

sa tands knappen I om indikatorlampan &r aktiv
tryck pa knappen === om du vill avaktivera den

om indikatorlampan &r inaktiv sa tands knappen e

tryck pa knappen om du vill aktivera den

Underhall

Rengoring

Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel
vid rengoring. Anvénd inte nagra verktyg eller instrument
for rengoringen! )

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig. 10a-20

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengdras en gang i manaden (eller nér indikatorn
for filtrets méattning — om sadan finns pa er modell - anger att
detta ar nddvandigt), med ett milt rengdringsmedel, for hand
eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.
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Nér filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas
med hjélp av en fiader.

Kolfilter (géller endast filterversionen)

Fig. 19

Kolfiltret fangar upp obehagliga odérer som uppstar i
samband med matlagningen.

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstréckning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fetffiltren rengdrs. Det ar
under alla handelser nddvéndigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad (eller nar indikatorn for filtrets méattning —
om s&dan finns pa er modell - anger att detta ar nddvandigt).
Filtret kan INTE rengoras eller ateranvandas.

Runda Koffilter

Applicera ett filter pa varje sida for att tacka motorflakthjulets
bada skyddsgaller och vrid dem darefter medurs.

Vid nedmontering vrider man filtret moturs.

Byte av Lampor

Fig. 22

Flakten ar utrustad med ett belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning, upptill 10 ganger
langre livslangd jamfort med konventionella lampor och
mdjliggdr en energibesparing pa 90%.

Kontakta den auktoriserade reservdelsaterforsaljaren vid byte
av lampor.
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Fl - Asennus- ja kéyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kéyttdohjeen noudattamattajattdmisestd  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hoyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

Tuuletin voi olla ulkonédltdan erilainen kuin kayttoohjeen

kuvissa ndkyvd malli. Kéyttoohjeet, asennus ja huolto

ovat kuitenkin muuttumattomat.

*  On tarkeaa sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikéli laite myydaan tai siirretdén uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava ettd
kayttdohje jaa uuden kayttdjan saataville.

*  Lue kéyttdohjeet huolellisesti: ne siséltavat tarkeéa tietoa
laitteen asennuksesta, kaytosta ja turvallisuudesta.

*  Al4 tee muutoksia laitteen sahkdliitdntdihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

* Tarkista ennen laitteen asennusta, eftd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jalleenmyyjaén ja keskeyta asennus.

Huomautus: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain
joissakin malleissa mukana olevia lisivarusteita tai tarvikkeita,
jotka on ostettava erikseen.

@ Turvallisuustietoa

« Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai

katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotoiden
aikana tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt,
joiden fyysinen, aistien tai mielen terveys
on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
|aitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa

koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.
« Valvo, ettd lapset eivat paase

leikkimaan laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda kunnossapitotoimenpiteitda ilman
valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin,
kun tuuletinta kaytetdan yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.
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* Tuuletin on puhdistettava saannollisesti
sisa- ja ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA), noudata
kuitenkin tdman kayttoohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

* Tuulettimen alla liekittdminen on
ehdottomasti kielletty.

« Kaytd ainoastaan  lamppujen
huolto/vaihto-ohjeessa ilmoitettuja
vaihtolamppuja.

Avotulen kaytto vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Alad jata paistumassa olevaa ruokaa
ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei
syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat
osat voivat kuumentua keittotason kayton
aikana.

« Ald yhdistd laitetta sahkoverkkoon

ennenkuin asennus on taysin valmis.

+ Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisid ja turvatoimenpiteitd  koskevia
maarayksia.

+ Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

+ Al kéyta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos
lamppuja ei ole asennettu oikein, silld seurauksena voi olla
sahkdisku.

+ Ald koskaan kaytd tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole
asennettu oikealla tavalla!

* Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin
ole erikseen mainittu.

+ Kéyta vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen.

+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean pituisia ruuveja.

+ Epéselvissé tapauksissa ota yhteys tekniseen tukeen tai
vastaavaan asiantuntijaan.

A VAROITUS!

+ Kiinnitysruuvien ja -laitteiden ohjeiden vastainen
asennus voi vaikuttaa sahkéturvallisuuteen.

+ Ald kéytd ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kaukosaatimen tai minka tahansa laitteen kanssa, joka
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aktivoituu automaattisesti.

Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste
Electrical ~ and Electronic Equipment  (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympraristdlle ja ihmisten terveydelle

haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista 18ytyva  merkki mm—
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella talousjatteend ja ettd se
on toimitettava sahkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on havitettdvad paikallisten
jatteenkasittelysdanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisétietoja
laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksesta, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
likkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto  suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kéyttoad varten ympéristovaikutusten vahentémiseksi: Kytke
liesikupu paélle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentédmisen,
ja pida sitad paallda muutama minuutti kypsennyksen jalkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hdyrya,
ja  kaytd tehostettua/ja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat sailyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat séilyttdd hyvan
rasvansuodatustehokkuuden. Kayt4 tassa oppaassa annetun
kanavointijarjestelmén  maksimilépimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.

Kaytto
Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona
ulkoisella poistolla tai suodatinversiona Siséilmaa kierrattaen.

Imurimalli
Hoyry poistuu ulos litoslaippaan kiinnitetyn poistoputken
kautta.

/\ HUOMIO!

Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava erikseen.
Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin
litosrengas.

/\ HUOMIO!

Jos tuulettimessa on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.
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Liita liesituuletin poistoputkiin sekd seinan poistoaukkoihin,

joiden halkaisija on yhta suuri kuin ilman ulostuloaukossa

(litantalaipassa).

Halkaisijaltaan  pienempien  poistoputkien ja  seindn

poistoaukkojen kayttd aiheuttaa imutehon pienentymistd ja

meluisuuden huomattavan lisayksen.

Kieltdydytadn  siten  kaikesta

tapauksessa.

I Kaytd mahdollisimman Iyhytta putkea.

| Kéayta putkea, jossa on mahdollisimman vahan mutkia (
max taivutus: 90°)

I Ald tee suuria muutoksia putkiston alueella.

vastuusta  kyseisessa

Suodattava malli

Suodatetusta ilmasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin
se palautuu takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetdan
tassd toimintamallissa, siihen on asennettava akliivihiili
lisdsuodatinjarjestelma.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan valinen minimietdisyys on oltava vahintdan 45cm
sahkdliesien osalta ja 50cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kéyttoohjeissa vaaditaan suurempi
etdisyys, on se otettava huomioon.

& Sahkoliitanta

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jénnite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa ettd siihen padsee késiksi myds asennuksen
jalkeen, kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,

jolla  varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sahkoverkosta, jos  ylijannite  kategoria on I,
asennussaantojen mukaisesti.

A HUOMIO!

Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistét tuulettimen s&hkdverkkoon ja tarkistat etta
se toimii oikein.

Tuulettimessa on erityinen s&hkdjohto; jos johto rikkoutuu,
pyyda uusi johto tekniseltd tuelta.

Asennus

Ennen asennuksen aloittamista:

+ Tarkista ettd hankittu laite mahtuu sille varattuun
paikkaan.

+ rrota  aktiivihilisuodatin/aktiivihiilisuodattimet jos ne
kuuluvat varustukseen (katso myds niitd koskeva
kappale). Se/lne asennetaan vain jos tuuletinta halutaan
kéyttaa suodatinversiona.
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+  Tarkista, ettd tuulettimen sisélla ei ole (kuljetuksesta
johtuen)  pakkausmateriaalia  (esimerkiksi  ruuveja,
takuupapereita tms siséltavia kirjekuoria). Jos sellaisia
on, ota ne pois ja séilyta ne.

Tuulettimessa on useimpiin seina- ja kattomalleihin sopivat
kiinnitystulpat. On kuitenkin vélttdmatonta kutsua asiantuntija
tarkistamaan materiaalien sopivuus seind- ja kattomalliin.
Seindn/katon on oltava riittdvan tukeva kestaakseen
tuulettimen painon.

Toiminta
Ohjaustaulu kuudella painikkeella

Tuulettimen toimintojen valitsemiseen riittda koskettimien
hipaisu.

Ly

ON/OFF valokatkaisija

Intensiivisen nopeuden valitsin (imuteho) —
kesto 5 minuuttia: tuuletin tallentaa t&mén
tehon ja palaa aiemmin saadetylle teholle 5
minuutin kuluttua.

" MAX /

Korkeimman nopeuden valitsin (imuteho)

Keskitason nopeuden valitsin (imuteho) —
kun tdma valo vilkkuu, on hiilisuodatin pestava
tai vaihdettava. Tama merkkivalo ei yleensé ole
toiminnassa, sammuta laitteen virta
merkkivalon aktivoimiseksi painamalla 3
sekuntia ndppainta 0.

Paina sen jalkeen yhtaaikaisesti nappaimia 1 ja
2 kolme sekuntia, ensin vilkkuu ainoastaan
nappain 1, sen jalkeen vilkkuvat nappaimet 1 ja
2 aktivoinnin merkiksi. Toista toiminto
merkkivalon sammuttamiseksi, ensin vilkkuvat
nappéimet 1 ja 2, sen jalkeen vilkkuu
ainoastaan nappain 1 disaktivoinnin merkiksi..

", Alhaisen nopeuden valitsin (imuteho)-
rasvasuodattimet on pestava, kun tdma valo
vilkkuu.

1 o Moottorin OFF painike (stand by) — Virran
! katkaisu - Suodattimien pesun/vaihdon
merkkivalon saato.
MOOTTORIN OFF painike
Paina lyhyesti ja sammuta moottori.
SUODATTIMIEN SAADON MERKKIVALO.
Kun suodattimet on huollettu, paina nappainta
tuulettimen ollessa kaynnissa kunnes kuuluu
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merkkiaani. Vilkkuva led 1 (rasvasuodatin) tai 2
(hiilisuodatin) lakkaa vilkkumasta.
VIRRAN KATKAISEMINEN
Paina nappéinta 3 sekuntia,
ohjauksen virta katkeaa.

Tamé toiminto voi olla hyddyllinen laitteen
puhdistuksen aikana.

Virran saa uudestaan paélle
aiemman toiminnon.

tuulettimen

toistamalla

Ennen kuin otat yhteyttd tekniseen tukeen mahdollisten
toimintahairididen  yhteydesséd katkaise laitteesta virta
vahintdan 5 sekunnin ajaksi vetamalld topseli irti seindsta ja
kytke virta uudestaan paélle. Jos laite ei viela toimi, ota yhteys
tekniseen tukeen.

4 koskettimen nappéimistolla toimiva malli

0 o
S, - =ﬂ= AN
208 - AN
™ T2 L1 T3 T4

T1. Valo péalle/pois -ndppain

T2 . Imunopeuden vahentdmisen/moottorin  sammutuksen
nappain

L1. Nopeuden aktiivisen led-merkkivalo

T3. Moottorin kéynnistyksen/imunopeuden liséyksen nappain
T4. "BOOST"-toiminton&ppain — tehonopeus -

T1: Valo paalle/pois -nappain

Valon sytyttdmiseksi ja sammuttamiseksi
T2: Nopeuden hidastuksen/moottorin sammutuksen
nappéin

Paina véhentadksesi imutehoa, kunnes liesituuletin sammuu.
paina ja pidad painettuna sammuttaaksesi liesituulettimen
suoraan.

L1: Nopeuden aktiivisen led-merkkivalo
Keskiosan LED-valot syttyvat
imunopeuden perusteella

aktiivisen/kaytetyn

1. imunopeus paalla

000
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lam]
(] 2. imunopeus paalla
)
o
o 3. imunopeus paalla
e

T3: Nopeuden lisdysnappain
paina liesituulettimen paélle laittamiseksi
paina imutehon lisdamiseksi.

T4: "BOOST"-toimintonappain — tehonopeus -

Paina T4 aktivoidaksesi tehoimunopeuden "BOOST" 7
minuutin ajaksi

Huomio: kun painetaan uudelleen T4, 7 minuutin aikana,
palataan aiemmin asetettuun imunopeuteen

Kun aktiivisen "BOOST"-toiminnon aikana painetaan

palataan aiemmin asetettuun imunopeuteen

| palataan 3. imunopeuteen

edellinen imunopeus nékyy edelleen LED-merkkivaloilla L1,
e jos tehonopeus oli asetettu suoraan sammuneena
olevasta liesituulettimesta, moottori sammuu.

Kun kéytetddn "BOOST"-toimintoa, symboli T4 vilkkuu:
\Il

n

Suodatinten kyllastymisen osoittimet

Liesituuletin ilmoittaa s&anndllisin  aikavélein suodatinten
huoltotarpeesta.

LED = (L1) palaa vilkkuen (kaikki merkkivalot vilkkuvat
yhdessé): suorita rasvasuodattimen huolto.

=)

LED =(L1) palaa vuorotellen (merkkivalot syttyvat
vuorotellen): huolla aktiivihiilisuodatin

Huomio: Suodatinten kyllastyksen merkinanto nakyy
liesituulettimen syttymisen ensimmaisten 10 sekunnin
aikana: kyllastymisen osoittimet on nollattava tdmén ajan
kuluessa.

62

Suodatinten kyllastymisen osoittimien nollaus:

Pidennetty ndppéimen I painallus

LED = (L1) syttyy ja sammuu (nollattavan
suodatintyypin  perusteella  merkkivalot  vilkkuvat

samanaikaisesti tai syttyvat vuorotellen).

Suodatinten kyllastymisen osoittimen aktivointi
Huomio: t&8ma toimenpide suoritetaan liesituuletin
sammutettuna.

- Rasvasuodatin
Tama merkkivalo on normaalisti aktivoitu

1. ndppéinten ja e pitk& painallus
osoittimen ollessa p&alla saa syttymaan nappéimen

paina nAppainti === ottaaksesi sen pois paalta
jos osoitin on pois paaltd, nAppain s syttyy

paina nappainta laittaaksesi sen paalle
- Aktiivihiilisuodatin
Tama osoitin on yleensa pois paalta.

2. néppainten ja e pitk& painallus
osoittimen ollessa paalla saa syttymaan nappéimen

paina nappainti === ottaaksesi sen pois paalta

jos osoitin on pois paaltd, nAppain e syttyy

paina nappainta + laittaaksesi sen paalle
Huolto

Puhdistus

Puhdistusta varten kéytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua linaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Valta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuvat 10a-20

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvét rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa ( tai kun
suodattimien  kyllastyksen  merkkijarjestelm@  ilmoittaa
puhdistuksen tarpeesta — jos laitteessa on tdma jarjestelma),
miedolla  pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella [ampétilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon millaén tavalla.
Rasvasuodatin irrotetaan vetdmalla jousikahvasta.
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Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 19

Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavat hajut.
Hiilisuodatin kyllastyy ajanjaksossa, jonka pituus riippuu
keittotason kayttotavoista ja rasvasuodattimen puhdistuksen
saanndllisyydesta. Joka tapauksessa kasetti tulee vaihtaa
joka neljas kuukausi (tai kun suodattimien kyllastymista
osoittava jarjestelma — mikali olemassa omistettavassa
mallissa — osoittaa vaihdon tarpeellisuuden)

Sité El voi pesta eiké kayttda uudestaan

Pyoread hiilisuodatin

Laita suodattimia yksi molemmille puolile molempien
moottorin  suojaverkkojen paalle, kierrd sen jalkeen
myotépaivaan.

Suodattimet irrotetaan kiertamélla vastapéivaan.

Lamppujen vaihto

Kuva 22
Tuulettimessa  on  LED  teknologiaan  perustuva
valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen valaistuksen,
lamppujen kesto on 10 kertaa parempi kuin perinteisten
lamppujen ja niiden avulla saastetdan 90% energiaa.

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma falges noye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pa apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra

matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Ventilatorhetten kan se annerledes ut enn det som vises

pa tegningene i denne handboken. Bruksanvisningen,

vedlikehold og installasjon forblir allikevel de samme.

»  Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
falger med.

* Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

» Ikke utfer elektriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrerene.

*  For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

Merknad: Bestanddeler som er merket med "(*)" er enten

ekstrautstyr som kun leveres sammen med enkelte modeller

eller deler som ma kjepes i tillegg.

@ Advarsel

* For det utfares et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjgring ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stopselet eller ved a kutte stremmen i
hele huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

* Dette apparatet kan benyttes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, fglelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.

« Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.

* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert
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hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

* Hetten ma rengjeres ofte bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG
| MANED), ta hensyn til informasjonene
skrevet i bruksanvisning og vedlikehold
handbok.

* Manglende overholdelse av rengjgrings
indikasjon samt som erstatning og
rengjer av filter kan fere til brann fare.

* Det er strengt forbudt a lage flambert
mat under hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting
av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og
medfgre brann og ma derfor alltid
unngas.

Frityrsteking ma overvakes for a unnga at
oljen blir for varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgiengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

* Ikke kobl apparatet til strgmnettet for

installasjonen er helt ferdig.

« Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for raykuttak, felg
ngye alle lokale forskrifter og regler.

+ Oppsugd luft ma ikke feres inn i et rer som benyttes som
uttak for apparater med gassforbrenning eller annen brensel.

+ Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med feilmontert lyspaere,
da det finnes fare for elektriske stat.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som statteflate, med mindre dette er
uttrykkelig indikert.

+ Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med
apparatet for & utfere installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjop riktige skruer.

+ Bruk riktig lengde pa skruene som er oppfert i
Installasjonsveiledningen.

+ Vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter eller
lignende kvalifisert personell hvis man er i tvil.

A VER OPPMERKSOM!

+ Manglende installasjon av skruer og festeanordninger
i samsvar med disse instruksjonene kan fgre il
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elektriske farer.
+ lkke bruk tidsmaler, timer, separat fiemkontroll eller
andre typer anordninger som aktiveres automatisk.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfal, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjapte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold til:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
* Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag til riktig bruk for & redusere miligpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og la den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
rgyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner.  Skift ut kullfilter nar det er nedvendig for &
opprettholde optimal effektivitet for oderreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for a
optimalisere effektivitet og minimere stay.

Bruksmate

Ventilatorhetten er laget for a brukes med direkte avtrekk der
avtrekksluften fgres ut i friluft, eller med resirkulering av
avtrekksluften.

Avtrekksversjon
Dampene fgres ut i friluft gjiennom et avlgpsror som er festet
il koblingsflensen.

/\ MERK!

Avlgpsreret er ikke medlevert, men ma kjgpes separat.
Diameteren i avlgpsroret ma tilsvare diameteren pa
tilslutningsringen.
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/\ MERK!

Hvis ventilatoren er utstyrt med kullfiltre, ma disse fiemes.
Koble ventilatoren il rer og avtrekksapning i veggen med en
diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).
Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre
diameter, vil medfgre en minsking i avirekksytelsene og en
drastisk gkning av stayen.
Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.
! Bruk et sa kort rer som mulig.
! Bruk et rer med feerrest mulig vinkler (vinkelen méa aldri
veere skarpere enn 90°).
Unnga drastiske endringer i rerets tverrsnitt.

- Filterversjon

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fieres for
den feres tilbake i rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i
denne versjonen, er det ngdvendig a installere et ekstra
filtersystem basert pa aktivt kull.

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjgkkenventilatoren mé ikke veere p& mindre enn 45cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 50cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat
opererer med en storre avstand, ma denne overholdes.

& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stgpsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen. Hvis det ikke falger med stepsel (direkte
kobling il stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra stromnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

A MERK!

Fgr man kobler ventilatorens stramkrets til stramnettet og
fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

Ventilatoren har en spesiell stramledning; dersom denne
skades, skal man henvende seg til kundeassistansen for kjgp
avenny.

Montering

For installasjonen:

+  Kontroller at produktet har passe sterrelse i forhold til
plassen du har valgt & installere det pa.

+  Tavekk det aktive kullfilteret/de aktive kullfiltrene dersom
ventilatoren er utstyrt med dette/disse. (se ogsa
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tilherende paragraf). Dette/disse gjenmonteres bare om

man vil bruke ventilatoren med resirkulering av luften.

+  Kontroller at det ikke ligger igjen tilbeharsutstyr (f.eks.

poser med skruer, garantipapir, 0.s.v.) inne

ventilatorhetten etter transporten. Ta det i sa fall ut og ta

vare pa det.

Ventilatorhetten er utstyrt med festeplugger som passer til de
fleste veggerftak. Allikevel er det ngdvendig a la en kvalifisert
tekniker kontrollere for & forsikre deg om at disse materialene
egner seg til din vegg/ditt tak. Veggen/taket ma veere sterkt

nok til & tale ventilatorhettens vekt.

Funksjon

Styrepanel med 6 taster

For & velge ventilatorhettens funksjoner er det tilstrekkelig a

streife betjeningsknappene.

/1Y Belysningsknapp ON/OFF

s~ Knapp for valg av intensiv hastighet
| - . .
“MAX/ (sugestyrke) - 5 minutters varighet:
7 ventilatoren stiller seg pa denne styrken, og nar
5 minutter er gatt, gar den over fil forrige
innstilling.

Knapp for valg av hoy hastighet (sugestyrke)

Knapp for valg av middels hastighet
(sugestyrke)- nar den blinker viser den at det er
nedvendig a vaske eller skifte ut karbonfilteret.
Denne signaleringen er normalt deaktivert, for &
aktivere varslingen, skal man sla av det
elektroniske systemet ved & holde knapp 0
inntrykt i 3 sekunder.

Deretter skal man holde knappene 1 og 2
inntrykt samtidig i 3 sekunder. Farst vil kun
knapp 1 blinke, deretter vil begge knappene 1
o0g 2 blinke for a angi at varslingen er aktivert.
Repeter operasjonen for & deaktivere
varslingen. Farst vil knappene 1 og 2 blinke,
deretter blinker kun knapp 1 for & angi at
deaktiveringen er utfgrt.

. Knapp for valg av lav hastighet (sugestyrke)
- nar den blinker viser den at det er ngdvendig
a vaske fettfilteret.

1 - Knapp for motor OFF (stand by) — Utelukker
i elektronisk betjening - Reset for signalering
av vaskinglutskifting av filtrene.
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MOTOR OFF

Trykk kort for & sla av motoren.

RESET FOR SIGNALERING AV FILTRENE
Etter man har foretatt vedlikehold av filtrene,
skal man med paslatt ventilator holde denne
knappen inntrykt helt til man hgrer et akustisk
signal. Det blinkende led-lyset 1 (fettfilteret)
eller 2 (kullfilteret) slutter & blinke.
UTELUKKELSE AV ELEKTRONISK
BETJENING

Trykk knappen inn i 3 sekunder, og den
elektroniske betjeningen av ventilatorhetten
utelukkes.

Denne funksjonen kan veere nyttig mens du
rengjarer produktet.

For & gjenaktivere den elektroniske betjeningen
er det tilstrekkelig & repetere operasjonen.

| tilfelle eventuell unormal funksjon av apparatet, for du
henvender deg til kundeservice anbefaler vi & koble apparatet
fra stremnettet i minst 5 sekunder ved & dra kontakten ut av
stgpselet, og deretter koble det til igjen. | tilfelle unormal
funksjon skulle fortsette, ma man henvende seg il
kundeservice.

Modell med betjeningsboks med 4 taster

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. ON/OFF-lystast

T2. Redusere avtrekkshastighet / Motor av

L1. Varsellampe aktiv hastighet

T3. Motor pa / ke avtrekkshastighet

T4. "BOOST"-funksjonstast - intensiv hastighet -

T1: ON/OFF-lystast
for & sla av og pa lampe

T2: Redusere hastighet / Motor av

trykk pa tasten for a redusere avtrekkshastigheten inntil
ventilatoren slar seg helt av.

trykk og hold inn for & sla av ventilatoren umiddelbart.

L1: Varsellampe aktiv hastighet
LED-lampene  lyser  avhengig av  den
avtrekkshastigheten

aktive
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(am)
o Aktiv avtrekkshastighet 1
(e
lam]
© Aktiv avtrekkshastighet 2
(e
o
[a] Aktiv avtrekkshastighet 3
(am)

T3: Tast for hastighetsokning
trykk for a sla pa ventilatoren
trykk for & gke avtrekkseffekt.

T4: "BOOST"-funksjonstast - intensiv hastighet -
trykk pa T4 for & aktivere tidsbegrenset
avtrekkshastighet “BOOST” som varer i 7 minutter
Merk: hvis man trykker nok engang pa T4i Igpet av de 7
minuttene, gar man tibake tl den foregaende
avtrekkshastigheten som ble innstilt

intensiv

Nar man er i funksjonen “BOOST” aktiv og trykker pa:

Gar man tilbake til den

avtrekkshastigheten

foregaende

| Gar man tilbake til avtrekkshastighet 3

Den foregdende avtrekkshastigheten vil vises med LED-
varsellampene L1
. hvis man stiller inn intensiv hastighet med
ventilator avslatt vil motoren sla seg av.

Nar funksjonen “BOOST” er i bruk vil symbolet T4 blinke:
\/'\/

VA

Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil ventilatoren varsle om at filtrene ma
vedlikeholdes.

(=]
=

LED-lampe = (L1) er pa og blinker (alle lampene blinker
samtidig): utfer vedlikehold pa fettfilter.
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(=]
o

LED-lampe <= (L1) er pa og blinker vekselvis (lampene
slar seg pa etter hverandre): utfer vedlikehold pa aktivt
karbonfilter

Merknad: Signalet for mettet filter vises de ferste 10
sekundene etter at ventilatoren er blitt slatt pa, og i lopet
av denne tiden ma man eventuelt foreta tilbakestilling av
indikatorene for filtermetning.

Aktivering av indikator for filtermetning:

Hold inne tasten

(=)

LED = (L1) slar seg av og pa (avhengig av type filter
nullstillingen utfares for vil lampene enten blinke sammen
eller sla seg pa etter hverandre).

Aktivere indikator for filtermetning
Merk: Denne operasjonen ma utferes med ventilatoren
avslatt.

- Fettfiltre
Denne indikatoren er vanligvis aktivert
Trykk en gang og hold inne tastene 0 —

hvis indikatoren er aktiv vil tasten
trykk pa tasten =====for & deaktivere

lyse

hvis indikatoren er deaktivert vil tasten e |yse

trykk pa tasten for & aktivere

- Aktivt karbonfilter
Denne er normalt deaktivert

Trykk to ganger og hold inne tastene I 0 s—

hvis indikatoren er aktiv vil tasten | lyse
trykk pa tasten =====for & deaktivere

hvis indikatoren er deaktivert vil tasten e |yse

trykk pa tasten for & aktivere

Vedlikehold

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJZRING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret
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Fig. 10a-20

Fanger kokefettpartikler.

Dette ma rengjeres en gang i maneden (eller nar det
elektroniske systemet viser at filteret er skittent — hvis din
modell har denne funksjonen), med milde (ikke aggressive)
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret ma man dra i fiserhandtaket.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 19

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.

Kullfilteret mettes etter en mer eller mindre lang tidsperiode,
avhengig av typen matlaging og hvor regelmessig filteret
rengjores.

| alle tilfeller er det ngdvendig & skifte ut patronen minst hver
4. maned (eller nar indikatoren for metning av filteret viser at
det er ngdvendig, hvis det er en slik indikator pa modellen).
Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Sirkuleert kullfilter

Sett et pa hver side som skal dekke begge
beskyttelsesgitrene til motorens rotor, og drei med urviseren.
Drei mot urviseren for & demontere.

Utskifting av lyspeerer

Fig. 22

Ventilatoren er utstyrt med et belysningssystem basert pa
LED-teknologi.

LED-lysene garanterer optimal belysning, har opptil 10 ganger
lengre varighet enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
stremsparing pa 90 %.

Vennligst ta kontakt med autorisert kontor for reservedeler for
a bytte ut lyspaeren.
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktioneme i denne vejledning.

Emhaetten er beregnet til udsugning af rag og damp fra

madlavning, og méa kun benyttes til almindelig husholdning.

Emhatten kan have et andet udseende i forhold til

modellen pa tegninerne i denne vejledning. Vejledningen

til brug, vedligeholdelse og installering er dog uandret.

+  Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, sa man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man sgrge for, at
vejledningen falger emhaetten.

o Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

o Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske
@ndringer pa emhaetten eller pa udslipsrerene.

* Undersgg at ingen komponenter er beskadiget, for
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortseette med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemark: Dele, der er markeret med symbolet "(*)", er

ekstraudstyr, der kun findes pa visse modeller eller ikke

medfalgende dele, som kan kabes separat.

@ Advarsler

* For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengering og
vedligeholdelse skal forbindelsen il
stramforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

« For indgreb i forbindelse med
installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

« Apparatet ma kun anvendes af bern
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner, eller som
ikke har den nedvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn,
eller safremt de har modtaget de
ngdvendige anvisninger til sikker brug af
apparatet og kender de dermed
forbundne risici.

* Det er ngdvendigt at holde gje med, at
barnene ikke leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn uden opsyn.
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+ Lokalet skal veere udstyret med
tilstraekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre
forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

* Emheetten skal renggres med hyppige
mellemrum, bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM
MANEDEN).

* Overhold under alle omsteendigheder
anvisningerne [
vedligeholdelsesvejledningen.
Manglende overholdelse af emhaettens
renggringsforskrifter og af filtrenes
udskiftning og rengering medfarer fare
for brand. Det er strengt forbudt at
tilberede mad under aben ild under
emhaetten.

* Ved udskiftning af peeren ma du kun
anvendes den type lyspeere, der er
angivet i afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af peere i
denne manual.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan medfgre en brand, og det skal
derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning  skal udfgres under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan
emheettens tilgeengelige dele blive meget
varme.

« Apparatet ma ikke tilsluttes
strgmforsyningen, fer installationen er
helt fuldfert.

+ Hvad angar de anviste tekniske og sikkerhedsmeessige
forholdsregler til udledning af rgg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders forskrifter.

+ Den udsugede Iuft ma ikke tilferes en skakt, der bruges il
udledning af rag fra forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre braendstoffer.

+ Du ma ikke bruge eller efterlade emhaeetten uden korrekt
monterede peerer for at undga en risiko for elektrisk sted.

+ Brug aldrig emhaetten uden en korrekt monteret rist!

« Emhattens overflade ma ALDRIG anvendes som
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afseetningsplade, med mindre dette er udtrykkeligt angivet.

+ Brug kun de medfelgende fastspaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller — safremt de ikke
medfelger — skal du indkebe den korrekte type skruer.

+ Brug skruer af korrekt lengde, som anfert i
installationsvejledningen.

+ | tvivistilfeelde ber du kontakte dit autoriserede servicecenter
eller en kvalificeret tekniker.

A ADVARSEL!
* Hvis der ikke monteres de skruer og
fastspaendingsanordninger som angivet i disse

anvisninger,
problemer.

+ Brug ikke sammen med en programmeringsenhed,
timer, separat fiembetjening eller andre enheder, der
aktiveres automatisk.

kan der opsta risiko for elektriske

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det
Europaeiske Direktiv 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder ~materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag il korrekt
anvendelse til reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emheettens laveste hastighed, nar du begynder at lave mad
og sluk den ferst et par minutter efter endt madlavning.
Forhgj kun hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun
boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er nedvendigt. Udskift
kulfilteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det
er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.

Brug
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Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med
ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intem
recirkulation.

Udsugningsudgave
Dampen ledes udenfor vha. et aftreeksrgr fastgjort il
samleflangen.

/\ OBS!

Udledningsraret leveres ikke, og skal kebes.

Aftreeksrorets  diameter skal svare til diameteren pa
forbindelsesringen.

/\ OBS!

Hvis emheetten er udstyret med kuffiltre, skal disse filtre
fiernes.

Tilslut emheetten til aftraeksrer og aftraekshullet i vaeggen, som
skal have en diameter, der passer fil luftudsugningen
(studsflange).
Hvis rer og hul har en mindre diameter,
udsugningskapaciteten og stejen @ges betydeligt.
Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse
hermed.
! Benytetror, der er s kort som muligt.
I Benyt et rar, der har sa fa kurver som muligt (max. vinkel
pa kurven: 90°).
Undga drastiske eendringer i rgrets tvaersnit.

- Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiernes, for luften
sendes tilbage i lokalet. For at benytte emhaetten i denne
udgave skal der monteres et supplerende filtreringssystem
baseret pa aktivt kul.

forringes

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets statteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emheetten ma ikke veere
under 45cm ved elektriske kogeplader, og ikke under 50cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre afstand,
skal dette overholdes.

& Elektrisk tilslutning

Netspeendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geldende standarder.
Stikkontakten skal ogsad veere let ftilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stk
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
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tilfeelde af forhold i overspaendingskategori I, og

overensstemmelse med reglerne for elekiriske installationer.

A 0BS!

Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emheettens kredslab tilsluttes forsyningsnettet og der udferes

kontrol af korrekt funktion.

Emheetten er udstyret med en speciel forsyningsledning; hvis
denne ledning beskadiges, skal den bestilles hos den tekniske

service.

Montering

For installering:

+ Undersgg at det kebte produkt har
dimensioner til det valgte installeringssted.

+  Fjern det/de aktive kulfilter/kulfiltre, hvis de leveres med
emhaetten (lees ogsa det relevante afsnit). Dette/disse
filterffiltre skal kun genmonteres, hvis man gnsker at

anvende emheetten i den filtrerende udgave.

+ Serg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehar
internt i emhaetten (for eksempel poser med skruer,
garantier etc.); hvis dette er tilfeeldet, skal det fiernes og

opbevares.

Emhaetten er udstyret med fastgerings-murplugs, der passer
til de fleste veegge/lofter. Det er dog nedvendigt at radsperge
sig med en kvalificeret tekniker for at sikre, at materialerne er
egnet og passer til veegtypen/lofttypen. Vaeggen/loftet skal

veere tilstraekkelig robust til at baere emhaettens vaegt.

Funktion

Styrepanel med 6 taster

Betjeningstasterne skal blot bergres let for at veelge

emhaettens funktioner.

\J

1Y Tasttil ONIOFF lys

(:} Tast til valg af den intensive hastighed

“MAX (udsugningseffekt) varighed 5 minutter:

"7 emhatten indstiler denne styrke og ved
slutningen af de 5 minutter kommer den tilbage
til den forrige indstilling.

(udsugningseffekt) — nar lampen blinker, er der
behov for at vaske eller udskifte kulfilteret.
Denne signalering er normalt afbrudt; for at

;""'3 . Tast til valg af den hoje hastighed
... (udsugningseffekt)

2 Tast til valg af middel-hastigheden

| ']

passende
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aktivere signaleringen skal der trykkes pa tast 0
i 3 sekunder for at afbryde det elektroniske
system.

Tryk derefter samtidigt pa tasterne 10g 21 3
sekunder; farst blinker tast 1 alene, og derefter
blinker begge taster 1 og 2 til angivelse af
udfert aktivering. Gentag handlingen for at
deaktivere signaleringen; frst blinker tasterne
1 0g 2 og derefter blinker tast 1 alene til
angivelse af deaktivering.

™, Tast til valg af den lave hastighed
(udsugningseffekt) — nar lampen blinker, er der
behov for at vaske fedffilteret.

1.0 Tast for OFF motor (stand-by) — Afbrydelse
/ af elektronikken — Reset af signaleringen for
vaskludskiftning af filtre.
OFF MOTOR
Tryk kort for at slukke motoren.
RESET FILTER-SIGNALERING
Tryk pa tasten efter vedligeholdelse af filtrene
(mens emhaetten er teendt), indtil lydsignalet
afgives. Den blinkende lysdiode 1 (fedffilter)
eller 2 (kulfilter) holder op med at blinke.
AFBRYDELSE AF ELEKTRONIKKEN
Tryk pa tasten i 3 sekunder; emheettens
betjeningselektronik afbrydes.
Denne funktion kan veaere nyttig
renggring af emhaetten.
Tryk pa tasten for at tilslutte elektronikken igen.

under

Hvis der opstar fejlfunktion, ber man - inden henvendelse til
servicetjenesten - afbryde emhaetten fra elforsyningen i mindst
5 sekunder ved at treekke stikket ud, og derefter filslutte
emhaetten igen. Hvis fejifunktionen fortseetter, bedes man
kontakte servicetjenesten.

Model med trykknappanel bestaende af 4 taster

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Lys ON/OFF

T2. Reducering af udsugningshastighed/sluk motor
L1. LED-indikator for hastighed aktiv

T3. Knap Teend motor/agning af udsugningshastighed
T4. Knappen "BOOST" — intensiv hastighed -

T1: Lys ON/OFF
teender og slukker lyset
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T2: Reducerer hastigheden/slukker motoren

tryk for at reducere udsugningseffekten, indtil emhaetten
slukker.

tryk og hold nede for at slukke emhaetten direkte.

L1: LED-indikator for hastighed aktiv
De midterste LED-indikatorer tender afheengigt af, om
udsugningshastighed er aktiveret/i brug

o
o 1. udsugningshastighed aktiv
© 2. udsugningshastighed aktiv
e
o
(=} 3. udsugningshastighed aktiv
o

T3: Knap til agning af hastighed
tryk for at taenke emhaetten
tryk for at @ge udsugningseffekten.

T4: Knappen "BOOST" - intensiv hastighed -

tryk pa T4 for at aktivere den intensive udsugningshastighed
“BOOST”, som er tidsindstillet til 7 minutter

Bemark: hvis man trykker pa knappen T4 igen, inden de 7
minutter er forlgbet, s& vender emheetten tilbage til den
udsugningshastighed, som var indstillet forinden

ved tryk med funktionen “BOOST” aktiv:

vender man tilbage til hastigheden, som var
indstillet forinden

| vender tilbage til 3. udsugningshastighed

udsugningshastigheden, som var indstillet forinden, kan ses i
LED-indikatorerne L1
e hvis den intensive hastighed er indstillet direkte,
da emhaetten blev teendt, s& slukker motoren.

Mens funktionen “BOOST” er aktiv, blinker symbolet T4:

Ay ! /
~
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Indikatorer for filtermatning
Det er ngdvendigt at vedligeholde emhaettens filtre med jeevne

mellemrum.
(=]
.

LED-indikator = (L1) teendt og blinkende (alle
kontrollamper blinker samtidigt): udfer vedligeholdelse af
fedtfilteret.

(=]

LED-indikator = (L1) tendt med skiftevis lys
(kontrollamperne  teender i reekkefalge):  udfer
vedligeholdelse af filteret med aktivt kul

Bemerk: Signalering af meettede filtre er synlig i de
forste 10 sekunder efter emheetten teendes. Inden for
dette tidsrum skal indikatorerne for filtermeethed
nulstilles.

Nulstilling af indikatorer for filtermathed:

Langt tryk pa knappen

LED = (L1) teender og slukker (afhaengigt af den type
filter for hvilke man udfarer reset, kontrollamperne blinker
eller teender i reekkefalge).

Aktivering af indikator for filtermatning
Bemeark: denne handling skal udfares med slukket
emheette.

- Fedffilter
Denne indikator er normalt aktiveret
1. langvarigt tryk pa tasterne

0 w—

hvis indikatoren er aktiv, teender knappen
tryk pa knappen === for at deaktivere den

hvis indikatoren er deaktiveret, teender knappen s
tryk pa knappen | for at aktivere den

- Kulfilter aktivt
Denne indikator er normalt deaktiveret
2. langvarigt tryk pa tasterne

0 sm—

hvis indikatoren er aktiv, teender knappen
tryk pa knappen === for at deaktivere den

hvis indikatoren er deaktiveret, teender knappen s

tryk pa knappen for at aktivere den
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Vedligeholdelse

Rengering

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VARKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedffilter

Fig. 10a-20

Tilbageholder de fedtpartikler, der dannes under
tilberedning af mad.

Fedtfilteret skal rengares med milde vaskemidler en gang om
maneden (eller nar signaleringssystemet for filtermeetning
angiver behovet — hvis denne funktion findes pa den kebte
model); filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lave
temperaturer og med en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedffilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedffilteret.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 19

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Kulfilteret meettes efter leengere tids brug alt efter typen af
komfuret og hyppigheden for rengering af fedffilteret.
Filterpatronen skal dog under alle omstendigheder skiftes
hvert fierde maned (eller nar indikatoren for meetning af filteret
angiver det, hvis en sadan indikator findes pa modellen).
Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Rundt kulfilter

Leeg et filter til daekning i hver side af beskyttelsesristene for
motorens drejehjul, og drej derefter med uret.

Ved afmontering skal man dreje mod uret.

Udskiftning af lyspaererne

Fig. 22

Emheetten er udstyret med et belysningssystem baseret pa
lysdiode-teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning, holdbarhed op til 10
gange lzengere end almindelige paerer, og de giver mulighed
for at spare 90% elektricitet.

Til udskiftning af lamperne, ret henvendelse til det godkendte
reservedelscenter.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazéwek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na skutek instalacii
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalaci,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktora$ z jego czesci skladowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowal sig ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego

poprzez  wyciagniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbedne] wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
* Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejsze;
instrukciji.

Uzywanie wolnego  plomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowaé
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu moga sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elekirycznej  dopoki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktérych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy

rygorystycznie przestrzegat zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organéw lokalnych.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazow lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratkil

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujgcych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj Srub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacii.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odno$nym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowa¢ zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w poltaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢c w przypadku niewlasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowac jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowaC si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczgcia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparow na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sg
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

Wersja wyciaggowa
Opary sg usuwane na zewnafrz rurq odprowadzajacq
zamocowang do kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupié.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoci  zasysania  oraz

zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten

stan.

I Uzywa€ jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmnigjszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

Wersija filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi€ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachéw
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gornej ostonie komina.

powoduje
drastyczne
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Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktorej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 45¢cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana
jest wieksza odlegtosé, nalezy dostosowac sie do takich
wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi normami i
umieszczonego w tatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakorczone;j instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podigczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowac znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii ll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podiaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawno$ci jego dziatania nalezy sig¢ zawsze
upewni¢, czy przewéd zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.
W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zamowi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalaciji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

«  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujace;.

«  Sprawdzié, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszosci $cian i sufitdw. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do
odpowiednio$ci materiatdw w zalezno$ci od typu Sciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymac ciezar okapu.
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Dziatanie okapu
Panel kontrolny z 6 przyciskami

W celu wybrania danej funkcji wystarczy lekko dotkna¢ dane
sterowanie.

Klawisz o$wietlenia ON/OFF

. Klawisz wyboru intensywnej mocy (sity

/ Ciggu) — czas trwania 5 minut: okap ustawia sie
na wybrang moc i po uptywie 5 minut powraca
do poprzedniego ustawienia.

Klawisz wyboru duzej mocy (sita ciagu)

. Klawisz wyboru $redniej mocy (sity ciagu) —

jezeli miga wskazuje koniecznos¢
wyczyszczenia lub wymiany filtra weglowego.
Zwykle ta funkcje nie jest aktywna, aby
uruchomi¢ sygnalizacje, nalezy usuna¢
elektronike przyciskajac przez 3 sekundy
przycisk 0. Nastepnie, wcisnaé jednoczesnie
przyciski 1 oraz 2 przez 3 sekundy, poczatkowo
Swieci¢ bedzie przycisk 1, a nastepnie
za$wieca sig przyciski 1 i 2 wskazujac
aktywowanie. Powtdrzy¢ te czynno$¢ aby
dyzaktywowac¢ sygnalizacje, poczatkowo
Swieci¢ beda przyciski 1 2, a pozniej Swieci¢
bedzie tylko przycisk 1, wskazujacy
dyzaktywacje.

. Klawisz wyboru matej mocy (sity ciggu) -
jezeli miga wskazuje koniecznos¢
wyczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

1o Klawisz wylaczania silnika OFF (stand by) -
! Wytaczenie elementéw elektronicznych -

Reset sygnalizacji czyszczenia/wymiany
filtrow.
WYLACZENIE SILNIKA OFF

Aby wytaczy¢ silnik nalezy przycisna¢ klawisz
przez krotkg chwile.

RESET  SYGNALIZACJI
FILTROW

Przy  wigczonym okapie po wykonaniu
konserwacji filtrdw, wcisna¢ klawisz az do
uzyskania sygnatu akustycznego. Migajacy
LED 1 (filtr thuszczowy) Lu 2 (filtr weglowy)
przestaje migotac.
WYLACZENIE
ELEKTRONICZNYCH
Po 3-sekundowym przycisnigciu  klawisza
zostang wylaczone elektroniczne sterowania
okapu.

DOTYCZACEJ

ELEMENTOW


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Ta funkcja moze okaza¢ sig korzystna w trakcie
zabiegu czyszczenia urzadzenia.

W celu ponownego zalgczenia sterowan
elektronicznych wystarczy ponownie nacisna¢
klawisz.

W przypadku ewentualnych nieprawidtowosci w dziataniu
urzadzenia, przed wezwaniem serwisu technicznego zaleca
si¢ odiaczenie zasilania elektrycznego urzadzenia, przez co
najmniej 5 sek. wyjmujac wtyczke z gniazdka, a nastepnie
ponownie wiozy¢ wtyczke do gniazdka. Jezeli usterka jest

nadal obecna nalezy wezwac¢ serwis techniczny.

Model z 4 - klawiszowym pulpitem

0 o
S, - ='ﬂ,= AN
208 - AN
™ T2 L1 T3 T4

T1. Przycisk o$wietlenia ON/OFF

T2 . Przycisk Zmniejszajac predkosci zasysania / Wylaczenie

silnika
L1. Led sygnalizujacy aktywna predkos$c¢

T3. Przycisk Wiaczenia silnika / Zwiekszenia predkosci

zasysania
T4 . Przycisk funkcji ,BOOST” - intensywna predkos¢ -

T1: Przycisk o$wietlenia ON/OFF
do wigczania i wytaczania o$wietlenia

T2: Przycisk zmniejszania predkosci / Wytaczenie silnika
wciskaé, aby zmniejszy¢ moc zasysania, az do momentu

wylaczenia okapu.
wcisnac i przytrzymac, aby bezposrednio wylaczy¢ okap.

L1: Led sygnalizujacy aktywna predkos$¢
Srodkowe LED podswietlajg sie w
aktywnej/luzywanej predkosci zasysania

zaleznosci

00

1-a predko$¢ zasysania aktywna

2-a predkos¢ zasysania aktywna

00
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3-a predkos¢ zasysania aktywna

000

T3: Przycisk zwiekszania predkosci
wcisna¢, aby wiaczy¢ okap
wcisnag, aby zwigkszy¢ moc zasysania.

T4: Przycisk funkcji ,BOOST” - intensywna predkos¢ -
wcisna¢ T4, aby uaktywni¢ intensywng, predko$¢ zasysania
,BOOST ", ktéra trwa tylko czasowo przez 7 minut

Uwaga: jezeli, jeszcze raz wcisnie sie przycisk T4, w ciagu
trwania tych 7 minut, powréci sie do ustawionej poprzednio
predkosci zasysania

Gdy jest aktywna funkcja ,BOOST”, po wcisnieciu:

spowoduje powrét do ustawionej wczesniej
predkosci

I spowoduje powrét do 3-ej predkosci zasysania

poprzednia predko$¢ zasysania bedzie wysSwietlana za
pomoca LED sygnalizacji L1
e jezeli ustawiono intensywng  predko$¢
bezposrednio na okapie, silnik wytaczy sie.

Podczas stosowania funkcji ,BOOST” miga symbol T4:
\/'\/
N

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regulamych odstepach czasu, okap wskazuje koniecznosé
przeprowadzenia konserwacji filtrow.

LED = (L1) migajaca (wszystkie kontrolki migajg

jednoczesnie):  przeprowadzi¢  konserwacje filtrow
przeciwttuszczowych.

LED = (L1) migajaca naprzemiennie (kontrolki wiaczaja
sie na przemian): przeprowadzi¢ konserwacje filtra
weglowego

NB.: Sygnalizacja o nasyceniu filtréw jest wskazywana
przez pierwszych 10 sekund od wigczenia okapu: nalezy
wyresetowa¢ wskazniki nasycenia w ciagu takiego
okresu.

Reset wskaznikéw nasycenia filtrow:
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Diuzsze wcisniecie przycisku |

LED = (L1) wigcza si¢ i wylacza (w zaleznosci od
rodzaju filtra dla ktérego jest wykonywany reset, kontrolki
Swietine migaja jednoczesnie lub wiaczaja sie kolejno).

Aktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Uwaga: taka czynno$¢ nalezy przeprowadzac, gdy okap
jest wytaczony.

- Filtr przeciwttuszczowy
Zazwyczaj, taki wskaznik jest aktywny

1 dluzsze wcisnigcie przyciskow | —
jezeli wskaznik jest aktywny, wiaczy sie przycisk I
WCISN3E przyCisk === aby go wytaczy¢

jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sie przycisk e

weisng¢ przycisk , aby go wigczy¢

- Filtr weglowy
Zazwyczaj ten wskaznik jest nieaktywny

2 diuzsze wecisnigcia przyciskow | —
jezeli wskaznik jest aktywny, wiaczy sie przycisk I
wcisngé przycisk === aby go wytaczy¢

jezeli wskaznik jest wytaczony, wiaczy sie przycisk e

wcisnac przycisk , aby go wiaczy¢

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajgcych
$rodki Scierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 10a-20

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego srodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr ttuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig si¢ jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociggna¢ za klamke
Sprezynowa.
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Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 19

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastgpuje po mniej lub bardziej dtugim
okresie uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchenki i
od regularnosci z jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢é w ka
zdym razie wymieniony po uptywie nie wiecej niz czterech
miesigcy (lub, gdy wskaznik nasycenia filtra sygnalizuje
konieczno$¢ wymiany filtra — jezeli posiadany model jest
wyposazony w taki wskaznik).

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Filtr weglowy okragly

Zalozy¢ po jednym filtrze z kazdego boku tak, aby zakry¢

ochronng kratke wirnika silnika, po czym obrdci¢ w kierunku

zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zdemontowag, obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazéwek zegara.

Wymiana lampek

Rys. 22

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektryczne;.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowat si¢ z
autoryzowanym centrum obstugi w sprawie czesci
zamiennych.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zéavady, $kody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny
nedodrzenim téchto pfedpisl. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim
aceltim.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

o Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

»  Predtéte si pozoré navod: obsahuje dileZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

* Neménte elektrickou ¢ mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznaCené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cCisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

+ Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci Ci udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpecném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostatecné vétrana,
pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi ¢asti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrZeni pokynu pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpeci pozZaru.

+ Je pfisné zakéazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zzarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevieného ohné miZe poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohef nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je vamad deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukonéena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukonéena.

+ Co se tyce technickych a bezpecnostnich opateni pro odvod
koure, postupujte presné podle predpist pfislusnych mistnich
organ(.

+ Odséavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah koufl vznikajicich pfi pouziti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestoi bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento Ucel neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynl v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.
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A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubd a uchytnych
prvki dle pokynd uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, asovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smémici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim duasledkim na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotiebi¢ nepatfi do doméaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfisluSného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Vykonnost: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rueni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukoncili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmémého
mnozstvi koufe nebo pary a pouzite podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani Ucinnosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-i to nutné pro udrzovani jeho U¢innosti.
Pouzite maximélni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci U€innosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkulaénim filtrem pro &i$ténim vzduchu v mistnosti.

Odsavaci provedeni
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

80

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt

vynaty.

Napojte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem

jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zpisobi

snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

| PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahyb( (maximalni thel zahybu: 90°).

! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Filtracni provedeni

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachu. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikad.

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 45¢m v pripadé
elektrickych sporakd 50cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn
doporucuji vétsi vzdalenost, je tieba se timto pokynem
fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na §titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staCi jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpélovy vypinaé odpovidajici normam, ktery
zaru€i uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Drive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovefite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé pokozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.
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Instalace
Pfed zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry

pro zvoleny prostor instalace.

¢« Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfisluSny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.
+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavaCe nenachdzi (z
prepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zéruky atd.), pfipadné je vyjméte a

uschovejte.

Digestor je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odbormy pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroveni zhodnoti Gnosnost

stropu pro digestor.

Provoz
Ovladaci panel se 6 tlacitky

K volbé funkci digestore postaci lehky dotek oviadacu.

LN

Tlacitko ON/OFF osvétleni

7€, Tiatitko volby intensivni rychlosti (sila

t - PR P . . v .

" MAX/ 0dsavani) - trvani 5 minut: digestof nastavi tuto

" " silu a po 5 minutdch se vraci na pivodni

nastaveni.

.3

... .~ TICitko volby vysokeé rychlosti (sily odsavani)

E - Tlacitko volby stfedni rychlosti (sily

2 .| odsavani) - kdyZ blika vyznatuje potfebu umyt

""" anebo vyménit filtr s uhlikem.Tento signal je za

normalni stavu vypnut, k aktivaci signalizace je
tfeba odstavit elektroniku stisknutim tlacitka 0
po dobu 3 vtefin.
Poté stisknéte soucasné tlaCitka 1 a 2 po dobu
3 vtefin, nejdfive bude blikat pouze tlacitko 1,
pak budou blikat obé tlagitka 1 a 2 coZ bude
signalizovat nastalou aktivaci. Zopakuijte
operaci, abyste odstavili signalizaci, pak budou
blikat tlacitka 1 a 2, pak bude blikat pouze
tla€itko 1, coz bude signalizovat odstaveni.

™. Tlagitko volby nizké rychlosti (sily odsavani)
- kdyz blika vyznaduje potfebu umyt filtr proti
mastnotam.

P
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1.0 Tlagitko motoru OFF (stand by) — Vypnuti
! elektroniky — Opétné nastaveni signalizace
mytifvymény filtra.
MOTOR OFF
Stisknéte kratce k vypnuti motoru. .
OPETNE NASTAVENI SIGNALIZACE FILTRU
Pfi zapnuté digestofi, po provedeni udrzby
filtrd, stisknéte tlacitko aZ do zvukového
signalu. Blikajici dioda 1 (filtr proti mastnotam)
anebo 2 (filtr s uhlikem ) pfestane blikat.
VYPNUTI ELEKTRONIKY
Stisknéte tlacitko po dobu 3 vtefin, elektronika
ovladajici digestof se vypne.
Tato funkce mize byt uziteéna pfi cisténi
vyrobku.
K opétnému zapnuti elektroniky postaci operaci
zopakovat.

V pfipadé nenormalniho fungovani, dfive nez se obrétite na
servisni sluzbu odpojte na dobu alespon 5 vtefin pfistroj od
elektrického pohonu vyjmutim ze zastrcky a pak opét napojte.
V pfipadé, ze nenormalni fungovani bude pokraCovat, obratte
se na servisni sluzbu.

Model s ovladacem s 4 tlacitky

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T T4

T1. Tlacitko svétla ON/OFF

T2. Tladitko sniZeni rychlosti (sily) odsavani / vypnuti motoru
L1. LED oznacujici aktivni rychlost

T3. Tlacitko zapnuti motoru / navySeni rychlosti (sily)
odsavani

T4. Tlagitko funkce “BOOST” — intenzivni rychlost -

T1: Tlacitko svétla ON/OFF
pro zapnuti a vypnuti svétla

T2: Tlacitko snizeni rychlosti (sily) odsavani / vypnuti
motoru

stisknéte pro snizeni saciho vykonu, az do vypnuti digestofe.
stisknéte a drzte stisknuté pro pfimé vypnuti digestore.

L1: LED oznacujici aktivni rychlost
centralni LED diody se rozsviti podle aktivni/pouZité rychlosti
(sily) odsavani
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(am)
o aktivni 1. rychlost (sila) odsavani
(e
lam]
© aktivni 2. rychlost (sila) odsavani
(e
o
[a] aktivni 3. rychlost (sila) odsavani
(am)

T3: Tlacitko navyseni rychlosti
stisknéte pro zapnuti digestofe
stisknéte pro navyseni saciho vykonu.

T4: Tlacitko funkce “BOOST” - intenzivni rychlost -
stisknéte T4 pro aktivaci intenzivni rychlosti (sily) odsavani
“BOOST”, naCasovanou na 7 minut

Poznamka: opétovnym stisknutim T4 béhem 7 minut dojde k
navratu na dfive nastavenou rychlost (silu) odsavani

béhem funkce “BOOST” aktivni stisknutim:

se vratite na dfive nastavenou rychlost (silu)
odsavani

| se vratite na 3.rychlost (silu) odsavani

pfedchozi rychlost (sila) odsavani zistane viditelna
prostfednictvim signalizacnich LED L1
e  pokud je intenzivni rychlost nastavena pfimo z
vypnuté digestofe, motor se vypne.

A
Béhem pouzivani funkce “BOOST" symbol T4 blika: ~\".

Ukazatelé nasyceni filtrd
V pravidelnych intervalech digestor oznauje potfebu provést
adrzbu filtrd.

LED = (L1) rozsvicend a blikajici (blikaji najednou
vSechny kontrolky): provedte Udrzbu tukového filtru.

=]
o

LED = (L1) rozsvicena se stfidavym svétiem (kontrolky
se rozsvécuiji postupné): provedte Udrzbu filtru s aktivnim

uhlikem

Poznamka: Signalizace nasyceni filtrl je viditelna béhem
prvnich 10 sekund po zapnuti digestofe, béhem této
doby musi byt ukazatelé nasyceni resetovany.

Reset ukazatelii nasyceni filtri:

Dlouhé stisknuti tlacitka I

=
=1

LED = (L1) se rozsvécuje a zhasina (podle typu filtru,
na kterém se provadi reset, kontrolky spole¢né blikaji
nebo se postupné rozsvécuji).

Aktivace ukazatele nasyceni filtr
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden, kdyZ je
odsavac par vypnuty.

- Tukovy filtr
Tento ukazatel je standardné aktivovan

1. delSi stisknuti tlacitek Q e—

pokud je ukazatel aktivovan, rozsviti se tlagitko I
stisknéte tladitko === pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovan, rozsviti se tlagitko s
stisknéte tlacitko I pro jeho aktivaci

- Aktivni uhlikovy filtr
Tento ukazatel je normainé deaktivovan

2. delSi stisknuti tladitek Q e—

pokud je ukazatel aktivovan, rozsviti se tlagitko I
stisknéte tlagitko === pro jeho deaktivaci

pokud je ukazatel deaktivovan, rozsviti se tlagitko e

stisknéte tlaCitko
Udrzba

Cisténi

Pro Gidténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihcenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

pro jeho aktivaci

Tukovy filtr

Obr. 10a-20

Zadrzuje castice tuku uvolujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznauje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
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kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.
Demontaz tukového filtru je znazoména - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 19

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vafeni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouném
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice (anebo jestlize systém
vyznadovani saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu — vyznacuie tuto potfebu).

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti

obou ochrannych mfizek rotoru motoru a pak

otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

K odmontovani otaejte proti sméru hodinovych

rucicek.

Vyména zarovek

Obr. 22

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delsi nez tradicni svidtila a umoZziuji Uspory 90% elektrické
energie.

Pro vyménu Zarovek kontaktujte servisni stfedisko, povéfené
prodejem nahradnich dildi.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ pér slizi vyhradne na odsavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je urCeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary méze mat’ odlisny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnaké.

* Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postpeni Ci stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozome si precitajte navod: obsahuje délezité informacie
o inStalécii, pouziti a bezpe¢nosti.

*  Nemerite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokracovat s intalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie st poskodené. V opaénom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v inStalacii.

Poznamka: Prvky oznacené symbolom ,(*)* su volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie st poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Ccistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac par od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouZivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca par a vymeny a Cistenia filtrov
moze spbsobit poZiare. Je prisne
zakazané pod odsavacom par robit jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre a moze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamna doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektricke;
siete, kym inStalacia nie  Uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpegnostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi dradmi .

+ Odséavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujlcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaC par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsavaé par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre instalaciu alebo, ak nie su stCastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaCena
v Navode na indtalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.
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A POZOR!

+ Chybajica instalacia upeviovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi€ je oznaCeny v stlade s eurdpskou smernicou

2012119/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uZivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdoméacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli  dokonalejSim informaciam o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislu$né
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked za€nete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonceni varenia.  ZvySte rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpomu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho UCinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu Géinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsédvanim mimo miestnost, alebo
s recirkula¢nym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

Odsavacia verzia
Vypary su vypUstané von prostrednictvom vyfukového
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potrubia upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je su€astou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsava¢ pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim

priemerom ma za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

| PouZivajte odtahové potrubie s ¢o najmenSim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat' dodatocny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfiujtci
filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na vamej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
45cm v pripade elektrickych sporakov, 50cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na instalaciu varného zariadenia na plyn
odporuca vaésiu vzdialenost), je treba sa tymto pokynom
riadit’.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktora sa
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajici normam, ktory
zaru€i UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategdrie
prepaéti lll, v stlade s pravidlami inStalacie.
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A UPOZORNENIE!

Skor nez opéat napojite obvod digestora na sietové napéajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy
kébel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napajacim kablom; v
pripade poskodenia kablu si ho vyziadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakdpeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

«  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prisludny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych ddvodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Odsavac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre
vagsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materidlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop
musi byt dostatoéne mohutnd, aby udrzala hmotnost
odsavaca pary.

Cinnost’
Ovladaci panel so 6 tlacidlami

Pre volbu funkcii odsavaca pary je dostaCujice dotknit sa
zlahka riadiaceho tlaidla.

1Y Tiacidlo ONIOFF osvetlenie
(‘> Tlaéidlo vofby intenzivnej  rychlosti
1.\;43);,:‘ (vykonnost odsavania) — trvanie 5 mindt:
" Odsavac pary nastavi tento vykon a po uplynuti
5 mindt, vrdti sa do predchadzajiceho
nastavenia.
;""'3 . Tlacidlo vofby vysokej ryclosti (vykonnost
..+ odsavania).
~ Tlagidlo vofby rychlosti (vjkon odsavania)
2 .,’ stredny — ked blika, upozorfiuje na potrebu

umytia alebo vymeny uhlikového filtra. Tato
signalizacia je normalne deaktivovana. Pre
aktivaciu  signalizacie, vylucit elektroniku
stlatenim tlacidlo 0 na 3 sekundy.

Nasledovne, stlacit sucasne tlacidla 1 a 2 na 3
sekundy, najprv bude blikat iba tlacidlo 1,

86

potom budl blikat obe tlacida 1 a 2
oznamujlce aktivaciu. Zopakovat operaciu pre
deaktivaciu signalizacie, najprv budl blikat
tla¢idla 1 a 2 a potom bude blikat iba tlacidlo 1
oznamujuce deaktivaciu.

™, Tlaéidlo volby nizskej rychlosti (vykonnost
odsavania) — ak blika, oznamuje potrebu
umyvania tukového filtra.

1o Tlagidlo OFF motor (stand by) — Vyliéenie
| elektroniky - Reset signalizacie
umyvanie/vymena filtrov.
OFF MOTOR
Stlacit na kratko, aby sa vypol motor.
RESET SIGNALIZACIA FILTROV
Pri zapnutom odsavaci pary, po vykonani
Udrzby filtrov, stlacit’ tladidlo po zvukovy signal.
Blikajuca kontrolka Led 1 (tukovy filter) alebo 2
(uhlikovy filter) prestane blikat.
VYLUCENIE ELEKTRONIKY
Stlacit' tlacidlo na dobu 3 sekund, vyli¢i sa
elektronika riadenia odsavaca pary.
Téato funkcia moze byt uzito¢na pocas Cistenia
vyrobku.
Pre opétovné zavedenie elektroniky, je
postaCujlice zopakovat operaciu.

V/ pripade eventualnych portch v ¢innosti, skor ako sa obratite
na odbornu asistenciu, odpojte aspor na 5 sekind zariadenie
od elektrického privoda odpojenim zastréky aznovu ho
napojte. V pripade, Ze by porucha v &innosti pretrvavala,
obratte sa na odbornu asistenciu.

Model s oviadaéom so 4 tlacidlami

0 o
208 = N
™ T2 L1 T3 T4

T1. Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky

T2 . Tladidlo pre znizenie rychlosti odsavania / vypnutie
motora

L1. Indikator LED aktivnej rychlosti

T3. Tlac¢idlo pre zapalovanie motora / zvy$enie rychlosti
odséavania

T4 . Funkéné tladidlo ,BOOST" - intenzivna rychlost -

T1: Tlacidlo zapnutia / vypnutia Ziarovky
pre zapnutie a vypnutie svetla

T2: Tlacidlo znizenia rychlosti / vypinania motora
stlacte tlagidlo pre znizenie sacieho vykonu, aZ kym nebude
odsavac odpojeny.
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stlate a podrzte stlatené tlaCidlo pre priame vypnutie
digestora.

L1: Indikator LED aktivnej rychlosti
centralne LED sa rozsvietia podla aktivnej / pouZitej rychlosti
odsavania

o
o 1. aktivna rychlost odsévania
- 2. aktivna rychlost odsavania
(e
o
[a] 3. aktivna rychlost odsavania
o

T3: Tlacidlo zvysenia rychlosti
stlacte pre zapnutie digestora
stlacenim zvysite saci vykon.

T4: Funkéné tlacidlo ,BOOST" - intenzivna rychlost' -
stlacenim tlacidla T4 aktivujte intenzivnu rychlost odsavania
,BOOST" s ¢asovym spinanim 7 minut

Poznamka: dal$im stlacenim tlacidla T4, pocas 7 min(t, sa
vratite k predtym nastavenej rychlosti odsavania

pocas aktivnej funkcie ,,BOOST", stlaenim:

sa vratite k predtym nastavenej rychlosti
odsavania

| Sa vrétite k 3. rychlosti odsavania

predchadzajuca rychlost odsavania zostane viditelna cez
signalizacné LED L1
e ak je intenzivna rychlost nastavena priamo z
vypnutého digestora, motor sa vypne.

N ‘ /
Pocas pouzivania funkcie ,BOOST" symbol T4 blika: ’Q_.
Indikatory sytosti filtrov

V pravidelnych intervaloch odsava¢ indikuje potrebu vykonat
adrzbu filtra.

(=]

LED = (L1) je zapnuta pri blikajacom svetle (vSetky
svetelné kontrolky blikaju spolu): vykonajte Udrzbu
tukového filtra.

[=)
(=}

LED =(L1) je zapnutd pri preruSovanom svetle
(svetelné kontrolky sa zapinaju v sekvencii): vykonajte
Udrzbu filtra s aktivnym uhlim

Poznamka: Signal sytosti filtrov je viditelny pocas prvych
10 sekind po zapnuti odsavaca, v priebehu tejto doby sa
indikatory sytosti musia resetovat.

Reset indikatorov nasytenia filtrov:

DIhé stlacenie tlacidla

=)

LED = (L1) sa zapne a vypne (podia typu filtra, pre
ktory sa vykonava reset, svetelné kontrolky blikaju spolu
alebo sa zapinaju v sekvencii).

Aktivacia indikatora saturacie filtrov
Poznamka: tato operacia sa musi vykonat s vypnutym
odsavacom.

- Tukové filtre
Tento ukazovatel je bezne aktivovany

1. dIhé stlacenie tladidiel Q —

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo I
stlacit tlacidlo === pre jeho vypnutie

ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlacidlo s
stlacit tlacidlo , pre jeho zapnutie

- Filter s aktivnym uhlim
Tento indikator je bezne vypnuty

2. dIhé stlacenie tlacidiel Q e—

ak je ukazovatel aktivny, rozsvieti sa tlacidlo I
stlacit tlacidlo === pre jeho vypnutie

ak ukazovatel nie je aktivny, rozsvieti sa tlacidlo s

stlacit tlacidlo
Udrzba
Cistenie o
Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend

neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY

, pre jeho zapnutie
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NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 10a-20

Udrzuje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozoriovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prisluSny model vybaveny - upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa moze odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vdbec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 19

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej
prediZenom pouziti, na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit
zasobnik maximalne kazdé Styri mesiace (alebo ked
upeviiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny
model vybaveny — upozoriuje tuto nevyhnutnost).

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Okruzno uhoPny filter

PouZit jedno na kazdi stranu po zakrytie obidvoch
ochrannych mrieZzok motorovej vrtule, za tym pootoCit smerom
hodinovych ruciciek.

Kéli odmontovaniu pooto€it oproti smeru hodinovych ruciciek.

Vymena Ziaroviek

Obr. 22

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaru¢uju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoZiuju uSetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované servisné stredisko
nahradnych dielov.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigorlian be kell tartani. Az itt

feltiintetett utasitasok be nem tartdsabol szarmazé barmilyen

hiba, kar vagy tiizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplotdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kézikonyvet meglrizze, hogy
barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltozés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

o Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok kéztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gyézddjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzés(i részek opcionalis kiegészitdk,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kilon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mavelet megkezdése el6tt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrol! Huzza ki a készilék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(it!

* A készlléket 8 éven feluli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
szemelyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal, ~ kizardlag  megfeleld
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
utmutatast ~ kaptak a  készllék
biztonsagos hasznélatat illetben és
megértették a készllék hasznalataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszllékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizel6anyagu készulékkel valo egyidejl
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelelé szellozését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

* A kézikonyvben feltlntetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a sz(r6k cseréjéenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlentl a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikdése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A flistelvezetéshez szilkséges mlszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozo rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék Uzemi készlilékek fistjének elvezetéshez
hasznélt csében széllitani!
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* Ne haszndlja az elszivot helytelenlil felszerelt lampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert dramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfeliiletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

* Beszereléshez kizarolag a készilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ugyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatoban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonl6 képesitésli személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzitd elemeknek nem az utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

* Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilnallod
taviranyitoval vagy barmilyen mas olyan eszkozzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készliléken taldlhato jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szél6 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eléirasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkerlini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdévetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon

feltiintetett mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem
kezelhet6 haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a
villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
végzo telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd helyi
kornyezetvédelmi elSirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb tajékoztatasért
fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz0 tarsasdghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfelelé hasznélatot és a kdrnyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését elésegitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhédny percig lzemelni még azt
kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
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akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kdzben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénsz(iroket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen atmutaté altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivét ugy tervezték, hogy kivezetett izemmddban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
izemmodban miikddhessen.

Beszivo
A g6zék kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd
csovon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetécsd nincs a csomagban, kilon kell azt megvennie.
Az elvezetdcsé atmérbje az oOsszekotd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivé szénfilteres,

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg6kimenettel (csatlakozo

karima) azonos &tmérgj kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérdjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készllék zajszintiének drasztikus

névekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszuséagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszég: 90°).
Kerlilje a csé deformalddasat.

- Szliréverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerill,
mielétt a terembe visszadramoltatasra kerlilne. Az elszivo
ilyen lizemmédban vald hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szirdrendszer installalasa.

szilkséges annak

hajlattal

Felszerelés

A féz8készilék fellilete és a konyhai szagelszivo legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 45cm
elektromos f6z6lap, és 50cm gaz vagy vegyes tlzelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.
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& Villamos bekotés

A halézati feszliltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
adattablan
rendelkezik
csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszold aljzathoz, akér a beszerelést kévetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozddugéval (kbzvetlen csatlakozas a
héalézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhets,
szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitét akar a
beszerelést kovetben is, amely Ill. tlaram-kategoria esetén
biztositia a halézatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési

paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki
feltlintetett  feszliltséggel. Ha az elszivd
villasdugoval,

szabalyoknak megfelelGen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a haldzatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikodik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés
PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott

telepitési helynek megfelelé méreti-e.

« Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
keringtetett

kell visszaszerelni, ha az elszivét

lizemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(széllitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,

vegye ki és drizze meg.

Az elszivét a legtdbb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzitd
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen

arrol, alkalmasak-e ~ az  anyagok  az

erésnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.

Miikodése

Vezérldpanel 6 gombbal

Az elszivo funkcidinak kivalasztasahoz elegendd, ha megérinti

a vezeérldbillentyiiket.

1Y vilagitas BE/KI billentyd
(:> Intenziv sebesség (elszivasi teljesitmény)
“MAX." Livalaszto billenty(i - 5 perces idétartamra: az
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elszivd maga allitia be e funkciot, majd az 5
perc leteltekor visszatér az eredeti funkcidba.

Nagy sebesség
kivalaszto billenty(

(elszivasi teljesitmény)

Kozepes sebesség (elszivasi teljesitmény)
kivalaszto billentyd - amikor villog, azt jelzi,
hogy a filtert ki kell mosni, vagy szénfilternél
cserélni. Ez a jelzés normal allapotban nem
aktiv, a kijelzés aktivalasahoz a 0 gomb 3
masodpercig tartd lenyomasaval iktassa ki az
elektronikat

Ezt kdvetden egyidejiileg nyomja be az 1 és 2
gombokat 3 masodpercig. Elészor csak az 1-es
lampa villog, majd mind az 1-es és a 2-es
lampa, az aktivalas megtorténtét jelezve. A
kijelzés deaktivalasahoz ismételje meg a
folyamatot, ekkor el8szor az 1-es és a 2 —es
gomb is villog, végiil csak az 1-es gomb, a
deaktivalas megtorténtét jelezve.

Kis sebesség (elszivasi teljesitmény)
kivalasztd billentyu. Amikor villog, azt jelzi,
hogy a zsirsz(irét ki kell mosni.

1.5 Motor Kl billentyu (stand by) - Elektronika
/ kiiktatasa - Filter mosas/csere jelzés reset
MOTOR KI
A motor kikapcsolasahoz rovid ideig nyomja le.
FILTEREK JELZES RESET
Bekapcsolt elszivon, a filter karbantartas
végeztével tartsa lenyomva a billenty(it a
hangjelzésig.Ekkor a villogd led 1 (zsifilter)
vagy 2 (szénsz(rd) villogasa abbamarad.
AZ ELEKTRONIKA KIKAPCSOLASA
Ha 3 masodpercig nyomja a billenty(it, az
elszivo vezérlé elektronikaja kikapcsol.
Ez a funkcid az elszivo tisztitasi miiveletei
soran lehet hasznos.
Az elektronika  Ujbdli  bekapcsolasahoz
elegendd, ha megismétli a miveletet.

Mikddési rendellenesség el6fordulasa esetén, mielétt a
szervizhez fordulna, a villasdugd kihizasaval legaldbb 5
masodpercre valassza le a készliléket az aramellatasrol, majd
csatlakoztassa vissza a dugét. Amennyiben a rendellenesség
tovabbra is fennmarad, forduljon a szervizszolgalathoz.

4 billentylis nyomégombpanelos modell

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4
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T1. ON/OFF fényjelzd gomb

T2 . Elszivd sebesség csokkentése / Motor kikapcsolasa
gomb

L1. Aktiv sebesség jelzéfény

T3. Motor bekapcsolas / Elszivo sebesség ndvelése gomb
T4 . "BOOST" funkcié gomb - intenziv sebesség -

T1: ON/OFF fényjelz6 gomb
a fény be- és kikapcsolasahoz

T2: Sebesség csokkentés / Motor kikapcsolas gomb

az elszivd teljesitmény csokkentéséhez, az elszivo
kikapcsolasaig.

meg kell nyomni és lenyomva kell tartani az elszivd kozvetlen
kikapcsolasahoz.

L1: Aktiv sebesség jelzéfény
a kozponti LED-ek az aktiv/hasznalt elszivd sebességtél
fiigg6en gyulladnak fel

o
o 1. aktiv elszivo sebesség
(e
lam]
s 2. aktiv elszivo sebesség
(e
o
[a] 3. aktiv elszivo sebesség
(am)

T3: Sebesség novelé gomb
nyomja meg az elszivd bekapcsolasahoz
nyomja meg az elszivo teljesitmény ndveléséhez.

T4: "BOOST" funkcié gomb - intenziv sebesség -

nyomja meg a T4 gombot az intenziv elszivd sebesség
"BOOST, aktivalasahoz, 7 percre id6zitve

Megj.: ismét megnyomva a T4 gombot, a 7 perc alatt,
visszatér a korabban beallitott elszivd sebességre

Amikor a ,,BOOST” funkcié aktiv, megnyomva:

visszatér a korabban bedllitott elszivo

sebességre
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I visszatér a 3. elszivd sebességbe

a korabbi jelz6 sebesség a jelz6 LEDEK L1 révén
megjelenitheté marad

e ha az elszivd sebességet

kozvetlenil az

A "BOOST" funkci6 hasznélata soran a T4 szimbélum villog:
\/'\/

o

Sziir6 telitettség jelzok

Az elszivo rendszeres id6kdzonként jelzi, hogy el kell végezni
a szlirék karbantartasat.

=
=

LED = (L1) villogé fénnyel vilagit (az dsszes jelzéfény
egy id6ben villog): végezze el a zsirsz(irdk
karbantartasat.

(=]
=]

LED =(L1) valtakozod fénnyel vilagit (a jelz6fények
egymas utdn gyulladnak fel): végezze el az aktiv
szénsz(ir§ karbantartasat

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése az elszivo
bekapcsolasatol szamitott 10 masodpercen beliil lathato,
ezen az idon belll el kell végezni a telitettség jelzok
rezetelését.

Sziird telitettség jelzok rezetelése:

A gomb tartés lenyoméasa

LED = (L1) felgyullad és kialszik (attol fliggden, hogy
melyik sz(rd karbantartasat végzik, az 6sszes jelzéfény
egy idében villog vagy egymas utan felgyulladnak).

Sziirdk telitettség jelz6jének aktivalasa
Megj.: ezt a miveletet kikapcsolt elszivd mellett kell
elvégezni.

- Zsirszlirék
Ez a jelzés altalaban aktiv

1. gombok tartos lenyomasa | €5 em—

ha a jelz0 aktiv, felgyullad a gomb
nyomja meg a === gombot a kikapcsolashoz

ha a jelz inaktiv, felgyullad @ e gomb

nyomja meg a gombot a kikapcsolashoz
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- Aktiv szénsziiré

Ez a jelz6 alapértelmezésben ki van kapcsolva Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
alkatrész kereskeddkkel!

2. gombok tartés lenyomasa €S em—

ha a jelz6 aktiv, felgyullad a gomb

nyomja meg a === gombot a kikapcsolashoz

ha a jelzd inaktiv, felgyullad @ ss== gomb

nyomja meg a gombot a kikapcsolashoz
Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a surolészert
tartalmazé mosdszerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsz(ird filter

abra 10a-20

Visszatartja a f6zésh6l ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
sziikség van ra) nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  t6rtén6  mosogatds a  zsirszlrd
elszinez6dését okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hlizza meg a rugos horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 19

Magaban tartja a f6zésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszl id6 alatt
torténik meg, a tlizhely tipusatdl és a zsirsz(rd
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggden. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként (vagy amikor a
filterek telitddését jelzé rendszer — ha a birtokunkban [évd
modellnél van ilyen - ennek szikségességét jelzi.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Koralaku szénfilter

A motorforgatd védéracs takarasdhoz mindkét oldalra
helyezzen fel egyet, majd forgassa az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban.

Szétszereléshez forgassa az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyban.

Egécsere

abra 22

Az elszivd LED technoldgiara épl6 vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehetévé.

93


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

BG - MHCTpyKuuK 3a MOHTaX U ynotpeba

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHUTE UHCTPYKLMM.

dupMata He HOCM  OTFOBOPHOCT 32  EBEHTyanHu

HEeu3npaBHOCTW, MOBPEAN WNK Bb3NnameHsBaHe Ha ypeaa,

Bb3HWKHANW B PE3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha MHCTpyKUuuTe B

HaCTOSLLOTO yMbTBaHe. ACMMPATOPbT € MpOEeKTUPaH 3a

acnupupaHe Ha OuMa W napata, KOWTO Ce OTAEensiT mpw

roTBeHe, 1 e NpeAHasHaveH camo 3a 6uToBa ynotpeba.

AcnupaTtopbT MoXe fAa Ce pasnuyaBa BBHWHO OT

YepTexuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YMbTBaHe, HO

He3aBMCMMO OT TOBa MHCTPyKuMMTe 3a ynoTpeba,

noaApbXKaTa M MHCTaNMPaHETO ca aGCONMIOTHO ChLuMTe.

+ CbBeTBame By ja cbxpaHsiBaTe HacTOSILLOTO yMbTBaHE
32 [la MOXe [ja o M3ronasaTe BbB BCEKU €OUH MOMEHT.
Mpu npopax6a, 0TAaBaHE MOA HAeM UMM MPEMECTBaHe,
ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpabea Aa ocTaHe 3aedHoO C
npoayKkTa.

o T[lpoyeTeTe BHUMATEMHO WHCTPYKUMMTe! Te CbabpKaT
BaXHa  MH(OpMALMs  OTHOCHO  MHCTanupaHeTo,
ynotpebata v MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

* 3abpaHeHO € HaHaCAHETO Ha eneKTpuyeckn Wmm
MEXaHUYECKU M3MEHEHUsl BbPXy MNpOAyKTa W BbPXY
Bb3[yX0BOAHUTE TpbOM!

o [pea pa NpuCTLIUTE KbM MHCTaNMpaHETO Ha ypena,
yBEpeTe Ce, Ye HMa yBPeeHn YacTu. AKO UMa TakuBa,
CBbPXETE CE C TbPrOBCKAS MPEACTaBUTEN U He
MpUCTBNBAIATE KbM MHCTaNMpaHe.

13 ”
3abenexka: Yactute, otbenssaHn cbe cumeona (*) ca
OMNLMs 1 Ce [OCTaBAT CaMo C Hskou Mogenu unu Tpsiea Aa
6baat 3aKyneHu OTAENHO.

@ Mpepynpexaexus

* Mpeamn kaksaTo w1 ga Guno onepauyws,
CBbp3aHa C MOYNCTBAHETO mnnmn
NoAApbXKaTa, W3KIIOYeTe acmupaTopa
OT en. Mpexarta, Kato Wu3Bagute
lencena OT KOHTakTa WM WU3KMK4YUTE
rMaBHUA NPEKbCBaY B XUMALLIETO.

* Mpy M3BbpLUIBAHE Ha BCUYKW OmepaLyn

CBbP3aHM  C  MHCTanMpaHETo W
nofapbXKkaTa, u3nonagaite paboTHM
pbKaBULM.

* YpeabT mMoxe ga 6bae m3nonseaH ot
fela Ha Bb3pacT He no-Hucka Ot 8
rOAVHA M OT JMua C  OrpaHUYeHN
(U3MYeCku, CEeTUBHU UMM YMCTBEHU
BB3MOXHOCTU Unu xopa 6e3 onut wnm
HeobXxoguMnUTe  MO3HaHWS, HO  Mpw
ycnosue 4Ye ca nop Habriogexwe unu
cnep kato ca nonyywnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMKM 3a 6e30macHO W3nonssaHe

Ha ypeda W CBbP3aHUTE C  HEro
OMacHoOCTU.

* He nossonseainte Ha geuata ga cw
urpast ¢ ypega!

* [louncTBaHETO M nNOAApPbLKKATa He
TpsbBa Aa ce m3BbpWBA OT Aeua 6Ge3
HablAeHNEeTO Ha Bb3PaCTeH.

* [MomeLeHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
[OCTaTbyHa BEHTUNaLMS koraTo
acnupaTopbT Ce M3Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C OPYrM ypeau Ha ra3 wnu gpyr Bug
rOpuBO.

* AcnnpatopbT TpsibBa Aa ce noumcTea
YeCTO KaKTO OTBLTPE Taka M OTBBH
(MOHE BEOHBX B MECELIA).

* [MpugbpxanTe ce KbM MHCTPYKUUUTE
MOCOYEHM B HApPbYHMKA 3a NOAAPBKKA!

* HecnasBaHeTO Ha MHCTpyKUMMTE 3a
noyncTBaHe Ha acnuparopa W 3a
noaMsHa W MOYUCTBaHE Ha unTpuTe
BOAM A0 PUCK OT Moxap.

* CTporo 3abpaHeHo e NpUroTBSHETO Ha
actua onambe nog acnuparopa.

« 3a pa noaMeHuTe  nmamnute,
n3nonseante camo Te3W, KOMTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jlogopbkka/nogmsaHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOALMS

HapBYHUK 3a ekcrnoaTaums.
W3non3BaHeTo Ha OTKPUT NnambK e
BpegHo 3a unTpute U MOXe [a
npeausBiuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCSKa LieHa [a ce u3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha MbPKEHW  XpaHu
TpsbBa f[a  ce  uM3BbpWBA oA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEeHOTO
ON1O MOXE Aa CE Bb3nfaMeHMm.
BHUMAHWE: KoraTo rotBapckusT nnot

paboT,  [OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnupaTopa Morat [a ce HaropeLsT.
* He cBbp3BailTe ypeda KbMm  ern.

MpexaTa [okaTo He CTe MPUKIIYUIN
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OKOH4YaTEeJTHO C MOHTaXxa.

+ Lo ce oTHacs A0 TeXHM4EeCKUTe pa3mepu W MepkuTe 3a
GesonacHocT, kouto Tpsibea [fga  npennpuemeTe  3a
OTBEXAAHEeTO Ha [IMMHITE rasoBe HaBbH, Bu npenopbysame
Aa ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM NpaBimaTa, NpeABnaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHWUTE MECTHU BNAaCcTU.

+ AcupupaHusT Bb3gyx He TpsibBa da ce HacoyBa KbM
TpubONPOBOANTE, KOWTO Ce M3non3BaT 3a OTBEXAAHe Ha
[VMHWTE ra3oBe, OTAENALM Ce MPU U3NOM3BaHETO Ha ypean
paboTeLyy ¢ ra3 unv Apyr BAZ rOpUBO.

* He n3nonagaiite 1 He ocTagsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo
MOHTMpaHN Namnuyku Nopagu eBEHTyaneH pUCK OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonsgaiite acnupatopa 6e3 npasunHO
MOHTMpaHa peLLeTka!

+ AcnmpatopsT He Tpsiba HUKOTA ga ce m3nonssa kato
OMOPEH NIOT OCBEH aKo TOBA HE € CreLManHo ykasaHo.

+ Mpn MoHTaxa u3noneaiTe camo cukcupalumTte GonTose,
KOWTO Ca JOCTaBeHW 3aeAHO C ypeda MW ako HaMa TakuBa,
3aKyneTe nopxoasiuym GonTose.

+ M3nonssaiTe GonToBe C moaxoAswa AbIKMHA, KaKTO e
MOCOYEHO B HAapPBYHMKA 3a MHCTaNMpaHe.

+ [lpn HamMume Ha CbMHEHMs, MONs CBbpXeTe ce C
OTOPW3MPAHNS CEepBM3 3a TeXHW4ecko obCnyxBaHe umm
kBanudmumMpaH nepcoHarn.

A BHUMAHUE!

+ HeuctanupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHu3muTe 3a
(huKCHpaHe B CbOTBECTBME C HACTOSILUMTE MHCTPYKLWM
MOXe [a [oBede [0 PUCKOBE OT EmneKTPU4Yecko
€CTECTBO.

* He usnonsgaiite ¢ nporpamatop, Taimep, OTAENHO
AVUCTaHLMOHHO YNpaBreHne Unu kakeoTo U Aa € Apyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKkTUBMpa aBTOMaTUYHO.

Toau ypep 0TroBaps Ha U3MCKBaHUSITA Ha :

- EBponeiickata gupektusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaitku ce, Ye Ton yped e 6bAe peuukMpaH no
nogobaBalmsT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacste 3a
Ora3BaHeTo Ha OKoMHaTa Cpefa W BaLLETo 3pase.

CvMBOMBLT mmmmm BBDXY ypeda wnv B Mpuapyxasalyara ro
[OKyMEHTaLms NocoYBa, Ye To3u NPoAyKT He Tpsibea aa 6bae
CUMTaH 3a JOMalLeH oTnafbk, a Tpsiosa aa 6bae npefajeH B
creuvanHo  npefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peLMKIMpaHe Ha enekTpudecka M €reKTPOHHA TEeXHWKa.
MpuabpxkanTe ce KbM MeCTHUTE HOPMaTMBK 3a NpepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa MHGOpMaLWs BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKIMPaHETO Ha To3u
MpoayKT BU CbBETBaME fla Ce 0ObPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyx0u, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLHKM
oTnagbUM UMW MarasuHbT, B KOWTO CTE 3akynumu TO3W er.
ypen.

YpenbT €  MpoekTupaH,

TeCcTBaH W npoussedeH B
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CbOTBETCTBME C:
+ bezonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PabotHun xapakrepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IIEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnextpomarHutHa cbBmectumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenns 3a npaBunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanw
Bb3[ENCTBUETO BbPXy OKONHaTa cpega: Bkmiovete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMManHa CKOpOCT, KoraTo 3aroyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HSKOMKO MUHYTU cnep
MPUKNIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBenuyaBanTe CKOpocTTa camo
B CMy4ai Ha ronsiMo KONMYECTBO UM W Napu 1 13nonssaite
YBEMMYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHM CUTYyaLuu.
CmeHsitTe unTbpa/unTpute C akTMBEH BbIMEH, Korato e
Heobxooumo, 3a fa nogabpxate Jobpa eeKTMBHOCT Ha
HamanssaHe Ha MvpuamaTa. MMouncTaarite
hunTbpa/unTpuTe 3a MasHWHW, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate pobpa edeKkTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHUTe. M3nonsBaiiTe  MakcUManHus  AMameTbp  Ha
cucTemMata 3a OTBEXGaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBLKOBOACTBO 3a ONTUMU3NPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AchpaTopr MMa CnegHoTo npeaHasHadYeHue: BCMyKBa U
OTBEXA HAaBBH UMK (UNTPUPa Bb3ayXa, KaTO e4HOBPEMEHHO
C TOBA 0 peLuKknmpa.

Bepcus ¢ acnupauus
Mapata ce oTBexga HaBbH NOCPEACTBOM Bb3AYXOBOAHA
Tpbba CBbp3aHa CbC CbeAMHUTENHNS (hriaHeLl.

/\ BHUMAHME!

BbagyxoBofHata TpbOa He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa Aa 6bae 3aKyneHa oTAenHo.

[ameTbpbT Ha Bb3yxoBoaHaTa Tpbba Tpsiea Aa oTrosaps
Ha AnameTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

Ako acnupaTopbT e cHabpeH ¢ UITPU C aKTMBEH BbITEH,

BbMPOCHUTE TpsibBa Aa 6bAaT OTCTPaHEHM.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM Bb3[yXOBOAHM TpbOW 1 0TBOPU B

cTeHaTa. [lnamMeTbpbT Ha TppbuTe Tpsbea Aa CbOTBETCTBA

Ha AvameTbpa Ha CbeaMHUTENHNS (hnaKel 3a oTBeXaaHe Ha

Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[YXOBOAHW TPbOM M OTBOPW C MoO-

Manbk AMameTbp HamansBa kanauuTeta Ha acnupupaqe v

yBennJaBa 3HauMTeNHO Lyma No Bpeme Ha paboTa.

B Te3n cnyyaun dompmata He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

I W3nonasgaiiTe Tpbba ¢ HeobxogumaTa AbiKMHA.

I W3nonsgaitte Tpvba C BL3MOXHO Haii-Manko TpbOHU
KoneHa (C MakcumaneH brbn Ha nssueka: 90°).
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I He npomeHsiaitTe psiako ce4eHMeTo Ha TpbouTe!

Bepcus ¢ dountpupare

ACnupMpaHUsT Bb3YX Ce MPeuncTBa M OCBEXaBa Nnpean Aa
Brie3e OTHOBO B OOpblueHMe B noMellenueTo. 3a fa
“3non3gaTe acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha paboTa TpsioBa
Aa WHCTanupaTe AOMbAHUTENHA (UATPUpALLa cuCTeMa Ha
6a3ata Ha UNTpY C aKTUBEH BbITIEH.

MoHTUpaHe

MWHUManHOTO Pa3cTosHME MeXay MOBbLPXHOCTTA, HA KOSITO
ce MoCTaBAT CbOBETe 3a OTBEHE W Hail-HWUCKaTa 4acT Ha
KyXHeHckusi acnupatop, TpsibBa ga Oboe He no-manko of
45cm B Cryyail Ha ENEKTPUYECKM NeYKkN U He No-Marko ot
50cm, B cryyait Ha ra3oBy Ui KOMBMHUPaHN NeYky.

AKO B MHCTPYKUMWTE Ha rasoBus ypep 3a roTBeHe e
NOCOYeHO NO-ToNAMO pascTosiHue, TO TpsAGBa Aa ce MMa
npensua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHneto B en.mpexata Tpsbsa da OTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTe
3a acnupaTtopa, NocTaBeH OT BbTpeluHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabaeH C Lyencen CBBbPXETE acnupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeNCTBALLMTE HOPMM W Hamupaly Ce Ha
MECHO [OCTBMHO MSCTO AOPM W Cried NpUKMiouBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He € CHabZaeH C Liencen (AMPEeKTHO CBbP3BaHE
KbM Mpexata), Unu LEencemnsT He € Ha AOCTBIHO MACTO crejd
MpUKMioyBaHe Ha MOHTaxXa,  M3non3BaiiTe ABYMOMKCEH
npeKkbCBaY Copes HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUTypu MbIHO
U3KMIYBaHe Ha MpexaTa npu cBpbxHanpexenue I, B
CbOTBETCTBYUE C NPaBuraTa 3a MOHTUPaHE.

A BHUMAHUE!

Mpean fa cBbPXKETE OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexarta v a
npoeepuTe Aanu yHKUMOHMPA NPaBUMHO, NpoBepeTe fanu
kaberbT € MOHTUpaH kakTo TpsibBa.

AcnupaTopbT e cHabzeH Cbe cneyuaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cryyait, Ye kabensT Obae yBpeneH obbpHeTe
C€ KbM rapaHLMOHHUS CEPBM3 3a Aia NOMY4YUTE HOB.

MoHTax

Mpeau Aa NpMCTBLNNUTE KbM MOHTaXa::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusT oT Bac npoaykT oTroBaps no
pasmepy Ha 136paHOTO MSCTO 33 MHCTanMpaHxe.

¢« OtcTpaHete unTbpa/hUNTpUTe C aAKTMBEH BbITIEH
(pa3bupa ce, ako u3bpaHusT oT Bac mogen pasrnonara ¢
TakbB). 3a Aa U3BLPLLMTE TOBA NPOCIEAETE onepauumTe
B CbOTBETHUs naparpad. MoHTupaliTe hUnTpuUTe OTHOBO
caMo B Cryyai, Ye xernaeTe Aa u3nonasare acnvparopa
BbB BapWaHT Ha chunTpupalLa Bepeus.

* YBepeTe ce, 4Y4e NO BpeMe Ha TpaHCmopTa BbB
BbTPELlHaTa YacT Ha acnupaTopa He ca nonagHanm
ApebHU NpeameTy, KaTto HanpuMep NNMKYETa C BUHTOBE,

rapaHUMoHHKM KapTm W Op.; ako HamepuTe Takuea
OTCTpaHeTe M 1 rv 3anaserte.

Mpu Bce ToBa, Bu mpenopbyBame Aa ce mocbBeTBaTe C
KBanuULMpaH TEXHUK, 3a Aa CTE CUIypHU, Ye LOCTaBEHUTE
akcecoapu ca nogxogswy 3a uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsbBa Aa 6baar JocTaTbyHO CTabunHM 33 Aa
13abpXaT Ha HaTOBapBaHeTo.

HauuH Ha ynotpeba
KoHTponeH naHen ¢ 6 6yToHa

3a pa usbepeTe xenaHuaT oT Bac pexum Ha paboTa e
[0CTaTbYHO f1a HAaTUCHETE NEKO COTBETHUS BYTOH.

V

Y Byton ON/OFF 3a ocBeTnexue

f . ByToH 3a n3bupane Ha pexuma Ha pabota

‘MAX/ (CTeMeH Ha actmpalusi — MHTEH3UBHA) -

T BpeMeTpaeHe - 5 MWHYyTU: acnupaTopbT
3afelicTBa Tasu MOLUHOCT W Cned W3TudaHe
Ha 5-Te MUHYTM Ce BpbLa KbM NpeauHaTa
MOLLHOCT.

; | ByToH 3a u3bupaHe Ha pexuma Ha pa6oTa
| 3 / (cTeneH Ha acnupauus — BUCOKa)

; . ByToH 3a u3bupaHe Ha cpegHa ckopocT

iy 2 | (MowHoCT Ha acnupupate) — koraTo npemurea

"7 o3HayaBa, Ye (UNTHPBT C AKTUBEH BbITIEH
Tpsibea Aa ce u3amue wM nopmeHu. Mo
MpUHLMN Tasmn CcUrHanu3aums e
pesakMBupaHa. 3a [fa A aKTuBuparte,
N3KNIOYeTe eneKTPOHUKaTa KaTo HaTuCcHeTe
6yTOH 0 M 3afbpXUTEe B MPOLBLIKEHME Ha 3
CEKyHaM.
Cnep ToBa HaTUCHETE eAHOBPEMEHHO DYTOHM
1 1 2 1 3aapbXTe B NPoAbIkeHue Ha 3
CeKyHOM, MbpBO Lye 3anoyHe Aa npemurea
camo ByToH 1, a cnea ToBa €4HOBPEMEHHO
6yToHM 1 1 2, KOeTo 03HayaBa, Ye yHKUMATa
e akMeMpaHa. 3a [fa [esaktveupaTte
CUrHanu3auusiTa, NOBTOpETe — onepauusTa.
MMbpBo We 3anoyHaT Aa npemuraat GyToHu 1
M 2, a cneg ToBa camo 6yToH 1, KoeTo
03Hayaga, Ye yHKUNATa e Ae3akTiBupaHa.

. ByTOH 3a u3bupaHe Ha pexuma Ha paboTa

1 :.' (cTeneH Ha acnupauus — Hucka). Korato mura

"7 03HavaBa, Ye e HeobXomuMMo Aa MouMCTUTE
hunTbpa 3a MasHUHUTE.
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Byton OFF motore (stand by) -
W3kniouBaHe Ha  eneKTpoHWKata  —
HynupaHe Ha curHanusauumsTta 3a muexe /
noamsHa Ha dmnTpure.

OFF MOTORE

HaTucHeTe neko 3a fja M3KMKOUMUTE MOTOPA.
HYNUPAHE HA CWUrHANU3ALUATA 3A
OUNTPUTE

Mpu BKMKOYEH acnupaTop W Cned kato cTe
W3BBLPLWMNM  MOAAPbXKATa Ha  unTpuTe,
HaTucHeTe ByTOHa W 3aapbXTe AOKATO YyeTe
3BYKOB curHan. MpemurealumsT ceetoanor 1
(Ha wunTbpa 3a MasHuHM) WM 2 (Ha
unTbpa C aKkTMBEH BbIMEH) npectaBa fAa
npemurea.

WU3KNIOYBAHE HA ENEKTPOHUKATA
HaTucHeTe n 3agpbxTe HaTucHaT byToHa B
NPOAbIKEHNE HA 3 CEKyHAM, MO TO3M HauMH
Ce U3KMioYBa KOMaHAHaTa enekTpoHuka Ha
acnupatopa.

Taan cyHKuns Moxe fa Bu Gbage nonmesHa
npu NoYMcTBaHe Ha ypenaa.

3a pa aKktvBMpaTe OTHOBO eneKTpoHuKaTa
TpsibBa Aa NOBTOPUTE OnepaunsTa.

Ako 3abenexute HeW3NpaBHOCTM MO Bpeme Ha PaboTHMSA
LMKBA, M3KMNtoyeTe kabena OT KOHTaKTa, 13yakainte MUHAMYM
5 cekyHaM W TO BKMKOYETE OTHOBO. AKO TOBa He paspeluu
npobnema, Bu cbBeTBame fa ce 00bpHETE KbM CbOTBETHUS
rapaHLMOHeH Cepau3.

Mopen Ha umnyncet moaynatop c 4 GyToHa

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. BytoH ceetnHa ON/OFF

T2 . bytoH HamansiBaHe Ha ckopocTTa Ha acnmpauus /
/3kntouBaHe Ha MOTOp

L1. AktvBupaH uHgukatop Led 3a curHanusaums Ha ckopocT
T3. byToH BkrtoyBaHe Ha MOTOp / YBEnu4yaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha acrmpaLus

T4 . OyHkumoHaneH 6yToH “BOOST” — MHTEH3MBHA CKOPOCT -

T1: BytoH cBeTnnHa ON/OFF
3a A1 BKIKOYMTE W M3KITIYMTE CBETNIMHATA

T2: ByToH HamansiBaHe Ha ckopocT / U3kniouBaHe Ha
moTop

HaTUCHeTe 3a Aa HaManuTe MOLLHOCTTa Ha acnupawms, 4o
W3KNIYBAHETO Ha acnmpaTtopa.

HaTUCHeTe 1 3afPBbXKTE HATUCHAT 3a [ U3KIKOYNTE AUPEKTHO
acnupatopa.
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L1: AktuBupaH nngukarop Led 3a curHanusauus Ha
cKopocT

ueHTpantute LED mHankaTopy cBETBAT Bb3 OCHOBA Ha
CKOpOCTTa Ha aKTUBMpaHaTa/Manon3asaHa acnupaums

o
o 1° CKOPOCT Ha acnupaLys akTUBMpaHa
- 2° CKOPOCT Ha acnupaLys akTUBMpaHa
o
o
(a] 3° CKOPOCT Ha acnupaLys akTUBMpaHa
o

T3: ByToH 3a yBenn4aBaHe Ha CKopocTTa
HaTUCHeTe 3a [la BKIKOYMTE acnupauusita
HaTUCHeTe 3a [la YBENUYUTE MOLLHOCTTa Ha acrpawmsl.

T4: ®yHkumoHaneH 6yToH “BOOST” — uHTEH3MBHa
CKOpOCT -

HaTucHeTe T4 3a Aa akTMBMpaTe CKOPOCTTa Ha MHTEH3WBHA
acnupauus “BOOST”, ¢ TemnopuaaTop 3a 7 MUHYTH
3abenexka: HaTucKailku NoBTOpHO T4, Mo Bpeme Ha 7-Te
MMHYTW, Ce BPBLLA KbM NpeABapUTENHO 3aAafeHaTa ckopocT
Ha acnupauuns

no Bpeme Ha dyHkumATa“BOOST” akTMBMpaHa, HaTUCKaliku:

BpbLLA Ce KbM CKOPOCTTa Ha acnupaLys,
3aflafieHa npesBapuTeNHO

| BpbLUA Ce KbM 3-Ta CKOPOCT Ha acnupauus

CKOPOCTTa Ha NpeaxoAHaTa acr1pawis 0cTasa C Bb3MOXHOCT
3a BuU3yanuaaums nocpegctsom LED nHankaTopuTe 3a
curHanusaums L1
e aKO e 337afeHa NHTEH3NBHATA CKOPOCT AMPEKTHO
OT W3KMIOYEHIS acnnUpaTop, MOTOPLT Ce
3KIH0YBa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha dyHkumsTa “BOOST” cumBomsT
|

oA
T4 wvra: ’R_.
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WHaukaTopm 3a 3anywBaHe Ha punTpu

Ha pepnoBHM  wHTepBamM  acnupaTopbT — CUrHanuanpa

HeobXoANMOCTTa Aa Ce M3BLPLLN NOAAPBXKA Ha UNTpuTE.
=

=
MHpukaTopsT LED = (L1) BKrloYeH ¢ MuraLla cBeTnMHa
(BCMYKM  CBETIMHHWA  MHAWKATOPU — MUraT — 3aefHo):

W3BbPLUETE NMOAZAPHXKKA HA MAcTeHNs unTbp.
o

=
MHpukatopsT LED = (L1) BKnmtoveH C pepyBalia ce
CBETNMHA (CBETMWHHUTE WHAMKATOpU Ce  BKMKOYBAT
nocneaoBaTenHo): U3BbpLLETe NOAAPBXKA HA dunTbpa
C aKTUBEH BbITIEH

3abenexka: CurHanusauusTa 3a 3anyLBaHe Ha uITpu
e BuauMa 3a mbpauTe 10 CekyHau OT BKIOYBAHETO Ha
acnuparopa, O ToBa BpemMe CE W3BbpLUBA PECeT Ha
VHMKATOPUTE 3a 3amyLBaHe.

PeceT Ha HaMKaTopy 3a 3anywBaHe Ha UNTpU:

npOﬂ'bn)KMTeJ'IHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa
L=J

=
LED = (L1) ce BkntouBa 1 Ce u3kmioyBa (cnopeg Tvna
GunTbp, 3apagM  KOWTO Ce  M3BbPLUBA  PeceT,

CBET/MHHMTE MHOMKATOPW MuraT 3aefHO WM ce
BKIIOYBAT NOCNEA0BATENHO).

AKTUBMpaHe Ha MHAVKaTOP 3anywWwBaHe HUNTPM
3abenexka: Tas acnMpauus Ce W3BbPLBA MpU
W3KMKOYeH acnmparop.

- MacneH duntbp

Toau nHamkaTop 0BUKHOBEHO € aKTUBMPaH

1° NpOABMKUTENHO HaTWUCKAHE Ha OyToHUTE | 7
—

aKo MHOMKATOPBT € aKTUBMPaH, CBeTBa BYTOH I
HaTUCHETE DYTOH ===, 33 [ FO AEaKTMBUPATE

aKO NHAMKATOPBT € eaKTBMPAH, CBETBA DyTOH e
HaTucHeTe ByTOH I , 3a Aa ro akTMBMpaTe

- GUNTHLP ¢ aKTUBEH BLINEH
To3u MHANKAaTOp OBMKHOBEHO € AeaKTUBMpaH

2° NPOLbITKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByTOHUTe 1) e—
aKo MHAMKATOPBT € aKTUBMPaH, cBeTBa ByTOH

HaTUCHeTe OyTOH === 33 N3 ro A€AKTMBMPATE

aKo MHAMKATOPBT € AeaKTUBUPAH, CBETBA OYTOH e
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Mopapbxka

MouncreaHe

3a nouncteaHeTo m3nonsgaite EAMHCTBEHO kbpna,
HaBrnaXHEeHa C HeyTpanHu TeYHM nouncTeaLyy npenapati. HE
W3MON3BAUTE WHCTPYMEHTU WNKU NPUEOPU 3A
MOYUCTBAHE!

Wabarsaitre npenapati, KOMTO ChybpxaT abpasueHi
yacTuun. HE U3NON3BAMUTE CMUPT!

dunTHP 32 MasHUHK

®ur. 10a-20

OuNTLPBLT 3agbpKa MasHUTE YacTULM, OTAENAHWU Npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO UMK KOraTo WMHAMKATOPBT
33 MpeHaculiaHe Ha unTpuTe ro nokasea (pasdupa ce B
cryvait, Ye MOAENBT, KOMTO CTe 3aKynumn € CHabaeH C TakbB
VHAMKATOP).

/3nonsgaiiTe He MHOTO CWMHM MUSNHW  Npenapatd U
MOYMCTBANTE PBYHO UMM B CbAOMMSITIHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TEMnepaTypa ¥ KpaTbk PEXUM Ha U3MUBaHE.

Mpu MueHe Ha MeTanmHusi UNTLP 33 MasHUHUTE B
CbOMUSINIHATA MalUMHA € Bb3MOXHO TOM fa ce obesuseTy,
HO TOBa MO HUKAKbB CIyyait He HamansiBa Bb3MOXXHOCTUTE My
3a unTpupaHe.

3a fa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, pPbIHETE
JpbXKKaTa C NpyXMHEH MEXaHU3bM.

®unTbp ¢ aKTUBEH BbIMEH (camo 3a hunTpupalla
Bepcus)

®wur. 19

3aabpxa HeNnpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO CE OTAENAT Npu
nbpXeHe.

OuNTLPBT C aKTUBEH BLITIEH CE 3anyluBa NpUbnM3MTEnHoO
cren AbITbr NEPUOA Ha M3NON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha rOTBEHE 11 OT TOBA KOJIKO 4YeCTO NnoymncTeaTte (ounTbpa .
BbB BCeku cnyvaii e HeobxoauMo fa NoAMeHsiTe (unTbpa ¢
aKTMBEH BBIMIEH Ha BCEKM YeTMpU Mecela WmM korato
VHAMKATOPBT 3a 3acvlyaHe Ha cunTpute (pasdupa ce ako
BallMST MOAen pasnonara C TakbB) MoOka3sa, Ye e
Heobxoanumo.

He ce M1e HUTO MOXe [ia Ce M3Mon3Ba MOBTOPHO.

Kpbrbn ¢ounTbp ¢ aKTMBEH BbITEH

MocTaBeTe no eanH UATLP OT BCSKA CTpaHa, Taka ye Aa ce
MOKPUSIT BETE NPeLnasHi peLleTky Ha paboTHOTO konero Ha
MOTOpa, Criefl KOeTo 3aBbPTETE MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
cTperka.

Mpn [pemoHTaxa 3aBbpTeTe B nocoka obpatHa Ha
YacoBHMKOBATa CTPEriKa.

MoamsHa Ha en. KpyLKu

dur. 22

AcnvpaTopbT pasnonara C OCBETUTENHa CuCTEMa CbC
CBETOOMOON.

CBETOAMOOWTE rapaHTMpaT ONTUManHo OCBETEeHue, 40
10 MbTU NO-CMMHO OT TPafWLMOHHUTE Namnu W No3BonsiBaT
90% MKOHOMMS Ha eNEKTPOEHEPTHS.
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3a pa nogmeHuTe namnuTe, Mons CBbpXeTe C 0TopusnpaHnsa
CEepBK3 3a pe3epBHU HacCTu.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta i din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gatirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important sa pastrafi acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificéri de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificati dacd toate
componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar,
contactati fumizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitali fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in condifi de siguranta i
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

*+ Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel pufin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectali aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin
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daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare fumizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

+ in caz de incertitudine, consultati un centru de asistents
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

A\ ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeanda 2012/19/EC  referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentjalelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactafi
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Sigurantd: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
pomiti hota la vitezd minima si lasatj-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce afj terminat de gatit. Marij viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizafj viteza/ele
sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
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indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

Versiunea aspirare
Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina Tnsa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evitati schimbarile drastice de secfjune ale tubului.

Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 45cm in cazul masinilor de gatit electrice si de
50cm n cazul maginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specifica o distan{a mai mare, este necesar sa fineti cont
de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din refea trebuie s& corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situatd in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
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zond accesibila si dupa instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune IIl, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corecta, controlafj
ntotdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatefj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(@ se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia efc.), eventual sa le scoatetj si sa le
pastrat.

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

Functionarea

inlocuirea filtrului de carbune. Acest tip de
alarma este in mod normal dezactivata. Pentru
a activa alarma, dezactivati-o pe cea
electronicd apasand butonul 0 timp de 3
secunde.

Apoi apasati simultan butoanele 1 si 2 timp de
3 secunde; mai intii va lumina intermitent doar
butonul 1, apoi ambele butoane 1 si 2 vor clipi
intermitent pentru a indica activarea. Repetafi
procedura pentru a dezactiva alarma; mai intii
butoanele 1 si 2 vor clipi intermitent, iar apoi
doar butonul 1 pentru a indica dezactivarea.

; . Buton selectrare diminuare viteza (puterea
\, 1 ',' de aspirare) — daca clipeste indica spalarea
" filtrului grasimi.

1.0 Tasta OFF motor (stand by) - Excludere parte
! Electronici - Resetare  semnalare
spalarefinlocuire filtre.
OFF MOTOR
Apasati scurt pentru a opri motorul.
RESETARE SEMNALARE FILTRE
Cu hota pornitd, dupa ce afi -efectuat
intretinerea filtrelor, apasatj tasta pana la auzul
semnalului acustic. Ledul intermitent 1 (filtru
grasimi) sau 2 (filtru cu carbon) inceteaza sa
palpaie.
EXCLUDERE
ELECTRONICA
Apasati timp de 3 secunde tasta, se exclude
componenta electronica de comanda a hotei.
Aceastd functie poate fi utila in timpul
operatiunii de curatare a produsului.
Pentru a reactiva componenta electrica va
trebui sa repetati operatiunea.

COMPONENTA

Panou de control cu 6 taste

Pentru selectarea functiunilor hotei este suficient sa atingeti

comenzile.

N

Buton ON/OFF lumini

FEN Buton selectare viteza (puterea de aspirare)

“MAX intensiva - functionare 5 minute: hota seteaza

"= aceastd putere si dupa expirarea celor 5 minute
revine la configurarea precedenta.

3 . Buton selectrare crestere viteza (puterea de
 aspirare)

Buton selectare viteza medie (puterea de
aspirare) — cand clipeste indica spalarea sau

Tn cazul eventualelor anomalii de functionare, inainte de a va
adresa Unitatii de Service, intrerupeti, pentru 5 minute
alimentarea cu energie electrica, scotand stecherul din priza si
incercatj sa-I reintroduceti. Daca anomalile de functionare se
repetd, apelati la Unitatea de Service

Modelul cu panou de comanda cu 4 butoane

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Buton lumind ON/OFF
T2 . Buton Descrestere viteza de aspirare / Oprire motor
L1. Led semnalizare viteza activa
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T3. Buton Pornire motor / Crestere viteza de aspirare
T4 . Buton functie "BOOST" - viteza intensa -

T1: Buton lumina ON/OFF
pentru a deschide si inchide lumina

T2: Buton descrestere viteza / Oprire motor

apasati pentru a reduce puterea de aspirare, pana cand hota
se opreste.

apasati si tineti apasat pentru a opri hota direct.

L1: Led semnalizare viteza activa
LED-urile centrale se aprind in functie de viteza de aspirare
activa/folosita

o

) viteza 1 de aspirare activa
- viteza a 2-a de aspirare activa
(e

o

[a] viteza a 3-a de aspirare activa
o

T3: Buton crestere viteza
apasati pentru a porni hota
apasati pentru a creste puterea de aspirare.

T4: Buton functie "BOOST" - viteza intensa -

apasati pe T4 pentru a activa viteza de aspirare intensa
“BOOST", temporizata pentru 7 minute

Observatie: apasati incd o datd pe T4, in timpul celor 7
minute, pentru a reveni la viteza de aspirare setata anterior

in timp ce functia “BOOST” este activata,, apasati pe:

pentru a reveni la viteza de aspirare setata
anterior

| pentru a reveni la viteza a 3-a de aspirare

viteza de aspirare anterioara va putea fi in continuare
vizualizata, prin intermediul ledurilor de semnalizare L1
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. daca este setatd viteza intensa direct de la hota
oprita, motorul se opreste.

Tn timpul utilizarii functiei “BOOST’, simbolul T4 se aprinde
N ) /

intermitent: ’R )

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, hota indica necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.

=]
(=1

Ledul = (L1) aprins cu lumina intermitenta (toate
indicatoarele luminoase se aprind intermitent in acelasi
timp): efectuati operatiunea de intretinere a filtrului de
grasime.

[=]
(=1

Ledul = (L1) aprins cu lumina alternata (indicatoarele
luminoase se aprind unul dupd altul): efectuati
operatiunea de intretinere a filtrului de carbune activ

Observatie: Semnalarea saturatie filtrelor este vizibila in
primele 10 secunde de la pomirea hotei, in acest interval
de timp ar trebui sa resetatj indicatorii de saturatie.

Resetare indicatori de saturatie filtre:

tineti apasat butonul

Ledul = (L1) se aprinde si se stinge (in functie de tipul
de filtru pentru care se efectueazd operatiunea de
resetare, indicatoarele luminoase se aprind intermitent in
acelasi timp, sau se aprind unul dupa altul).

Activarea indicatorului de saturatie al filtrelor
Nota: aceasta operatiune trebuie sa se efectueze cu
hota oprita.

- Filtru grasimi
In mod normal, acest indicator este activat

la prima apasare lunga a tastelor | Si em—

daca indicatorul este activ se aprinde butonul I
apasati tasta === pentru a-| dezactiva

daca indicatorul este dezactivat, se aprinde butonul

apasati butonul | , pentru a- activa

- Filtru carbune activ
Acest indicator este dezactivat in mod normal

la a 2-a apasare lunga a tastelor


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

daca indicatorul este activ se aprinde butonul |
apasatj tasta === pentru a-| dezactiva

daca indicatorul este dezactivat, se aprinde butonul

apasati butonul I , pentru a- activa

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 10a-20

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — daca modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu magina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 19

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Saturarea filtrului de carbon apare dupa un anumit timp de
utilizare, care variaza in functie de tipul aragazului si de
regularitatea curatarii filtrului degresant. In orice caz, este
necesar sa inlocuiti cartusul la maxim patru luni (sau cand
sistemul indicator va semnaleaza saturarea filtrelor — daca
este prevazut pe modelul dvs).

NU-I spalati sau refolositi

Filtru de cérbune circular

Aplicati unul pe margine pentru acoperirea ambelor grilaje de
protectie a rotorului motorului, apoi rotiti in sens orar.

Pentru demontare rotiti in sens antiorar.

Inlocuirea becurilor

Fig. 22

Hota este dotatd cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru finlocuirea becurilor, contactati centrul de service
autorizat pentru piese de schimb.
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RU - UHCTpYKUMA No MOHTaXy y akcnnyaTauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HaYeHUsl.
[Mpou3BoauTenb CHUMAET ¢ cebsi BCsIkyto OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hemonagky, yiwepb wnu moxap, KOTOpble BO3HWKMM MpU
ucnonb3oBaHuu  npubopa  BCrieAcTBue  HecobriopeHus
WHCTPYKLMIA, NPUBELEHHBIX B JaHHOM PYKOBOLCTBE. BbiTskka

CRYXWUT [Nsi BCACbIBAHUS AbiMa W Mapa npu NpUroTOBREHUN

MWW M NpefHasHayeHa TonMbko  Ans  ObITOBOrO

MCTONb30BaHMS.

BbITSKKa MOXET MMeTb [AW3alH, OTNMUYAIoWMIACA OT

BbITSKKMW  NOKAa3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [AaHHOro

PYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnIyaTauuu, TeXHuyeckoe obcnykuBaHue U yCTaHOBKa

oCTalTCH Te Xe.

o OyeHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty UHCTPYKLMI, YTOBbI MOXHO
6bino  0bpatMTbCH K Helr B MoboW MoMeHT. Ecnm
n3genue npopaeTcs, NepefaeTcs WM MepeHocuTes
obecneunTs, YTOObI MHCTPYKUMS Beeraa Bbina ¢ HuM.

*  BuumaTenbHO npounTailTe  MHCTpyKumo. B Hen
HaxoouTCcs  BakHas MHOpMauMs MO yCTaHOBKe,
akcnnyaTaumv 1 6esonacHocTy.

*  3anpellaeTcs BbIMONMHATb U3MEHEHMS B 3MEKTPUYECKON
WM MEeXaHW4eckol 4acTu u3genms unu B Tpybax
pacceuBaHus.

*  [lepen Hayanom ycTaHoBKM 060pynoBaHus ybeauTech B
LIeroCTHOCTM M COXPAHHOCTU BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Harmvumm  miobblx  NoBpexaeHuir  obpatutech K
MOCTaBLYMKY W H B KOEM Crlyyae He HauMHalTe MOHTaX
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: [prHagnexHocTn, 0603HaYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", SBNSIOTCS ONUMOHANBHBIMM, MOCTABNSIEMbIMI TOMBKO Ha

HekoTopble MOAENM, Unu npeAcTaensT cobolt Aetanu, He

BXOASALLME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpblE 3aKynakTtcs

OTAENbHO.

@ BHumanue!

* [epen Havyanom kakon nnbo onepawumn
Mo  YMCTKE  WIWM  OBCMyXMBaHMIO,
OTKITOYNTL BLITSDKKY OT QMEKTPUYECKON
CETW, BbIHUMAs BUNKYy M3 PO3ETKU MIu

OTKIIOYas obwmn BbIKNtO4aTENb
nomellenns. [na Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcrnyxu1BaHuio

Ncnonb3oBaTh paboyne pykaBuLpl.
* [lpubop moxeT ObITb KUCNOMNb30BaH
AeTbMU He mnagwe 8 neT u nuyamn co

CHVKEHHBIMY hU3MYECKUMM,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMY
crnocobHocTaMM, unu xe c
HeJ0CTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

HaxogATCca noA KOHTponem, unn ecnu
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Obimm 0ByyeHbl Mcmonb3oBatb npubop
Be3onacHbIM 06pa3oM 1 ecnm NOHUMAKT
CBS13aHHbIE C 3TM ONaCHOCTMU.

* [letn gomxHbl ObiTb NOA KOHTPONEM W
He JOMXHbI UrpaTb ¢ NpudopoMm.

+ Onepauuu no Y1CTKe 1 0BCMYXMBAHWIO
He [OMKHbl MPOBOAWTLCS AeTbMM 6e3

Haasopa

«  [lomelleHne  JOMKHO  WUMETb
[OCTATOMHYK)  BEHTUNAUMIO,  Korga
KyXOHHas  BbITSXKKA  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C ApyriMu npubopamu,
paboTalWwMmMn Ha rase wunu  Opyrux
TONNMBAX.

* BbITSKKa [OMKHA 4acTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaK u cHapyxu (XOTA Bbl
OOVH PA3 B MECAL), npuoepxusasch
TOrO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSIX MO
obcnyxusaHuio.

* HecobntogeHne HOPM YMCTKM BbITSHKKM
W 3aMeHbl UM YACTKM  (PUNbTPOB
YBEMNUYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Ctporo 3anpeLyeHo NpuroToBneHne eabl
Ha OTKPbLITOM OrHE NOZ BbITSHKKON.

« [Ina 3ameHbl NaMMouYkW OCBELLEHMUS
NCMOMb30BaTb  TOMbKO TUM  TAMMOYKM

yKa3aHHbIN B pasgene
obCrnyxu1BaH1s/3aMeHbl NamnoYkn 3Toro
PYKOBOACTBA.

Wcnonb3oBaHne  OTKPBLITOTO  MyiamMeHu

HaHoCWT ywepb unbTpaMm M MOXeT
MPMBECTM K  3aropaHusM,  NO3TOMY
LOMXKHO n3beratbCcs B N06OM cryyawm.
)KapeHbe [OMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOObI n3bexarb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNsi packaneHHoro
MO/ICONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoyHas
noBEPXHOCTb  paboTaeT,  AOCTYMHbIE
YaCTy BbITSKKM MOTYT HarpeBaThbCs.

« He nogknwouyatb  npubop K
SNeKTPUYECKO CETM OO0 Tex nop, noka
YCTaHOBKA MOSHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.
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+ To 4TO KacaeTcsi TEXHUYECKUX Mep U Mep BesonacHocTh B
npumMeHeHu 4o cbpoca NapoB CTPOrO MPUAEPKMBATLCS TOTO
4TO  MpeaycMaTpuBaeTCs MO HOPMaM  FOKamnbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaemblil BO3[yX He [OMKEH BbimyckaTbes B TPyoy,
ucronb3yemylo  Ans BbIBPOCOB  AbIMOB  MpuBopamu,
paboTatoLymK Ha rase Unn Apyrux TOMnmBax.

+ He ucrnonb3oBaTh N OCTaBNATH BbITSXKY De3 namnoyek
NPaBUMbHO  YCTAHOBMEHHBIX C  PUCKOM  MOMY4YWTb  yAap
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

* Hukorga He wcnomb3oBaTh BbITSKKY 6€3 MpaBunbHO
YCTaHOBMEHHOW peLLéTku!

+ Bbitskka HWMKOI[A He pomkHa ucnonb3oBaThesl, Kak
OropHas NOBEPXHOCTb, ECIN TOMBKO HE YKa3aHO MHaYe.

* Wcnonb3oBatb TONMBKO BMHTHI ANSt  (DUKCUPOBaHUS B
KOMMNMeKTe C NPOAYKTOM AN YCTaHOBKM MMM, €CrM HET B
KomnnekTe, NpuobpecTi BUHTBI NPaBUMLHOTO TUNa.

* Mcnonb3oBaTb NpaBUMbHYID ANWHY BMHTOB, YKa3aHHYlD B
PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

« B cnyyae  COMHEHWW,  KOHCYNMbTMpOBaTbCs B
aBTOPM3NPOBAHHOM LieHTpe MO  OBCRyXMBaHMO WM C
KBanUULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHUE!

+ HeyctaHoBKka  COOTBETCTBYIOLWMX  BMHTOB W
npucnocobnenuit Ans UKCUPOBaHNS B COOTBETCTBMN
C 3TUMU MHCTPYKLUMAMW MOXET MPUBECTU K puckam
3MEKTPUYECKOTO MPOUCXOKAEHNS.

He wucnonbayinte YCTPOACTBO C NpOrpammaTtopoM,
TaliMepoM, OTAEMbHbIM  MYMbTOM  AMCTAHLIMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NobbiM - ApYruM  YCTPOCTBOM,
KOTOpOe BKMIo4aeTCs aBTOMATUYECKM.

[laHHoe wn3genve NpOMapKMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponerickoit - gupektusoir  2012/19/EC  no  yTunmsauum
3MEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 0bopyaosaHus (WEEE).

Obecneuns NpaBuUmbHYO YTUNU3ALMIO JaHHOTO M3fenis, Bel
nomMoXeTe MpeaoTBpaTUTb  MOTEHUMAnbHblE  HeraTVBHbIE
NOCNeACTBUA ANs OKPYXatoLLen Cpeabl 1 3A0POBbLS YeNoBeKa.

CvMBON mmmmm Ha CaMOM M3[ENM WUNM COMPOBOAMTENLHON
[OKYMEHTALMN YKasblBaeT, YTO MpWU YTWAM3aLMW [aHHOTO
W3OENMS C HUM Henb3s obpallaTbCs Kak € OObIYHbIMM
GbIToBbIMM OTXOAaMU. BMecTo aToro, ero cneayet caasaTtb B

COOTBETCTBYIOLMIA  MYHKT ~ MPUEMKA  3MEKTPUYECKOTO W
9NeKTPOHHOro  obopydoBaHMs AN mocrepytoeit
yTvnu3aumm.

Cpavya Ha Criom [OMKHA MpOM3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM NpaBUIaMn No YTUNM3aLMM OTXOA0B.

3a 6onee noapobHo MHGOPMaLMen o npaBunax obpaLLeHns
C TakuMM UM3OENUsMM, WX YTUNK3aLMM U nepepaboTku
obpalyaiiTecb B MECTHble OpraHbl BnacTW, B cryxby no
YTUIM3aUMA OTXOHOB WNM B MarasuH, B KOTOpoM Bl
npuobpeny AaHHoe uapenve.

YCTpOIZCTBO pa3pa60TaHo, MCNbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUU C:
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+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartauuoHHble xapaktepuctikn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2,
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxenus ans
NpaBUNMbHOTO ~ WUCMOMb30BAHUSI B LEMSX  CHUKEHWs
BO3[ECTBIS HA OKpyXatoLLyto cpedy: Bkniounte BbITsXHOM
Konmak Ha MMHMMAnbHOM CKOPOCTW, KOTAa HauuHaeTe
TOTOBUTb, M OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHWE HECKOMbKMX
MWHYT Nocne TOro, Kak 3aKOHYMTe TOTOBUTb. YBENuuMBaTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae BOMbLIOrO KonM4yecTea fpiMa u
napa, W npuberante K WCMOMb30BAHMKO MOBbILLEHHbBIX
CKOPOCTEl TOMbKO B 3KCTPEManbHbIX CUTyaLusiX. 3ameHsinTe
yronbHbll  unbTp(bl), Korda 9T0  Heobxomumo, Ans
noadepxaHus  xopoweir  3EKTUBHOCTU  YMEHbLUEHUS
3anaxoB. OumwaiTe XmpoBoit/ble GUALTP(bl), Korga 3To
HeobXxoanMMo, Ans NofaepxaHns xopowen 3gdeKTMBHOCTH
X1pOBOro unbTpa. Mcnonb3yiite MakcuManbHbIA guameTp
CUCTEMbI BO3[yXOBOJOB, YKa3aHHbIA B JaHHOM PyKOBOACTBE,
ANs onTUMM3aLMu 3EKTUBHOCTU M MAHAMU3ALMM YPOBHSI
wyma.

MNonb3oBaHue
BbiTsxKa CKOHCTPpyMpOBaHa Anda paﬁOTbI B pexume oTteoAa
BO3AyXa HapyXy nnu peympkynauum sosgyxa.

WUcnonb3oBaHue ¢ pexume oTBOAa BO3ayXxa
B 3TOM peume 1cnapeHnsi BbIBOAATCS Hapyxy Yepes rbkui
TPYGONpPOBOA, NOLACOEANHEHHbI K COBAMHUTENBHOMY KOMbLLY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W [OMKHa ObiTb
npuoGpeTeHa OTAENBHO.

[lvametp BbIBOAHOM Tpybbl [OMKEH COOTBETCTBOBATb
AMamMeTpy COEANHNTENBHOTO KOMbLA.

/\ BHUMAHUE!

Ecnm BbITSXKa cHabXeHa yronbHbIM (OUNLTPOM, TO yBepuTte

ero.

MopcoeanHUTE BLITSXKY K BbIBOAHOM Tpybe C AMameTpom

COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3/yXa

(coeamnHUTENbHBIN (hriaHew).

YcTaHoBKa TPY6 C MEHbLIMM [ANaMeTpoM AAcT yMEHbLUEHWe

MOLYHOCTM BCachlBaHWs BO3AyXa M peskoe YBenuyeHue

YPOBHS LLyMa.

Mpou3BoAUTENL CHUIMAET C CeBsl BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHWIO BbILLE CKA3aHHOTO.

I Wcnonb3oaTb Tpyby C MMHUMaNbHO Heobxogumoit
ANVHOR.

! Wcnonb3oaTe Tpyby C HaMMEHbLMM KONNYECTBOM
13rvboB (MakcumanbHbIii yron usrnba: 90°).

I W36eraTb peskoro U3MeHeHUs ceueHus TpyGbl.
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Wcnonb3oBaHue B pexvme peLMpKynauuu
Bo3ayXxa

[ormkeH 1Cnomnb3oBaTbCA YrofbHbIA (PUNLTP, UMELOLLMIACH B
Hanuuun y Bawero AucTpubytopa. BrarBaembin BO3ayx
obeaxupuBaeTcs W [e3oanpyeTcs neped TeM, kak BHOBb
BO3BPALLAETCA B NOMELLEHINE Yepes BEPXHIOK PeLLeTKY.

YcraHoBka

PaccTosHMe  HWKHEM T[paHuM  BbITSKKM  Hag  OMOPHOW
NIOCKOCTbIO NOA COCYAbI HA KyXOHHOW NNUTE AOMKHO BbiTb He
MeHee 45cm — Ana anekTpu4YecKuX NanT, u He MeHee 50cm
AN ra3oBbIX MW KOMBMHMPOBAHHBIX MANT.

Ecnu B MHCTpyKUMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBOW NNUTbI
0roBopeHo GonbLuee paccTosHNe, TO yYTUTE 3TO.

& dnekTpuyeckoe coeamHeHNe

Hanpskenne ceTn [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHMIO,
yKasaHHOMY Ha Tabnuuke TeXHWYECKUX [aHHbIX, KoTopas
pasMelleHa BHyTpW npubopa. Ecru BbiTskka CcHabxeHa
BUIKO, NOAKIMIOYUTE BBITSKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOMKEeH OTBeYaTb AENCTBYlOWMM npasunam KM GbiTh
pacrnonoXeH B NErkofoCTyMHOM MecTe. BkmiounTb B poseTky
MOXHO nocrne ycTaHoBkW. Ecrn xe BbITsXka He cHabxeHa
BANKOW (MPsIMOE MOAKMIOYEHUS K CETH), UMK LUTENCENbHbIA
pa3beM He pacronoXeH B AOCTYMHOM MecTe, Takke W nocne
YCTaHOBKW, TO MCMOMb3YiiTe HaAneXaluuil [BYXMOMOCHbIA
BblKNioyaTenb, obecneynBatolLMin NonHoe pasMblkaHue ceTy
NPy BO3HMKHOBEHWM  YCMOBWA  nepeHanpskeHus  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLWSMM N0 YCTaHOBKE.

A BHUMAHUE!

npexae 4Yem MOAKMIYUTb K CETU MUTaHUS AMEKTPUYEcKyio
cuctemy BbITSKKM " npoBepuTL ucnpasHoe
(byHKUMOHMpOBaHWE ee yBeauTecb B TOM, 4TO Kabemb
MUTaHNS MPABUIbHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsXKka MMeeT crieLnarnbHbIi kabenb aneKTponuTaHus; B
cnyyae nospexaeHust kabens, He0BXoAMMO 3aKa3aTb €ro B
cnyxbe no TEXHUYECKOMY 0BCNYXUBAHUK).

YcraHoBKa

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  [poBepbTe, 4TOBLI pa3Mepbl NpuoBpeTeHHoro Bamu
W3AENUS NOAXOAUM K BbIGpaHHOMY MECTY ero MOHTaxa.

¢ CHumuTe yrombHbIi UNLTP/bI, €CAM OHW MMetTCs
(cmoTpuTe Taloke COOTBETCTBYIOLMIA pa3gen). PunbTp/bl
yCTaHaBnMBatoTcs obpaTHo, Tomnbko ecrnn Bbl xoTute
MCMONb30BaTh BbITSXKY B PEXAME PELMPKYNALMN.

«  lpoBepbTe, 4TOBbI BHYTPU BbLITSKKM HE OCTaBanoCh
npeaMeToB, MOMELUEHHbIX Tyda HA Bpems ee
TPaHCMOPTUPOBKM) (HampuUMep, NaKeTUKOB C LLypynamm,
IUCTKOB FApaHTUN U T.A.), ECIIM OHU UMEKTCS, BbIHBTE UX
11 COXpaHuTe.

BbiTsokka cHabweHa alobensmu  Ans  Kpennewus ee B
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OonblmMHCTBE  cTew/moTonkoB.  OpHako,  Heobxoaumo
06paTUTLCA K KBANM(ULMPOBAHHOMY TEXHUKY W YOEANTLCS B
TOM, YTO MaTepuarnbl MPUrOfAHbl AN1s AAHHOTO TUNA CTeHbl/
noTonka. CTeHa/MoTONMOK AOMKHbI obnagatb [OCTATOMHOM
NPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl Mpubopa.

®yHKUUOHMpPOBaHWE
MaHenb KOHTpONA ¢ 6 KHONMKaMu

[ns BbibOpa (yHKUWIA BbITSHKKM [OCTATOMHO CrErka HaxaTtb
Ha KOMaHAHbIE KHOMKM.

V‘

1Y Knonka ON/OFF caera

(} KHonka nepeknioyeHMs Ha  MHTEHCMBHYIO

“MAX/ CKOPOCTb  (MOWHOCTb  BCACblBaHMs)  —

"7 NpOOMKMTENHOCTE 5 MUHYT:  BbITSXKA
YCTaHaBNMBAET 3Ty MOLLHOCTb M MO MCTEYEHUIO
5 MWHYT BO3BpalaeTCA Ha MpeablayLylo
YCTaHOBKY.

KHonka nepeknyeHnsa Ha
CKOpPOCTb (MOIJ.[HOCTb BCE]CbIBaHVISI)

BbICOKYHO

KHonka nepeknioyeHMsi Ha  CpeAHiolo
CKOPOCTb (MOLLHOCTb BCaCbiBaHWA) — Koraa
MUraeT, ykasbiBaeT Ha  HeobXoaUMOCTb
OYMCTKM, MIW 3aMeHbl YronbHOrO unbTpa.
[laHHas  curHanuaaums oBbIYHO OTKMIOYEHa,
[ina akTvBaLMM curHanuaauum Heobxoammo
WNCKMIOYNTL BNEKTPOHWKY. [N 3TOro HaxmuTe
Ha kHomky 0 W [OepxuTe ee Haxartoid Ha
NPOTSHKEHMM 3 CEKYHA.

3aTem OJHOBPEMEHHO HaXuMaiiTe Ha KHOMKK 1
MW 2 Ha NpOTSHKEHWM 3 CeKyHA, cHavana
Ha4HeT MynbCupoBaTb KHOMKa 1, MOTOM HauHyT
nynbcupoBatb 0be kHomkn 1 n 2, uTO
CBMAETENLCTBYET O TOM, YTO  aKTUBauus
3aBeplueHa. [OBTOpUTL AaHHYI0 OnepaLuio
Ans OTKMKOYEHWS  CUrHanu3auuM, cHavana
HaYHYT NynbCcupoBaTb KHOMKM 1 U 2, noTom
HayHeT nynbcMpoBaTb  kHomka 1, u4TO
YKa3blBaET Ha OTKIIOYEHME CUTHANM3aL i,

KHonka  nepeknioueHMs  Ha  HU3KYIO
CKOPOCTb (MOLLHOCTb BCAChIBaHWUs) — Koraa
MUraeT, ykasblBaeT Ha  HeoBXoAuMOCTb
OUMCTKY (PUrbTPa 32AEPXKKM XKUpa.

KHonka OFF wmotopa (stand by) -
WcknioueHne  nekTpoHuku - CGpoc
CUrHanu3aumm ouucTka/3ameHa unbTPOB.
OFF MOTOP
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KpaTkoBpemeHHO HaxaTb Ha KHOMKY, u4TODbl
BbIKIIOYUTb MOTOP.

CBPOC CUIHANU3ALIUK ®UNTIbTPOB

[Mpu BKMIOYEHHOI BbLITAXKE, MOCMe TOro, Kak
©bIN0 BLINOMHEHO TeXHUYECKoe obenyxuMBaHe
(UnbTPOB, HaxaTb Ha KHOMKY W Aepxatb
HaXaTol mMoka He MPO3BYYUT aKyCTUUECKUIA
curHan. Mwuratowumi CBETOANOA 1
(MeTannuyeckuin OUNbTP) MMM 2 (YrombHbIA
bunbTp) NpekpaTUT MUraTh.

WUCKNOYEHMUE SNEKTPOHUKN

[lepxaTb HaxaTol 3 cekyHAbl KHOMKy U ByneT
necknoYeHa 3MeKTPOHNKA ynpaBnenus
BbITSKKN.

[laHHast dyHKUMS MOXET ObiTb MONE3HON BO
BPEMS OUUCTKM M3aenns.

Ytobbl  CHOBA  BKMKYNTL  3MEKTPOHMKY,
A0CTaToO4HO NOBTOPUTH OMEpaLto.

B cnyyae BO3MOXHbIX aHOManuii paboTbl, Nepes TEM kak
06paTUTLCH B LIEHTP TEXHUYECKOW MOMOLLM OTKIIOYUTL OT
3MEeKTPONNUTaHNA MUHUMYM Ha 5 cek. npubop, n3enekas BANKY
11 MOTOM BHOBb NOACOEAMHUTL ee. B cnyyae, ecnu aHomanus
He 1cye3aeT, 06paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKON NOMOLLM.

Mogenb ¢ naHenbto Ha 4 KHONKK

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Knonka BKI/BbIKJ1 ocBeLueHus

T2. KHoMKa yMeHbLUEHNS CKOPOCTW BCAChIBAHMA/OTKIIOYEHNS
Asuratens

L1. CeeToBOM MHAMKATOP OTOBPAXEHMUS TEKYLLEH CKOPOCTU
T3. Kuonka BknioyeHus ABuraTensilyBennyeHnst ckopocti
BCacbIBaHNs

T4. Kxonka coyHkumm “BOOST” - noBbILIEHHAS CKOPOCTB -

T1: KHonka BKI/BbIKN ocBelueHus
LS BKIKOYEHUS U BbIKIKOYEHUS OCBELLEHUS

T2: KHonka
naBuvratens
HaXMWTE ANS  YMEHbLUEHWS] MOLLHOCTM BCacblBaHWs, [0
OTKITIOYEHMS BBITSKKM.

HaXXMUTe W yaepXKuBaliTe, YToObl CPa3y OTKMIOUMUTD BbITSHKKY.

YMeHbLUeHUs CKOPOCTM/OTKH}OHeHMﬂ

L1: CBeTOBOW MHAMKATOp OTODOpaxeHWs TeKylien
CKOpOCTH

LieHTpanbHble  CBETOBbIE  MHOMKATOpbl  3aropakTcs B
3aBMCUMOCTM ~ OT  TeKyLUeW/Mcrnonb3yeMoil  CKOpOCTY

BCacblBaHuA
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o

o aKTUBHa 1-51 CKOPOCTb BCACIRAHUS
o= aKTUIBHA 2-51 CKOPOCTb BCACHIBAHMS
o

o

o aKTUBHa 3-91 CKOPOCTb BCACKIBAHUS
o

T3: KHonka yBenuuyeHus ckopocTm
HaXMUTE L7151 BKIHOYEHUS] BbITSKKM
HaXMUTE [7151 YBENMYEHMS MOLLHOCTM BCACbIBAHMUS!

T4: Kuonka dyHkumumn “BOOST” - noBbiwweHHas ckopocTb
HaxmuTe KHonky T4 Ans BKIIOYEHWUSH MOBILIEHHOM CKOPOCTY
BbITSHKKV “BOOST ”, 3aj@aHHOM Ha 7 MUHYT

MpumeyaHue: npu MOBTOPHOM Haxatun kHomku T4, B
TeYeHWe UHTEpBana 7 MUHYT, CKOPOCTb BbITSKKW BEPHETCS K
BENWYMHE, YCTaHOBMNEHHON paHee

B TeyeHue nepuopga, koraa yHkuns ‘BOOST” BkntoveHa,
HaxaTueM:

OCYLLECTBMSIETCA BO3BPaT K YCTAHOBMEHHON
paHee CkopocT

OCyLLeCTBNSIETCS BO3BpaT K 3-  CKOPOCTU
BCaCbIBaHWs

+

BblbpaHHas paHee CKOPOCTb BbITSHKKM oOToBpaxaeTcs C
MOMOLLBIO CBETOBbIX MHAMKATOPOB L1
e eCNM MOBbILIEHHAs CKOPOCTb YCTaHOBMEHa npy
OTKIHOYEHHOM BbITSIKKE, ABuratenb
BbIKIIOYaeTCS.

Mpu ncnonb3oBaHuM dyHkuuin “BOOST” cumson T4 muraer:

|

o

Al

Fa 'y

WHAnKaTopbI 3acopeHns (UNLTPOB

Uepes OOMHAKOBble  MHTEpBanbl  BPEMEHW  BbITSKKa
curHanuaupyet o HeobxoaumocTy BbINOMHEHNS!

TexobenyxvBaHus nbTPOB.
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o

=
CseToBON WHAnkatop = (L1) HaumHaeT muratb (Bce
CBETOANOAbI MuraioT BMecTe): BbINONHUTE

TexobCnyxvUBaHIE X1poynaBnuBatoLLero dunsTpa.
o

-
CseToBOM WHoukatop = (L1) ropuT nonepemeHHO
(cBETOAMOMbI BKMIOYAIOTCS Py 32 APYIOM): BbINONHUTE
Texo0CnyxuBaH1e GUnbTPa C akTUBUPOBAHHbIM Yriem

Mpumevanne: WHovkauws  3acopennst  UNbTPOB
oTobpaxaetcs nepeble 10 CekyHA mocrne BKIIOYEHUS
BbITSKKM. B TeueHue [aHHOrO wHTEpBana crepyet
BbINOMHNUTL Nepesarpy3ky MHANKAaTOPOB 3aCOPEHMS.

C6poc MHAMKaummM 3acopeHns punbTpoB:

ANUTENbHOE HaXaTue KHONKK
=

o
CWNO = (L1) 3aropaeTcs W racHeT (B 3aBUCUMOCTW OT
TMna unbTpa, AN KOTOPOro BbINOMHSETCS cOpOC
WHAMKaLWMK, CBETOMHAMKATOPb! MUrAlOT BCE BMECTE MM
3aropatoTcst nocneaoBaTenbHo).

BknioyeHue MHANKATOpPA 3arpsisHeHUs (PUNbLTPOB
MpumeyaHve: faHHas oriepauVs BbINOMHAETCA Mpy
BbIKIHOYEHHOI BBITAXKKE.

- XvpoynasnuBatowmit punbTp

[laHHbIN MHAMKaTOp 0BLIYHO BKIKOYEH
1-0e AnNUTENbHOE HaxaTie KHOMOK | Y e—

€CNN MHAMKATOP aKTUBEH, 3aropaeTca KHoMKa I
HaXMUTE KHOMKY s 1115 OTKNHOYEHUA

€CNN MHAMKATOP He aKTMBEH, 3aropaeTCA KHOMKA s

HaXMWUTE KHOMKY ANA BKNOYEHUA

- GUNbLTP C aKTMBUPOBAHHLIM yrnem
[laHHbIN MHAMKaTOP 0BBIYHO OTKIHOYEH.

N —

2-0e [MTenbHOe HaxaThe KHOMoK

€CNN MHAMKATOP aKTUBEH, 3aropaeTca KHoMKa I
HaXMUTE KHOMKY s 11115 OTKNHOYEHUA

€CNN MHAMKATOP He aKTUBEH, 3aropaeTCA KHOMKA smmm—m—
HaXMWUTE KHOMKY ANA BKNOYEHUA

Yxopn

Oumnctka
Ons ounctkn mcnonb3yintte TONBKO cneupansHylo Tpsnky,
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CMOYEHHYI0 HEMTPanbHBIM KUOKMM MOtWMM cpeacTBom. HE
UCMONb3YUTE  HWKAKUE WHCTPYMEHTbI  Ans
OYUCTKW. He npumenaitTe cpefctea, —Copepxalive
abpasueHble matepuansl. HE MIPUMEHAWTE CMUAPT!

OuUnbTPbI 3a8ePKKN Kupa

Puc. 10a-20

YaepxuBaeT YacTULbI XMpPa, UICXOASALLME OT NNUTLI.
dunbTp creayeT YACTUTb EXEMECSYHO (UMW Koraa cuctema
VHOMKAUMM HaCbleHNs (UnbTPOB, €ClM OHa WMeeTcs B
Bawwelt mogenu, ykasblBaeT Ha AaHHyl0 HeobxoaumocTb )
HearpeccuBHbIMM MOKLMMI CPEACTBAMM, BPYYHYK UNW B
MOCYAOMOEYHOW MalUMHE MPW  HU3KOW Temnepatype W
3KOHOMMYHOM LiUIKIE MbITbS.

[Mpn MbITbE B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne UNbTpa 3afepXKku XuUpa, HO
ero unbTpytollas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abconTHO
HEWU3MEHHON.

Ona  cHATUA  XMPOBOTO  (purmbTpa  MOTSHUTE K
NOANPYXVHEHHYIO PYYKY OTLENNeHus dunbTpa.

cebe

YronbHbIN UNLTP (TONLKO B pexume
peumpkynsauuu)

Puc. 19

YnansieT HenpusATHbIe 3anaxu KyXHH.

Hacbllenne yronbHOrO dunbTpa NPOUCXOAUT MO MCTEYEHN
foree WM MeHee [ANUTENBHOTO Mepuoda 3JKCTiyaTaLuy,
npeaonpeaensemMoro  TUMOM  KyXHU W NEPUOANYHOCTbIO
ouMCTKM UMbTPOB 3afiepkkn xupa. B nwbom cnyuyae,
3aMeHsINTe KapTPUEK MO KpalHed Mepe Yepes kaxable 4
Mecsla (UMM Korda cMCTeMa WHAMKALMK  HacbILeHs
UnbTPOB, €CNv OHa UMeeTcs B Balueit Moaenu, ykasbiBaeT
Ha [iaHHY'0 HeobX0AMMOCTb).

YronbHblit unbTp HE nognexut Moiike unu pereHepaim.
Kpyrnbiit yronbHbit ounbTp

MokpbiTe  dunbTpamn 06e  CTOPOHbI  ANA  3a4exneHus
3alLMTHBIX PeLleToK poTopa ABMraTens, nocne Yero BpaLyath
bUnbTP N0 YaCOBOI CTPETKE.

[ina cHATUS - BpaLLaTh NPOTUB YaCOBOW CTPENKN.

3ameHa namn

Puc. 22

BbiTsikka 060pyaoBaHa ocseLeHreM Ha ceeToamnopax LED.
CseToamoabl 0becrneunBaloT ONTUMAnbHOE OCBELUEHWE, WMX
cpok cnyxbbl B 10 pa3 npeBbiaeT Cpok paboTbl
TPAAULIMOHHLIX NAMMoYeK, W MO3BONST 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPIUM.

[ins 3ameHbl CBETOAMOAOB 0BPaTUTECH B ABTOPU3MPOBAHHI
CEPBUCHI LEHTP.
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UK - IHcTpyKUis 3 MOHTaXY i ekcnnyaTauji

YiTko goTpuMmyiiTecs npuBeAeHNX B JAHOMY KepiBHULTBI

iHCTpyKUi. BupobHuk  3HiMae 3 cebe  Gymob-siky

BiANOBiAANbHICTb 3a HECMpaBHOCTI, 36UTKM abo MoXexy, Lo

MOXe MaTu MicLie MpW BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO BHACMIAOK

HEBWUKOHAHHS IHCTPYKLili, NPUBEAEHNX B A4AHOMY KEPIBHWLTBI.

BuTsXHUA KOBNaK CMPOEKTOBAaHWM [Nl BCMOKTYBaHHS OUMY

Ta napy, LU0 YTBOPKOETLCA Mig Yac MPUroTYBaHHA iXi Ta

NpU3HaYeHuit nuwe Ansi NobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTu AW3auH, WO BiAPI3HAETLCA

Bij BUTSXKM 300paXeHHOI Ha MantoHKax Uiei iHCTpykuii

ane B OyAb-AKOMy BMNapgKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHIYHOro o6cnyroByBaHHsS Ta ekcnnyarauji

3anuwatotcs 6e3 3miH.

*  Baxnuso 36epertv Ui iHCTPYKyii ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS 10 HUX B Oyab-Akuii yac. Y Bunmapgky
npogaxy, nepeaadi Y nepeisgy, NepekoHaTuCs B TOMY
o6 iHCTpyKLjii Bynu pasom 3 BUPOBGOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLUi: B HUX MiCTUTBCS BaxnMBa
iHcbopMmaLlist 3 BCTAHOBMNEHHS!, BUKOPUCTaHHs Ta 6e3neku.

*  3ab0pOHEHO BMKOHYBaTV €NEKTPUYHI YK MEXaHIYHI 3MiHM
y BpOGi UM y BUBIAHWX KaHanax.

*  [lepLu HiX NPUCTYNUTYK JO MOHTaXY BUPODY nepesipTe Yn
BCi KOMNOHEHTU 6€3 feDeKTIB Ta He € MOLIKOMKEHUMU. Y
MPOTUMEXHOMY BUNAAKY 3BEPHITLCS B MiCLe NpoJaxy Ta
3YNUHITE MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: [Jetani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € popaTkoBMMM

akcecyapamu Ta nocTavarTbCa Nuile 3 AesKMMU MOAENSMM,

abo € pgetanmamu, SAKi He MOCTa4yalOTbCH B KOMMMEKTi i iX

noTpibHO kynysaTu.

@ MonepemkeHHs no

Oesneui
Mepen novatkom Byab koI onepalii no
ounweHHo  abo  obCnyroByBaHHIO,

BIOKMIOYITE  BUTSKKY Bif €NEeKTPUYHOI
CITKM BUTSATYIOYM BUMKY 3 po3eTku abo
BigKMOYalyM  3aranbHUA  BUMKKAY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauiin no ycraHoBi Ta
o6cnyroByBaHHIO BUKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

¢ [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTbMW  He wmonogwumn 8 pokiB Ta

ocobamm i3 3HMKEHUMM  (i3UYHUMN,
CEHCOPHUMY abo PO3yMOBUMM
30ibHocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogaTbca Mg
KoHTponem, abo  Oynu  HaBueHi

BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA B Be3neyHii
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cnocib Ta AKWO po3yMiloTb MOB'A3aHI 3
TUM Hebe3neku.

« [litTn noBuHHI ByTK Nig KOHTPONEM i He
MOBMHHI rpaTncs 3 NPUCTPOEM.

« Onepayii no  uuweHHW Ta
06cnyroByBaHH0 He MOBMHHI
NpoBOANTUCS AiTbMM €3 Harnsaay.

* [IpUMIiLLEHHS MOBUHHO MaTU [OCTaTHIO
BEHTUNALLIO KOmw BUTSIKKA
BUKOPUCTOBYETHCS OQHOYACHO 3 iHLLMMW
NPUCTPOSIMM O MpaLooTb Ha rasi abo
IHLWKX NanuBeax.

* Butsikky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, TaK i 330BHi (XOYA B ONH
PA3 HA MICALb), potpumysatuca B

Oyob  skoMy BWMagky TOro, WO
BKa3yeTbCs B IHCTPYKLISX no
06CryroByBaHHIO.

* He [OTpUMaHHS HOpPM OYULLEHHS Ta
3aMiHN | OYMLEeHHS inbTpiB 36inbLuye
MIMOBIPHICTb PU3NKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI Nifj BUTSKKOHO.

« [Ina 3amiHM Namnoykm OCBITNEHHS
BWUKOPUCTOBYBATU TifbKM TWUM JAMMOYKM
BKa3aHuM B po3gini
0bcrnyroByBaHHs/3amMiHa Namnoyku LbOro
nocibHmKa.

BukopucTtaHHs  BigkputOoro  monym’s
HaHOCWUTb 3OMTOK (hinbTpam | Moxe
MPU3BECTM A0 3aropaHHs, ToMy NOTPIGHO
YHUKaTL B Byab SKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpPOBOAUTMCA nig
HarnsgoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3NUTOI Onii.

YBATA:  Konu BapwnbHa
npautoe, JOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigkmtovat  npucTpin - oo
€NEKTPUYHOI CITKM 4O TUX Nip, MOKU He
Oyae NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

+ Lo crocyeTbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI IO BIJHOCUTBLCA OO BUKMAIB napis, CyBOpO

MOBEPXHS
MOXYTb
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[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMNETEHTHUX OPraHiB.

+ [oBITPA LLO BTANYETHCS, HE MOBMHHO BUMYCKATUCS B Tpydy
fka BMKOPUCTOBYETLCS ANA BUKWAY AMMIB MPUCTPOSAMM LLO
NpaLoloTb Ha rasi Ta iHWKX nanuBeax.

+ He BukopuctoyBat abo 3anuwati BUTSKKY 6e3
NpaBUMbHO BCTAaHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHM CTPYMOM.

¢ Hikonm He BMKOPWCTOBYBaTW BUTSKKY ©O€3 MpaBuUMbHO
BCTaHOBIEHOI peLuiTku!

¢+ Butsxka HIKOJIA He noBuHHA BWKOPUCTOBYBATUCS SIK
OMOpHa MOBEPXHS, SKLLO TiMbKW HE BKA3YETbCS.

* BukopuctoByBatu rBUHTM Ans ikcyBaHH B Habopi 3
NPOAYKTOM ANs YCTaHOBKY, SIKLLO Hemae B Habopi, npuabaty
FBUHTW NPaBUMBLHOTO THMY.

* BukopucToByBaTM MpaBUNbHY  JOBXUHY
BKA3y€ETbCA B MOCIDHMKY MO BCTAHOBMEHHIO.

* Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBaTUCA B @BTOPM30BAHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBMIOBaHHS BiAMOBIAHNX BUHTIB i NPUCTPOIB
Ans ikcyBaHHS y BiAMOBIAHOCTI 3 MMM iHCTPYKLisiMU1

TBUHTIB  SIKa

MOXe  MPMBECTM [0  PU3NKIB  ENEKTPUYHOTO
MOXOMKEHHS.
* He cnig BukopucTOBYBAaTM 3  MpOrpamaTopom,

TaimMepoM, OKPeMUM MyrnbTOM kepyBaHHs abo 3 Oynb-
SKAM iHWUMM NPUCTPOEM, SIKUA MPUBOAMUTLCS B Ait0
aBTOMATHYHO.

[aHnin Bupi6 npomapkoBaHUit BIgNOBIAHO [0 E€BPOMENCHKOT
pvpektuen  2012/19/EC,  ymvnisauis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnapHaHHs (WEEE). 3abeaneuyioun BipHY
yTinisauiio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLilHI HeraTUBHI HAcMigKW ANs OTOYYIO4Oro CepeaoBmLLa
i 300poB'S MtoguHM, KOTpi MormM 6 maTtM  micue B
NPOTUMEXHOMY BUNALKY.

CuvmBOn mmmmm Ha camoMy BUpoGi abo Ha CynpoOBOAXYHHOMY
/ioro JOkyMeHTi BKadye, LIO npu yTunisayii ysoro Bupoby 3
HMM He MOXHa MOBOAMTMCA SIK 3i 3BMYAHUMM NOBYTOBUMM
Binxogamu. BiH mae 3naBatucs y BIgNOBIAHMIA MyHKT Npuitomy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obrnagHaHHst Ans nogarnbLuoi
yTunisauii. 30aBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMM MpaBunamn no ytunisawji sigxoais. [Ans GinbLue
[eTanbHoi iHopMaLii npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TaKMMM
Bupobamu, ix ytunisauii i nepepobkn 3BepTaiTech B MicLEBI
opraHu BnagW, B cnyxby no ymnisauii Bigxogis, abo B
marasuH, B ikoMy Bu npupbanu saHuii supi6.

Mpunag crpoeKToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyatauiinni sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  lopagn Ans
npaBUNbHOT eKkcnnyaTauii Ta NS 3HWKEHHS BRIWBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIMambHy LUBMAKICTD
neped MoyaTkoM MPUrOTYBaHHA ixi, | 3anuwaite i
npawLoBaTM  Ha  [eKinbka  XBUMMH  Micns 3aKiH4eHHs
npuroTyBaHHsi. 36inbluyiTe WBUAKICTb TiNbKW Y pasi BENMUKOi
KINbKOCTi AWMy i napy Ta BWUKOPUCTOBYWMTE HaAdyB TifbKA Yy
KpaitHix Bunagkax. [ins miATPUMaHHA BUCOKOI e(eKTMBHOCT
BUAneHHs 3anaxi, 3a HeobXigHOCTi, BMKOHyITE 3aMiHy
BYriNbHOro(-1x)  inbTpy(-iB). [Ons nigTpuMaHHs  BMCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HEOOXiOHOCTI, BUKOHYMTE
4ncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopucToByiTe MaKCUManbHUiA
giameTp CMCTEMM NOBITPOBOAIB, L0 BKA3aHWI Y iHCTPYKLIi Ans
onTuMi3aLii eeKTUBHOCTI Ta MiHiMi3awii Lymy.

BukopucTtaHHs

Butskka pospobneHa fnsi poboT B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOZSYM MOBITPS Ha30BHI abo B (hinbTpylHOMY pexuMi 3
peLMpKynsLjieo NoBiTpS.

BapiaHT BiaBegeHHs
Mapu BUBOASTLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIOHY TPyOy 3akpinneHy
[0 (hnaHus 3'eaHaHHS.

/\ YBATA!

BusigHa Tpyba He noctayaeTbcs i TOMy HeobxigHO i
npuadaTi oKpemo.

[iameTp BuBigHOI TPY6M nOBMHEH Bignosigatn paiameTpy
3'€4HYBANbHOIO KiMbLisi.

/\ YBATA!

FAKWO BUTSHKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHI GinbTpy, T0 iX Tpeba

3HATH.

Mig’eaHaTn koBNaK A0 HACTIHHOT BUBIgHOT TPYOW Ta BMBIAHOTO

OTBOPY 3 OAAHAKOBUM AiaMETPOM BMXOZY MOBITPS (3'€AHYI0HMNA

braHeup).

BukopuctaHHst  HacTiHHUX BuBIgHWX Tpy6 Ta OTBOpIB 3

MEHLUAM [jaMeTpoM NpuBeae A0 3MEHILEHHs eheKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS! Ta 3Ha4HE 3BiMbLUEHHS PiBHS LLyMY.

Tomy mu 3Himaemo 3 cebe Oymb-siky BiANOBIAANbHICTL NO

BULLECKa3aHOMY.

| BuKopuCTOBYiTE HAlKOPOTLLMA BUTSDKHUI KaHan.

| BuKOpUCTOBYiTE BUTSXKHWA KaHanm 3  HaliMEHLLOK
KinbKICTIO NOBOPOTIB (MakCUMarnbHui KyT noBopoty: 90°).

| YHukaiTe piskux 3MIH nAOWi nepepisy BUTSKHOMO
kaHany.

BapiaHT 3 ¢hinbTpauieto

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbcss B MpuUMilleHHs.  [na  Toro, o6
BMKOPMCTOBYBATM KOBMAaK Y LLOMY pexuMmi, HeobXxigHo
BCTAHOBUTW J04aTKOBY CUCTEMY (DiNbTPiB 3 aKTUBOBAHUM
BYrinnsm.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

IHcTansAuinA
BiactaHb HWKHBOI  BiJYACTUHM BUTSXKW [0 MOCYAY Ha
KyXOHHI nnuTi mMae Byt He MeHwe 45cm, y BuUnagky
enekTpuuHnx naut, Ta 50cm, y Bunagky rasoBux Ta
KOM6iHOBaHWX NMT.

HeobxigHo npuitmaTh go yBaru BiacTaHi, AiKi BKa3ylTbCs

B iHCTPYKUIi 3 iHcTanAuii ra3oBoi nnuTw.

& Mig’eaHaHHA o enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy Bka3aHUM
XapaKTepucTMKaM Ha eTUKETL, sika 3HaXOAWUTbCS BCepeauHi
BUTSDKKM. FIKILO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mif'€AHaHHS B
enekTpoMepexy, To Chig nig'eqHaT BUTSDKKY 40 PO3ETKM, LU0
BiANOBIZAE ICHYOUMM HOpPMaM Ta 3HaX0AMTbCA B JOCTYMHOMY
MiCLyj, L0 MOXHa BUKOHATV 1 nicnst iHcTansuii. AKLWO X Bunka
He BXOAWTb B  KOMMMEKT (MpsMe  nig'edHaHHs B
enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXOAMTLCS B JOCTYNHOMY
MiCLyi, TaKOX i micrs iHcTansuii, To Chig BMOHTYBaTW HaNEXHUA
[BOX-TIONIOCHAA ~ BUMWKAY, sIkUA  3abe3neunTb  MOBHE
BiIKMIOYEHHS Bif Mepexi B ymoBax nepeHanpyrv |Il kateropii,
B MOBHIl1 BIBNOBIAHOCTI 3 NpaBUnamu iHCTansLjii.

A YBATA!

nepezs TMM ik 3HOBY MIAKIIOYNTA BUTSDKKY O NEKTPOMEPEX i
nepesipuUTH NpaBuNbHICTL POBOTY, 3aBXaN KOHTPOMIMTE W06
LUHYP Mepexi OyB 3MOHTOBaHuIA BipHO.

BuTsxHUA KOBNaK Mae crneLianbHui NPoBid XUBNEHHS; y
BMNAAKY MOLLKOLKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTe 1Oro y cryxbi
TEXHIYHOrO 0BCIyroByBaHHS.

IHcTansWis

Mepen noyaTkom MOHTaxy:

+  T[lepesipte wob po3mipu npupbaHoro Bamu Bupoby
nigxoauny o BUGPaHOro MiCList 10r0 MOHTaXY.

¢ 3HiMiTb BYriNbHAA INbTP/M AKWO BiH/BOHW NPUCYTHI
(amBMTUCH TakoX BIANOBIgHWA po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTHCA AKIWO Bu xoyeTe BMKOPUCTOBYBATHM
KOBNaK B peXuMi peumpkynsii.

+  MepeBipuTn W06 BCepeauHi KOBMaka He 3anuiarnocs
npegMmetis,  MOMILLEHMX TyAM Ha  yYac  Woro
TPaHCNOPTYBaHHS (Hanpuknag, NakeTUKiB 3 Lypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), FKWO BOHW €, BUAMITL iX i
36epexitb.

B KomMnnekT BWTSXKM BXOAATb LUYPYNM [N1S KPIMNEHHS,
po3paxoBaHi Ha BinbLuicTb TUNIB CTiH/cTenb. MpoTe HeobXiaHO
3BEPHYTUCA [0 KBanidikoBaHoro TexHika Ans nepeBipku
npuaaTHOCTI MaTepianiB B 3aneXHOCTi Big TWMy CTiHW 4K
creni. CriHa/ctens noBuHHI ByTW [OCTATHBO MiLHUMM, LWOD
BUTPUMATI Bary BUTSIKKA.

®YHKLiOHYBaHHA
MaHenb KOHTPONHO 3 6 KHONMKaMu

[ins BuBOPY ¢pyHKLil kOBMAKa JOCTATHLO NErKO HATUCHYTU Ha
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KOMaH[Hi KHOMKY.

Y

(€ et

KHonka ON/OFF cBitna

KHonka nepeknioyeHH Ha iHTEHCMBHY
WBMUAKICTb  (MOTYXHICTb  BCMOKTYBaHHS) -
TpUBAniCTb 5 XBWMMH: BUTSKKA BCTaHOBIIIOE
L0 MOTYXKHICTb Ta MO 3aKIHYEHHIO 5 XBUMMH
noBepTaeThCs Ha NONepeaHi HanawTyBaHHS.

KHonka  nepeknioyeHHsi Ha  BUCOKY
WBMAKICTb (NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

KHonka nepeknioyeHHs Ha  cepeaHio
WBMAKICTb  (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs) —
KON MUrae BKkasye Ha HeOBXIAHICTb YMCTKW
abo 3amiHi ByrinbHOro inbTpy.

Lis curHanisauis 3a3suyait BigkmiodeHa. Ons
TOro Wob MigKMunTK curHanisallito HeobxigHo
BUKIMIOYATA  €NEKTPOHIKy, ~HaTWCKaloun Ha
npotssi 3 cekyHa kHonky 0. [ani, ogHoyacHo
HaTUCHYTW KHOMKM 1 | 2 NPOTArOM 3 CcekyHa,
crovatky noyHe Gnumati kHomka 1, noTim
obumsi kHomkm 1 i 2, BkasyluM Ha
NigKMoYeHHs  curHanisaii. [MosTOpUTH
onepawjlo  Ans  BIOKMIOYEHHs  curHanisauii,
cnoyatky 6yayTb MUrOTITW KHOMKY 1 i 2, NOTiM
3aMUrOTUTL TiNbKM KHOMKa 1, BKasyluM Ha
BiAKIIOYEHHS curHanisallii.

KHonka  nepeknioYeHHs Ha  HU3bKY
WBMUAKICTb  (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS) —
KON MUrae BKkasye Ha HeOBXIAHICTb YMCTKW
hinbTpy 3aTPUMKN XMPIB.

Knonka OFF motopy (stand by) -
BuknioyeHHss EnexktpoHiku — CkuHyTM
CUrHanisauito yncTka/3amina ginbTpis

OFF MOTOP

HaticHy™  KkopoTkouacHo, Lob  BUMKHYTY
MoTop.

CKWHYTU CUTHANI3AL|IIO ®INbTPIB

Ha BBiMKHYTIN BUTSXLUi, nicns npoBedeHHs
obcnyroByBaHHa  (iNbTPiB, HAaTUCHYTM Ha
KHOMKy Ta yTpumyBaTM ii A0 OTPUMaHHS
3BykoBOro cwrHany.  Caitno giog 1, wo
MUrOTUTb (KWUPOBUI DINbTP) UM 2 (BYriNbHMIA
hinbTp) NepecTaHe MUTOTITH.

BUKNIOYEHHA ENEKTPOHIKU

HaTtucHytv Ha 3 CekyHOM Ha  KHOMKY,
BUKIIOYMTLCS KOMAHAHA eNeKTPOHika KoBnaka.
Lis onepauito moxe 6yt KopucHow mig yac
4ncTkn BUpObY.

Ons  Toro, w06  3HOBY  MigKMOUMTH
€neKTPOHiKy, 4OCUTb MOBTOPUTH Jit0.
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Y Bunagky aHomanin QyHKLOHYBaHHS NEPLL HiX 3BEpHYTUCA
[0 LIEHTPY TexHi4Horo o6cnyroByBaHHS BiAKMIOYMTYA HA 5 Cex.
BUPIO Bi enexkTpomepexi, BUTAraouM BWMKY i MOTIM 3HOBY
BUMKHYTW i, FKWO aHomanis (yHKLOHYBaHHS HE 3HWKHE
3BEPHYTUCA [0 LIEHTPY TexobcnyroByBaHHs.

Mogaens 3 naHenno Ha 4 KHONKK

0 o
S, - CH: DN
208 - AN
m™ T2 L1 T3 T4

T1. KHorka yBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS CBITNa

T2. Kxonka 3MeHLUEHHS! LWBWAKOCTi BCMOKTYBaHH 5 /
BuMKHEHHS fBUryHa

L1. IHovkaTop yBIMKHEHOI WBMAKOCT

T3. KHorka yBiMKHEHHs fBUryHa / 36iMbLUEHHS! LUBUAKOCTI
BCMOKTYBaHHS

T4. Kxonka cpyHkuii “BOOST” — iHTEHCHBHA LUBMAKICTD -

T1: KHonka yBiMKHEHHs/BUMKHEHHS! CBiTNa
1406 YBIMKHYTU Ta BUMKHYTH CBITIO

T2: KHonka 3MeHIeHHs WBKUaKocTi / BUMKHeHHs aBUryHa
HaTMCHITb, LLIOO 3MEHLLMTI NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 0
BUMKHEHHS BUTSDKKM.

HaTWUCHITb | yTPUMYIATE, LWOB 0apasy BUMKHYTU BUTSIKKY.

L1: IHgukaTop yBiIMKHEHOI WUBMAKOCTI
LieHTpanbHi CBITNOAioAN cnanaxykoTb BignoBiAHO A0 aKTUBHOI
| BUKOPWCTOBYBAHOI LUBUAKOCTi BCMOKTYBaHHS

(e
o 1-a LWBMOKICTb BCMOKTYBaHHS aKTWBHA
S 2-ra WBMOKICTb BCMOKTYBaHHS aKTUBHa
o
(e
[a) 3-91 LUBNAKICTb BCMOKTYBAHHS! akTUBHa
(e

T3: KHonka 36inblueHHs WBMAKOCTI
HaTUCHITb, LLIOD BKIKOYUTY BUTSIKKY
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HaTUCHITb, OB 36iMbLUMTM NOTYKHICTb BCMOKTYBAHHSI.

T4: Knonka cyHkuii “BOOST” - iHTeHCUBHA WBUAKICTD -
HaTUCHITb T4, 11406 aKTUBYBATH IHTEHCUBHY LUBUAKICTL
BCMOKTYBaHHsi «BOOST», po3paxoBaHy Ha 7 XBUNUH
Mpu1MiTKa: Npy NOBTOPHOMY HAaTUCHEHHI kHOMKK T4, NpOTSAroM
iHTepBany 7 XBUMWH, WBMAKICTb BUTSTY MOBEPHETLCS 10
BEMNUYMHM, BCTAHOBMNEHOI paHilue

npoTSIroM Yacy, noku dyHkuis “BOOST” BkntoYeHa, LWNSXOM
HaTUCHEHHS:

npunag noBepTaeThCs 0 paHile
BCTaHOBMEHOI LLUBUAKOCTi BCMOKTYBaHHS

| NoBePTaAETLCA HA 3-10 WBMAKICTb BCMOKTYBaHHA

nonepeaHs LWBWAKICTb BCMOKTYBaHHS! BKa3yeThbCs 3a
[ZI0NOMOrOI0 CBITNOZIOAHOrO iHaMKkaTopa L1
e SKLIO IHTEHCMBHA WBMAKICTb BCTAHOBMIOETHCS
BesnocepeHbO 3 BUMKHEHOT BUTSKKW, [BUTYH
BUMMKAETBCS.

Mig yac BukopucTaHHs dyHkuin “BOOST” cumson T4 6numae:
N

AN

IHguKaTOpM HacuyeHoCTi inbTPIB

Uepes mMeBHi MpOMiXKM Yacy BUTSKKA CMrHanisye mnpo
HeobXxiaHicTb 06cnyroByBaHHs GinbTpa.
L=}

(=1

Csitnogion = (L1) 6numae (Bci CBITNOBI iHANKaTOpPK

fnMmaloTb  pa3om):  BMKOHaiiTe  TexoBcmyroByBaHHS
inbTpa NpoTH KNpY.

o

o
Caitnogion = (L1) no Yepai BKMKOYAETLCS | BAMUKAETLCS
(CBITMOBI  iHOWMKATOPU ~ BMUKAKOTBCS  MOCTIAOBHO):
BUKOHaliTe 06CMyroByBaHHs (hinbTpa 3 aKTMBOBAHUM
BYrinnsam

MpumiTtka: Curdan HacuyeHHs GinbTpis BinobpaxaeTbcs
npoTAroM nepwmx 10 cekyHa NiCns BKIOYEHHS BUTSDKKN,
i B Le MNPOMDKOK yacy CRif CKWUHYTU iHOWUKaTOpU
HaCUYEHOCTI.

CKnaaHHsA iHAMKaTopiB HacuYeHocTi dinbTpa:

TpVI Bane HaTUCKaHHA KHOMKK
=

=
Caitnoinpikatop = (L1) cnanaxye i racHe (3anexHo Big
TMna inbTpy, ANS SKOTO BUKOHYETBCA  CKUAAHHS
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iHAuKaji, cBiTnoiHaikaTopu GnuMaioTb BCi pasom abo
cnanaxytoTb MOCiZOBHO).

AkTMBaLif iHguKaTopa HacuyeHHs (inbTpiB
MpumiTka: UA onepauis MOBMHHA BWKOHYBaTUCA Ha
BUMKHEHIN BUTSKL.

- Xunposuii dinbTp

[aHui iHgukaTop 3a3Bu4ait BKIOYEHUA

1-e TpuBane HaTUCHEHHS KHOMOK TQ e—
SKLLO iHAMKATOP aKTUBHMIA, 3aropsIETbCS KHOMKa I
HaTUCHITb KHOMKY === 11106 BUMKHYTM 110rO

AKLLO iHﬂ,VIKaTOp BUMKHEHNIA, 3aropAETbCA KHOMMKQ smm—

HaTWUCHITb KHOMKY , o6 yBiMKHYTY 10T0

- ®inbTp 3 aKTMBOBAHUM BYTINNAM
[aHui iHgukaTop 3a3Buyaii BigKIOYeHNI

2-re TpuBarne HaTUCHEHHS KHOMOK | —
SKLLO iHAMKATOP aKTUBHMIA, 3aropsIETLCS KHOMKa I
HaTUCHITb KHOMKY ==, 11106 BUMKHYTM 11010

AKLLO iHﬂ,VIKaTOp BUMKHEHNIA, 3aropAETbCA KHOTMKQ smm—

HaTWUCHITb KHOMKY , o6 yBiMKHYTY 10T0

Dornsg

Yuctka

[ns uuctkn BukopuctoyiiTe JIMWLE cneujanbHy cepBeTky,
HamMouYeHy HerTparbHUM pigkuMm  MutoumMm  3acobom. HE
BMKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB AEO IHCTPYMEHTIB And
OYULLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobm Lo matoTb abpa3vBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CTUPT!

DinbTp 3aTPUMKK KUpiB

Man. 10a-20

3aTpuMye XMpOBi CMONYyYeHHS, WO BUHWKAKTL Nig Yac
NPUroTyBaHHA ixi.

[MoBMHEH YMCTUTUCS OAWH pa3 B Micsiub (abo konu cuctema
iHaMKaLii nepenoBHeHHs (inbTpiB, AKWO € y BaLlil MoAeni,
BKa3ye Ha [aHy HeoDXigHICTb), 3  BMKOPUCTAHHAM
HearpecyBHUX MUKOYMX 3acobiB Bpy4Hy abo B MocysoMMiovil
MaLLVHI NPU HW3bKil TeMnepaTypi | KOPOTKOMY LMKAI.

[Mpy MUTTI B NOCYAOMMIOYIA MaLLMHI MOXe MaTW MicLe aesike
3HebapBneHHs inbTpy,NpoTe 1oro inbTpytoYi
XapaKTepUCTIKA 3annLIaloTbCs HE3MIHHUMK.

[na 3HATTS DINbTPY 3aTPUMKW XWPY MOTATHITL Ha cebe
MPYXUHHY PYYKy BiguenneHHs ginbTpy.
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ByrinbHui chinbTp (TiNbkK B pexuvmi peuupkynsii)
Man. 19

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

HacuuenicTb ByrinbHOro inbTpy nepesipseTbes nicns GinbLu
abo MeHL [0Broro BMKOPUCTAHHA B 3aMeXHOCTI Bid Tumy
NAWTM  Ta  PerynsipHOCTi  YMLLEHHS  XMPOMOrMMHAYOro
inbTpy. Y Oyab-sikomy BUNAgKy HeobXigHo  3aMiHsTH
KapTPUIDK NPUHAAMHI Yepe3 KOXHi YoTvpu Micsui (abo konm
cucTemMa iHAMKaLji HacudyeHoCTi (INMbTPiB — SKWO Taka
nepenbavyeHa y BaLlilii MoAeni - Bkasye Ha Taky HeobXiaHICTb)
HE nignsrae MUTTIO Y NOHOBMEHHHO.

Kpyrnuin ByrinbHuit inbTp

MpuknacT inbTpn no 06WABI CTOPOHW ANS  MOKPUTTS
3aXMCHUX PULLITOK POTOpa ABWryHa, MICMs YOro MOBEPHYTH
inbTP 3a rOANHHUKOBOI CTPIFIKOKO.

[ins 3HaTTA - NOBEPHYTM (INbTP NPOTH FOAUHHWKOBOI CTPIMNKM.

3amiHa Jlamn

Man. 22

Butsaxka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNIEHHS Ha  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[10AW 3abesnevytoTb ONTUManbHE OCBITIIEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pa3 Buwa Big 3BMYaitHMX namnoyok Ta Aawtb 90%
€KOHOMii eneKTpoeHepril.

[nsg 3amiHW namn KOHTaKTyBaTX aBTOPWU3OBaHW CEPBICHUN
LIEHTP 3aMacHuX YacTuH.
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KK - MonTaxpaay MeH nainpanaHy HycKaybl

[aiblHgaywwsl  acnanTsl naipanaHy GapbickiHga  Gyn
HyCkayfa benrineHreH KonaaHy WapTTapblH CakTamaraHHbIH
kecipiHeH GonFaH OMKbINbIK ©PT MEH 3aKbIM YLLIH xayan

Gepmenigi. Copfblll  Tek KaHa yiige naiifanadyra
6onatbiHaai eTin xobanaxraH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypertepaeH

e3rewe Gonbin kepiHyi MyMkiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy HyCcKaynapbl

6ipaen 6onaabl.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganaHy ywiH aktafaH MaHpi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancblpFaH HEMECE XOMbINFaH ke3ae
0n OHbIMEH bipre kanFaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

*  Hyckayabl MyKuAT OKbIHbI3: OHAa Oynamabl
KOHABIPY, Nanganany KoHe KaybInci3aik
XeHiHAe MaHbI3abl ManiMeT bap.

*  ByibIMHbIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MexXaHuKanblK KOHCTPYKUMsiCbIHAA Hemece
COpfbILl  BEHTUMAUMAMNbIK  KaHangapblHaa
ellKkaHgan aa esrepictep xacamaHpi3.

* OpHatygbl  opblHAamac  OypbiH  GepinreH
Gapnblk KypampgacTtapAblH 3akbiMaanvaraHbiH
TEeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl XanfacTblpMac
OypblH genaanfa xabapnacbiHbl3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl 6ap Genikrep Tek kenbip

ynrinepmeH  GepineTiH  (Gacka  >kargannapga

OepinmeniTiv), 6Gipak caTtbin anyfa 6GonaTtbiH

KocbIMLUa akceccyaprnap 6onbin Tabbinagbl.

@ Hyckaynap

+ Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanbIK  KblI3MeT  KepceTy
XYMbICTapblH OpblHA4aMac OypbIH
alwaHbl LWbIFApy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbinbl
COPFbIWTLI  3NEKTP  >KeniCiHeH
aXblpaTbIHbI3.

« OpHaTy XeHe TexHuKasnblK
KbI3MET KepCceTy XXYMbICTapbIH
XYprisreH kesge apaanbiM >XYMbIC
KOnfabblH KMiHi3.

* Bbyn KypbUIfblHbI 8 >XacTafbl
XoHe ofaH yrnkeH 6ananap, geHe,

ceay Hemece akbIn-on
KkabineTTepi wekTeyni Tynfanap
Hemece Toxipubeci meH 6inimi
XOK TyfiFanap OHbl  Kayinci3
XOSIMEH nanganaHyfa KaTbICTbl
Hyckay anbin, bIKTUMan
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KayinTepdi yFblHFAH kargavga
XoeHe  Gakbinayga — GonrfaHga
narvganaHa anagpl.

BananapgblH 6ackapy

9NEeMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XaHe
KYPbIIFBIMEH  OMHAyblHA KON
B6epmey kepek.

+ Tasanay xoHe o3 O6eTiHWe

TEXHUKanbIK  KbI3MET  KepceTy
XKYMbICTapbIH 6ananapgpbiH
6akblnaycbl3 XyprisyiHe
6onmangb!.

» Acyi copfblilbl Backa ras xary
KypblnfFbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH navganaHbliffaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTbIFaH
B6enme XKeTKINIKTI Typae

Xengertinyi Kaxer.

. CopfbIWThI iLwiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typae (KEM
OETEHOE AWBIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apaanbim
TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
HyCKayIblfblHOA GepinreH

H¥cKaynap,u,b| OpblHAAHbI3.

CopfbIWwTbIH Tasanay
CTaHdapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BonbiHWa epexenepai

* ycTaHbay HeTWXeciHOe epT
TyblHAOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTbliHOA
XaHgblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Lamabl aybICTbIpY YLUiH TEK OChbI
HYCKaymbIKTbIH «TexHuKanbiK
KbI3MEeT kepcety/llamagapabl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH TYPIH
nanganaHblHbI3.

AwblK  XanblHAbl  Nanganaxy
cy3rinep YWiH 3UAH XaHe epT
KayniH TyblHOATYbI MYMKiH,

Lam
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COHAbIKTAH OfaH eLuKallaH >on
BGepmey Kepek.

ManablH wamagaH TbiC  Kbi3blM
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamacbi3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan Kyblpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbIWwTbIH

KormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AanblHoay KYpbIFbinapsbl
nanpganaHbiifaH Ke3ge  Kbi3bliM

KeTYi MyMKIH.
» OpHaTy TOnNbIK asKranmaunbiHLWa

KYPbIIFbIHBbI ~ 3MEKTP  KeniciHe
KOCnaHpI3.
. Syﬂ,bIH LWbIfyblHa Kapcbl KongaHblnaTtbliH

TeXHMKanbIK XoHe Kayincisgik wapanapbiH eckepe
OTbIpbIM, Xeprinikti 6unik opraHaapbl GekiTkeH
epexenepai MykvsT opblHAay MaHbI3Abl.

* Ocbl KypbinfblHbIH TYTIK apkbinbl GarbiTTay
XyWeciH ra3 Hemece 6acka OTblHAbI >KafaTblH
KypblfiFbinapaaH WolkkaH bynapabl WbiFapy CUAKTbI
backa Qpda MakcaTTapga nanpanaHbinatbliH  Kes
KenreH KonaaHbICTaFbl XenaeTty XyheciHe xanray
KapKeT. QNeKTp TOrbIHbIH COFy KayrniHe GainaHbICTbI
Lambl aypsbic GekiTinmereH COpPFbILUTBI
naviganaHbaHbI3 XaHe KanablpMaHbl3.

» Topnapbl TWicTi Typae GekiTinMereH COpFbILTbI
elukallaH nanganaHbaHpl3.

. ApHaiibl KepceTinmeniHLe, COPFbILTHI
ELIKALLAH Tipek 6eTi peTiHae naganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWWiH eHiMmeH Bipre GepinreH GekiTy
OypaHaanapbelH naipanaHbiHbI3, erep Gepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpPiH caTbin anblHbI3.

+ bypaHganapiblH ~ OpHaTy  HycKaynbifbiHAA
KepCeTINreH AypbIC Y3bIHAbIFIH NakAanaHbIHbI3.

* KymaHOaHcaHbI3, ©KineTTi Kbl3MeT kepceTy
OoVibIHLLIA XopAeM KepceTy opTanbifblHa Hemece
TUICTi MamaHpaHFaH TynFara xabapnacblHpI3.

A ECKEPTY!

» BypaHganapabl Hemece GekiTy KypblnFbICbIH
OCbl  HycKayrapfa CeWkec  opHaTtnay
3MeKTpniK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylubiMeH, TaimepmeH, Genek
KawblkTaH 6Gackapy KymeciveH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbinaTbiH Ke3 KenreH
6acka KypblnFbIMEH KonaaHbaHbI3.

OnekTpnik XoHe aNeKTPOHAbIK acnantapabl Kanta
namngara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC EBponansblk
ovpektmBke (WEEE) cavikec GepinreH eHim
TaHbanaHabl.

BepinreH eHiMai AypbiC kKavTa namngarfa acbipyabl
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kamTamaccbl3 eTymeH, Ci3 KopLuaraH opTara xaHe
agaM  feHcaynbifblHa Kepi  8cepiH Turisy pAi

GonabipMayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl HeMece >ongama KyKaTTarbl s
TaHbacbl ©GepinreH acnanTbl KailTa nanaara
acblpyaa afeTTeri TypMbICTbIK kangblk peTiHae
urepyre 6onmanTbiHbIH kepceTedi. OHbIH OpHbIHa
ANEKTPAiK XaHe 9MeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
nanpgara acblpyfa apHarnfaH kabblngay nyHKTiHe
TancbIpy Kepek.

By3yfa Tancblpy acnantbl kawta nangafa acblpy
XeHiHgeri XKeprinikTi epexenepre coukec
LWbIFapbInybl TUIC.

ByHOan eHimMaepai namganaHy, kavWTa nangara
acblpy epexernepi eHiHOe Tonblk aknapaTtTbl
XKePprinikTi aKiMLWinik opbiHAApPbIHAH, KangblkTrapabl
KanTa nanmgafa acblpy Kbl3MeTiHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH AyKeHeH ana
anacsbi3.

Kypbinfbl kenecinepre cai xobanaHfaH, cblHanfaH
XKaHe xacan LbFapbliFaH:

 Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

» BHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwaraH opTara ocepgi asawTy YWiH AypbIC
nanganay Typanbl Hyckaynap:

Osiprneyni  GacTtaraHga  KaknakTel  eH a3
XKblnaamabIKneH KOCbIHbI3 XoHe asipriey
askTanfaHHaH KeliH Gipa3 MWHYT GOWbl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamablKTa TeK TYTiHHIH, )xaHe OyablH,
YIKEH Meriepi xafaarbiHAa apTTbipbiHbI3 XaHe
KYLUENTY  KbIMAAaMAbIFbIH(KTApbIH)  TEK  LUEeKTI
Xafgavnapaa nangananbiHbi3. YKakcbl XafbIMCbI3
MiCTi asanty TuimMAiniriH cakray VYLWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cya3riciH(NepiH) aybICTbIpbIHbI3.
YKakcbl mMaw cyasrici TmimainiriH cakray yiiH KaxeTt
bonfaHaa Mal  Cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimainikTi oHTanaHabipy *eHe wyabl 6apblHLLIA
a3anlTy YLWiH OCbl HyCKayrnbIKTa KepceTinreH eTkisy
XKYWMECIHIH eH YIKeH AuaMeTpiH naiganaHbiHbI3.

ManganaHy

Coprblll  cbipTka aya Oypfbiwbl Gap  TapTy
XenpgeTkiw peTiHOe, Hemece  iWKi kaWTa anHany
cysriwi peTiHAe naviganaHyfa apHanfaH.

Copy HycKachbl

By cbipTka GipikTipywi cnaHeuke KocblnFaH
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COpPFbILL KyGbIP apKbinbl WbiFapbinags!.

/\ ECKEPTY!

Copfbiw KyObIlpablH, ~ AMameTpi BipikTipyLwi
cakuHaHbIH AuameTpiMeH TeHaec 6oy kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfblll  KyOblpbl  COpPfbIL  XMHAKTamacblMeH

XeTKi3inmenai, oHbl 6enek catbin any Kepek.

CopfbilwThl Kabbipragafbl COpFbILL KyObipnapbl MeH aya

LblFapaTbIH TeCikTepaeit, con guameTpgeri Tecikrepre

KOCbIHbI3 (BipikTipyLLi donaHeLl).

Kabblpraaarbl coprblll KyOblpniapbl MeH kemaey

[OuameTpaeri TeCikTi nanaanaHy, copy KyaTbiH HallapnaTbin,

rypingeyiH Kylentepi.

1 KaxerTi MUHUManAb
KONAAHBIHPI3.

! BapblHwa ken winimi 6ap TyTiKTi KongaHbIHbI3 (ViNiMHIH
Makcumangbl 6ypbiwbi: 90°).

I TyriktiH kenaeHeH kumacbiHaa Tybereiini esrepicTepmi
6ongbipMaHpI3.

Y3blHAbIKTaFbl TYTIKTI

Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kewmip cyrici
caTylwblnapaaH anyra 6onagsi.
Cyari WhIFapblrFaH ayaHbl XoFapfbl LWbIFbIC TOPbI apKbinbl
6enmere KaiiTa xibepy anabia oHbl Mait MeH vicTepaeH
TasapTafbl.

KaXeT, OHbl opeTTeri

KoHabIpy

CopfbILTbIH TOMEHT KbIpbl MEH bIbIC acTbiHAaFbl Tipeyill
Ka3blKTbIFbIHBIH, apa  KalUbIKTbIFbI SMEKTP NAMTachl YLLiH
45¢cm

, an ras Hemece 6ipikTipinreH nnuTanap ywid 50cm feH kem
Bonmaybl Tvic.

Erep Hyckayga ra3z nnutacblH oOpHaTyfa
apTbiFbipak apa KawbIKTbIK 6enrineHreH 6onca,
OHbl €CKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

KeniHiH KepHeyi acnanTblH iWiHAe oOpHanackaH
TakTanwaga GenrineHreH TeXHUKanbIK
OepeKkTepaen kepHeyre cankec kenyi kepek. Erep
copfbill  BWnKameH  >xabpapiktanFaH  6onca,
opHaTbiffaHHaH KeniH Ade icteyre 6onatbiH, Kon
xeTepnik >xepge 6Gonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre calikec anwvansl-canmansl
LiTencernbre COpPFbILITHI KOCbIHBI3. Erep copfbill
BUNKameH xabablkranmaraH Gonca (xkenire Typa
Kocblfny), Hemece anmanbl-canmarnbl LTencesnb
opHaTbIffaHHaH KeWwiH Ae Kon XeTepnik xepae
bonmaca, oHOa opHaTy HyckayblHa caikec 3-
napexeneri ackblH KepHeyi 60nAbIpManTbIH XaHe
XKEMiHIH TOMblK albINyblH KamMTaMaccChl3 eTeTiH
TMICTi eKiNONIOCTIK aXblpPaTKbILLThI NanganaHbliHbI3.
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A ECKEPTY!
KOpPEK >XeniciHe COpPFbIWTbIH, 3NEKTPAiK XYMeCiH
Kocy angbiHaoa KOpek kabeni Aaypebic

MOHTa)KaanfaHblHa K63 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHalibl Hap BepyLui CbiMxeniMeH
xabgapiktanFaH. CoiMxeni Oy3abinFaH XaFaaiga oHbl
aybICTbIPY YLUiH TUICTI KbI3MET KOpCeTy OpTarblKTapblHa
6apbliHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHAa:

*  OHIMHIH ernwemi opHaTy OpHbl YLWiH AypbIC
€KEHiH TeKCepiHi3.

» benceHai kemip cysriciH(nepiH) (KamTbinFaH
6ornca) (Gacka >xepai KapaHbl3) anbiHbI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCcKacblH nanganaHfbiHbI3
Kence, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHgoe OypaHpjanap, keningik kapTachbl, T.6.
CUsIKTbl Gap cemkenep CUsiKTbl Kaknak iwiHaeri
Kocarnkpl Kypangapabl (coHpa OHaW
TacbiMangay YLUiH opHanacTbIpblifiFaH)
TekcepiHis. Onapabl anbin, Kayincia opblHAa
CakTaHpl3.

Cyari kentereH kabblpra/Tebe TypnepiHe caiikec
KeneTiH BekiTKiLuTepMeH (dvikcaTopnapmeH)
KaMTamacbi3gaHabIpbIFaH. Ananpa,
matepuangap 6GepinreH kabblpra/Tebe TypiHe
COMKecTiriHe ko3 XeTkidy YLWiH Oinikti mamaHfa
XonbiFblHbI3. Cy3ri canvarbiH keTepe anaTtbiHAan
Kabblpra/Tebe XeTKiniKTi MbIKTbl 60Mybl Kepek.

ManganaHy

6 Tyimeci 6ap 6ackapy naHeni

Cys3iHgiHIH ~ yHKUMANapblH - TaHAay VYLWiH  CaukeCiHwe
BaTbipmara 6acy KeTKinikTi.
"J\ KapbIKTbI ON/OFF(KOCY./COHA.)
1Y Gatbipmachl
’ KapkblHabl  XbinAamabIKTbl  TaHaay
M;\X GaTbIpmachl (copy KyLui) — Y3aKTbIFbl 5 MUHYT
T 7 — b MWHYT eTKeHHeH KeWliH copfbi OyFaH
[eliH OopHaTbiNFaH Xblngamablk TopTibiHe
opanapsl.
3 . Xorapbl XbINAAMABIKTbI TaHpay

6aTbIpmachI (copy KyLui)
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Oprawa KbINAaMAbIKTbI TaHaay
GaTbipMachbl (copy Kywi) — XbIMbINbIKTan
TYpFaH Ke3ge Kemipni CyarilTi Xyy Hemece
aybICTbipy  KaxeTTiniriH ~ kepceTegi. byn
CUrHanu3aums apeTTe AeakTuBaLAnaHFaH.
CvrHanusauusiHbl - aktBauusnay ywiH 0
6atbipMacbiia 3 cekyHp iwiHge 6ackin
OTbIPbIN,  3NEKTPOHUKaHbI  COHAIpY  Kepex.
OpaH KkedtiH 3 cekyHn iwiHge 1 xoHe 2
GatblpManapbiHa  bipyakbiTta 6acy kepex,
angbiMeH Tek 1 GaTbipMa FaHa XbiNbiNbIKTan
Typaabl, OfaH KeitiH 1 xaHe 2 eki baTbipMa fa
XbINbINbIKTaiA Gacraiigpl, 6yn
aKTUBaLMsANaHFaHObIFbIH 6ingipeai.
CurHanusauusiHbl COHAIPY YLLIH onepauusiHbl
KanTanay kepek, angbiMeH 1 xoHe 2
HaTblpManap XbinbinbIKTalab!, 04aH KeiliH Tek
1 6aTbipma faHa, 6yn
[AeakTBaLusraHFaHabIFbIH Gingipesi.

(2

TewmeH XbINAAMABIKTbI TaHpay
6aTbipMachkl (copy Kywi) — XbiNbinblKTan
TypFaH Kesge MaunapablH  CY3rilliH - kKyy
KaXeTTiniriH kepceTeai.

KosranTkbiwTblH, OFF Gatbipmacbl (kyTy
peXuMi) — ONeKTPOHWKaHbl COHAIpy -
Cya3riTi Xyy/aybICTbIPY CUrHaNU3aLUMAChIH
Tycipin Tactay.

KO3FANTKbILWTbI COHAIPY

Kbicka yakbIT 0acbin Typy KO3FanTKbILTbI

ceHgipeai.

CUTHANU3ALUAHDI CY3rIWTEPOEH
TYCIPIN TACTAY

Icke Kocbinbin  TypFaH Cy3iHAi  kesiHge

Ccy3riluTepre TEXHUKambIK KbI3MeT KepceTydi
OpblHOaFaHHaH KeliH  AblGbICTBIK  cUrHan
naitna GonmaraHiwa GaTbipMara 6acy kepek.
KbinbinbiKTan — TypatbiH  Xapbikanon, 1
(maitnapgblH  cy3riwi) Hemece 2  (kewmip
CY3riLLli) XbINbINbIKTaYbIH TOKTaTabl.
ANEKTPOHUKAHbI COHAIPY

Batbipmara 3 cekyHn iwinge Gacein Typy,
COHbiMeH  Gipre  cysiHaiHi  GackapyablH
3MEKTPOHMKACKI COHAIpineai.

Byn dyHkums ByibiMabl Ta3anayabl XyprisreH
ke3ne nangansl 6onybl MyMKiH.
OneKTpOHUKaHbl KalTanan icke Kocy YLUiH
onepavLysHbl KanTanay KeTKimikTi.

XKymbicTa akaynap 6onFaH keaae, Kongay KblaMeTiHe
XYTiHYAIH anablHaa, acnantaH anekTprik KyaT KeaiH,
MUHUMYM, 5 CeKyHOKa COHLIPY Kepek, 0N YLUiH LWTekepi

LubIFapy Kepek, an oAaH KemiH OHbl KailTagaH icke Kocy kepex.

Erep xyMbICTarbl akay cakTanca, oHaa Kongay KblameTiHe
XKYTiHY Kepex.
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4 6aTbipmara nynbTneH ynri

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. LWamHeiH ON/OFF (Kocy/eLwipy) Tyimeci
T2 . Kipic afbIH XblngamablFblH/MOTOPAb! OLWipY TyMEC
L1. XKbingamabik nHarkaTopbiHbiH, XKLL wamsl Kocynbl

T3. Motopabl Kocy/Kipic afblH XbiNaamablFbiH apTTbIpy
TYNMECi

T4 . "BOOST" (TesmeTy) - KapKblHObl XblAaMAbIK
(YHKLMSACBIHBIH, TYIMECH

T1: WamubiH ON/OFF (Kocy/ewipy) Tyimeci
Lamabl KOCyFa XaHe eLUipyre apHasnFaH

T2: XbinaamabIKThI a3anTy | MOTOpAbI ©wWipy TyUMeci
Kipic KyaTTbl @3ailTy TYWMECIH TYTiH TapTKbill OLIKEHLIe
0acbiHpI3.

TYTiH TAPTKbILTHI Tikenei OLWipiHis.

L1: Xbingamabik nhaukatopbiHbiK XKLL wambi Kocynbi
optanblk KLWJ wamaapsl 6encexpi/naitnanaqbinFaH  Kipic
aFblH XblnaamapiFbiHa 6ainaHbICTbl KaHaabl

o
o 1-ipic afblH XbingamabiFbl GenceHpi
= 2-Kipic aFblH XblngamablFbl benceHgi
[a]
o
o 3-Kipic afblH XblngamablFbl 6enceHgi
o

T3: XbinpamabIKTbl apTTLIPY TYWMECI
TYTiH TapTKbILLTLI iCke KOCY YLLIH 6ackIHbI3
Kipic KyaTTbl apTTbIpy YLLiH 6acbiHbI3.

T4: "BOOST" (TesmeTy) — KapKbIHAbl XbinAaamablk
(pYHKUUACBIHBIH, TYMEC]
7 MUHYT yakbiTKa KoubinFaH "BOOST" kapKblHabl Kipic
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XblnfamapiFbiH 6enceHaipy yLiH, T4 TyiimeciH 6acbiHpI3
Eckeptne: 7 MuHyTTbIK pexum GapbiCblHga angbiHebl
OpHaTbIMFaH Kipic Xbingamablkka opany ywiH T4 TyimeciH
Tarbl fja 6acbiHpI3

"BOOST" (Te3meTy) 6encenai dyHKUNs Ke3iHAe BacbiHpbI3:

andblHfFbl OpHATbINFaH Xblnfamablkka opamny
YLLiH

| 3-kipic xblnaamabiKka opany YLUiH

anmblHFbl  KipiC  XbINAamabIKTblH, - MHAukaTopnblk XKW
Lamaapbl apKbinbl kepiHei L1
. Erep KapKblHabl XblngamablK Tikenei euipince,
MOTOp eLipineai.

"BOOST" (Te3gmeTy) YHKUMSICbIH MaiifanaHbIn XaTkaH
N ) /

ke3pne, T4 6enrici XbinbinbIKTanabl: /N,

Cy3riHiH, TonybIH KOpceTeTiH MHAUKATOP XaHaAbl
TypaKTbl yakbIT apanbiKTapblHga TYTiH TapTKbILW Cy3rinepre
TEXHUKambIK Kbl3MeT KOPCETY KaXeTTir curHanbiH 6epepi.

XKWA = (L1) xaHagbl XoHe LWaM XbiMbibIKTakgbl
(bapnblk MHoWKaTop Wwampap Gipre XbiMbinbIKTanabl):
Mali Cy3rinepiHe TEXHUKanbIK KbI3MET KOPCETIH3.

(=]
=)

KL = (L1) xaHagb! xaHe Wwampap KesekneH xaHagpl
(wHOomKkaTop ampapbl KesekTecin xaHagbl): GenceHpi
KeMip cyariciHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpPCETIHi3

Eckeprne: Ocbl Cy3riHiH KaHbIFy MHAMKATOPbI anfaLikbl
10 cekyHATa TYTH TapTKbIWTLI icke Kocy bapbicbiHAa
KepiHeni; KaHbIFy WHOMKaTOpnapbl OCbl yaKbIT iliHge
KalTa opHaTbInybl TUIC.

CyariHiH, KaHbIFy MHAMKATOPbIH KaliTa OpHaTy:

MbIHa TyiimeHi 6acbin TypbIHbI3

XKUWA = (L1) xaHagbl xaHe CoHeni (KainTa opHaTbifFaH
cysrire  Kkapai  uHOukaTtop  lwampjapbl  Gipre

XbINbINbIKTalbl HEMeCe Ke3eKneH )KaHa,ElbI).

CyariHiH KaHbIFy MHAVKATOPbIHBIH, iCke KOCbybI
Eckeptne: Oyn opekeT TyTiH TapTKplw eLwipyni
GonraHaa opblHaanybl Kepex.

- Mawu cysrici
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5¥J'I WHANKaTOP ©4eTTe KoCynbl Bonappl

JKoHe === TyiiMenepiH 1-Wi Gacy xaHe ycTan
TYpy

Erep uHavkatop 6encenpi 6onca, I XaHafp!
OHbl @XbIpaTy YLUiH s TyiiMECIH 6aCHIHBI3

Erep 6yn uHaukatop 6enceHai 60nmaca, == xaHabl

OHbl icke KOCYy YLUiH TYMeCiH 6acblHbI3

- BenceHai kemip cya3rici
Byn uHaukaTop eaeTTe ewipyni bonaael

KOHE === TyiiMENepiH 2-1Ui Bacy xaeHe ycTan
TYpy

Erep uHaukatop 6encengi 6onca, I XaHagbl
OHbl @XbIpaTy YLUiH === TyAMECIH 6aCbIHbI3

Erep 6yn uHaukatop 6encerpi 60nMaca, s xaHasb!

OHbl icke Kocy YLUiH TYNMECIH 6acbiHbI3

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eiiTapan xyfbill 3aTneH
CynaHfaH apHalnbl WybepekTi NanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3ANAY K¥PAIbIH
NAWOANAHBAHBI3! AGpasusinelk kocnackl 6ap
3aTTbl navganaHbanbis. CIUPTTI
NANOANAHBAHbI3!

Maii cysrici

10a-20-cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Maii GenwekTepiH ycTan Kanagbl.
OunbTpai ait caifbiH KyFbill 3aTTapMeH KONMeH Hemece
TOMeH TemnepaTtypaZa XoHe YHemai Xyy UukniHgeri blgbic
KyFbIL  MaluMHacblHha Tasanan Typy kepek (Hemece
unbTpAi KaHbIKTLIPY Xyiieci, erep cisgiH ynrige 6Gonca,
BepinreH KaXeTTiNiKTi KOPCETKEH XaFfanaa).

Maigbl Tasanay ¢unbTpi bIObIC XYFblll MalUMHACLIMEH
KyFaHa eHcisfeHyi MymkiH. bipak OoHbIH Tasanay cunathbl
Myrge esrepmengi.

Mai cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocaty TyTKacbIH
TapTbiHpI3

Kemip cyariw (Tek cy3ri-copFbiw TypiHAae)
19-cyper

Ac nicipreH ke3ge >apamcbi3 MicTi
Kanapgbl.

Kemip unbTpiHiH KaHbIFybl, acyifiH, Typi MeH Kemip
unbTpiHIH Kyieni  TasanabinybiHa GaitnaHbICTbl y3aK
yaKbIT KOnpaHFaHHaH kediH Oonagbl. Kanpan xarpai
BonmackiH, KapTpumkai kemiHae 4 ail calibiH aybICTbIpbIN
TYPY KaxeT (Hemece UMbTPAIH, KaHbIFY MHOMKATOP XYiieci,

ycran
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erep cisgiH, MogeniHisre opHaTbinFaH 6onca, aybICTbIpyabiH,
KaXeT eKeHiH KepceTkeH XaFaaiaa).

Xyyra Hemece kannbiHa kenTipyre BOJIMAVTIbI.

[eHrenek kemip cyarici

KosFanTKbIWTbIH, KanakTbl AeHreneriHiv, TopanbiHa bipeyiH
OpHaTbIHbI3, CONTIN onapabl carart TiniMeH bypaHbI3.

Any yLwiH onapbl caFat TiniHe kepi OypaHpi3.

Lam aybIcTbIpy

22-cypet

Kopnyc xapblK AMoa TEXHONOrMsiCbiHa Herisgenrex
XapblK yeciMeH xabablKTanfaH.

YKapblk OnoATapbl OHTaWmbl KapblKTbl, 84eTTeri
wamaapaaH 10 ece apTblK y3aKTbIKTbl KAMTamMachI3
eTeni xaHe 90% anekTp SHEPrusacbiH cakTayfa
MYMKiHAiK 6epegai.

LWampapabl aybICTbIpy YLWiH, ©KineTTi Kocamnkpl
GernwekTep opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete Voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusihnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.
Ohupuhasti kujundus voib olla teistsugune kui selles
brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja
paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miiigi, védrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tahelepanelikult I&bi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

*  Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pérduge edasimiilija poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)” tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lilitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
vélja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja fulsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
vOi teisi suttivaid aineid.

* Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

* Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pirni vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
taapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet
enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

« Arge kasutage kubu, kui pirid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilddgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

* Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pérduge teeninduse vdi vajaliku véljadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilégiohu.

*Arge  kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.
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Simbol mmmm tootel Vi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid digusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevotte voi selle firmaga, kelle k&est te toote ostsite.

Seade on valja td6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:

¢ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline tihilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike m&jude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita témbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sd6ki valmistama ning lase sel todtada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tédkiirust vaid suure suitsu
v0i auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  néidatud  maksimaalset  &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mira.

Kasutamine
Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii

valjatdmbereziimis kui ka Ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

Ohu viljatombega versioon
Aur  viiakse vélia Uhendusdariku kiilge  kinnitatud
valjatdmbetoru abil.
/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
ihendusvdru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui Shupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage ohupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate
valjalaskeavadega, mille diameeter on vérdne o6hupuhasti
véljalaskeava (Uhenduséarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate
valjalaskeavade kasutamisel véheneb témme ja suureneb
oluliselt mira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.
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| Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

Filtersiisteem

Vélja tbmmatud dhk puhastatakse rasvast ja I8hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada téiendav  aktivséega
filtreerimissuisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui
45cm ning gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul véiksem kui
50cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriithendus

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pérast Ghupuhasti paigaldamist
ligipddsetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vdrku tihendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline Idliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate dhupuhasti uuesti elekirivorku ja kontrollite,
kas see to6tab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, pd6rduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
valjavalitud paigalduspiirkonna mdétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega imbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pédrduda kvalifitseeritud
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tehniku poole. Sein/lagi peab olema killalt tugev, et
Shupuhasti raskust kanda.

Tootamine
Kuue nupuga juhtpaneel

Ohupuhasti funktsioonide valimiseks piisab, kui juhtseadmeid
kergelt puudutada.

LN

Valgustuse liiliti

Intensiivse kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp —
todtab viis minutit: 6hupuhasti on seatud selle
voimsuse peale ning 5 minuti mdddudes
hakkab see uuesti tdéle varem seatud kiirusel.

F€
" MAX

" Suure kiiruse (t5mbevdimsuse) nupp

- Keskmise kiiruse (tdmbevdimsuse) nupp -
selle vilkumine tahendab, et soefiltrit on vaja
pesta vdi vahetada. Kénealune signaal ei ole
tavaliselt aktiivne. Selle aktiveerimiseks lilitage
elektroonika valja, vajutades kolme sekundi
jooksul nuppu 0.
Seejarel vajutage Uheaegselt nuppe 1 ja 2
kolme sekundi jooksul. Algul vilgub iksnes
nupp 1, seejérel vilguvad mdlemad nupud,
ndidates aktiveerimist. Signaali
desaktiveerimiseks korrake sama tegevust.
Algul vilguvad nupud 1 ja 2, seejarel Uksnes
nupp 1, néidates desaktiveerimist.

™, Viikese Kiiruse (tdmbevoimsuse) nupp —selle
vilkumine tahendab, et rasvafiltrit on vaja
pesta.

[t

1 - Mootori viljaliilitamise nupp (stand by) -

! Elektroonika viljalillitamine - Filtrite
pesemise/vahetamise marguande
ldhtestamine. .
MOOTORI VALJALULITAMISE NUPP
Vajutage mootori véljalilitamiseks Iiihidalt.
FILTRITE MARGUANDE LAHTESTAMINE
Lillitage parast filtrite hoolduse teostamist
Shupuhasti sisse ja hoidke nuppu all, kuni
kolab helisignaal. Vilkuv LED 1 (rasvafilter) voi
2 (soefilter) Iopetab vilkumise...
ELEKTROONIKA VALJALULITAMINE
Vajutage nuppu kolm sekundit, Shupuhasti
elektroonilised juhtseadmed lulituvad valja.
See funktsioon voib toote puhastamisel
kasulikuks osutuda.
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Elektroonika taaskaivitamiseks piisab, kui
toimingut korrata.

Talitlushairete korral lahutage aparaat enne tehnoabisse
pddrdumist  kdigepealt ~ vahemalt  viieks  sekundiks
elektrivirgust, tdmmates pistiku vélja, seejarel ihendage ta
uuesti vorku. Kui haire jatkub, pddrduge tehnoabi poole.

4 liilitiga mudel

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Valgustuse ON/OFF-nupp

T2. Témbekiiruse vahendamise nupp / Mootori seiskamine
L1. Kiiruseteavituse marguande LED on aktiivne
T3. Mootori ~sissellilitamise  nupp /
suurendamine

T4. Funktsiooni “BOOST” nupp - suur kiirus -

Tombekiiruse

T1: Valgustuse ON/OFF-nupp
valgustuse sisse- ja véljalllitamiseks
T2: Tombekiiruse vahendamise Mootori
seiskamine

vajutage tdmbekiiruse vahendamiseks, kuni I6puks lilitub
Shupuhasti vélja

Shupuhasti kohe valja lilitamiseks vajutage ja hoidke nuppu
all

nupp /

L1: Kiiruseteavituse marguande LED on aktiivne
keskel asuvad LED-naidikud margivad, milline témbekiirus on
aktiivne/kasutuses

(]
o aktiivne on 1. témbekiirus
o aktiivne on 2. tombekiirus
o
o
- aktiivne on 3. tdmbekiirus
o


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

T3: Kiiruse suurendamine
vajutage, et Shupuhasti sisse liilitada
vajutage, et tdmbekiirust suurendada

T4: Funktsiooni “BOOST” nupp - suur kiirus

vajutage nupule T4, et aktiveerida intensiivne témbekiirus
“BOOST”, mis jaéb tddle 7 minutiks

Markus. Vajutades uuesti nupule T4 7 minuti jooksul, lilitub
sisse varem sees olnud tdmbekiirus

kui “BOOST” on aktiivne ja vajutate:

|dlitub sisse varem sees olnud tdmbekiirus

| [Ulitub sisse 3. tdmbekiirus

eelnevalt td6s olnud tdmbekiirust kuvatakse LED-néidikuga L1
. Kui intensiivne tdmbekiirus on pandud tdéle nii, et
Shupuhasti ei olnud sisse lllitatud, siis mootor

seiskub.

N | /
Funktsiooni “BOOST” todtamise ajal simbol T4 vilgub: ’R‘.
Filtrite kiillastumise indikaator
Kindla ajavahemiku tagant annab hupuhasti teada, et filtreid
tuleb puhastada.

LED = (L1) vilgub (k6ik varvilised tuled vilguvad
stinkroonis): vaja on hooldada rasvafiltrit.

=)

LED = (L1) tuled vahelduvad (tuled siittivad jarjekorras):
vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.

Markus. Filtrite kiillastumise mérguannet néeb esimese
10 sekundi jooksul parast Shupuhasti sisselllitamist.
Selle aja jooksul toimub killastumise indikaatorite
lahtestamine.

Filtrite kiillastumismarguande ldhtestamine

Vajutage pikemalt alla nupp

LED <= (L1) sittb pdlema ja kustub (olenevalt
lahtestamist vajava filtri tiitibist vilguvad varvilised tuled
kas korraga voi jarjekorras).

Filtrite kiillastumismarguande aktiveerimine
Markus. Selle toimingu tegemisel peab 6hupuhasti
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olema valjalulitatud.

- Rasvafilter
Uldiselt on see marguanne aktiveeritud.

1. pikem vajutus nuppudele ja e—
kui naidik on aktiivne, siittib pdlema
inaktiveerimiseks vajutage nupule s

kui naidik pole aktiivne, sttib pdlema s
aktiveerimiseks vajutage nupule

- Aktiivséefilter
Uldiselt on see marguanne inaktiveeritud.

2. pikem vajutus nuppudele @ e—
kui naidik on aktiivne, siittib pdlema
inaktiveerimiseks vajutage nupule s

kui naidik pole aktiivne, stttib pdlema ee
aktiveerimiseks vajutage nupule |
Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 10a-20

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas késitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks témmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 19

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefilter kiillastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel:
olenevalt pliidist ja sellest, kui regulaarselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassetti vahetada vahemalt iga
nelja kuu tagant (véi kui filtrite killastumise indikaatorslisteem
(olemasolu korral) naitab, et seda tuleb teha).

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida.

Ummargune soefilter
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Asetage (ks filter kummalegi kiljele nii, et need kataks
mootori tdoratta mdlemad kaitsevdred, seejarel pddrake
paripaeva.

Nende mahavétmiseks pddrake vastupaeva.

Pirnide vahetamine

Joonis 22

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Lampide vahetamiseks podrduge volitatud varuosade keskuse
poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy, ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

broSiiiroje, taciau naudojimosi, prieziiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

*  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZziy savybiy.

o Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepaZzeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

+ Atlikdami visus montavimo ir priezitiros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatqg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
Su jrenginiu.

« Valymas ir prieZidra negali
atliekama vaiky be priezitros.

+ Patalpoje turi Dblti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
irenginiais, naudojanciais dujy ar kity

bti
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek i8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros  instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukcijy, gali Kkilti
gaisro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

« Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidZia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Crieztai laikykités vietinés valdzios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmeny, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempuy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiskiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités i jgaliota aptarnavimo centra ar
panasy kvalifikuotg personala.

A DEMESIO!

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo ftaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu
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automatiskai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieku).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys bdty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bti priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas  tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy, aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkimag ir pakartotin panaudojima, kreipkités {
specialig vieting istaiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia greit] ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
i$laikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso  efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama triukSma,

Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

Versija su siurbimo jranga
Garai i§stumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg, prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti sujungimo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.
Prijungti gaubtg prie iSvedamujy vamzdziy ir iSvedamyjy angy,
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Ziedo

127

Jei nutekéjimo Zzamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

I Naudokite kuo tiesesn vamzdj (didZiausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

Versija su filtru

Prie$ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote {diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 45cm, o jei virykle dujiné ar kombinuota — 50cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, biitina j tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojanCius nuostatus ir esancig,
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

Prie$ vél prijungdami gaubta prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  Pa3alinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Zidrékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdZziui, maideliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai
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sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sienu/luby tipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svorj.

Veikimas
6 mygtuky valdymo pultelis

Norédami pasirinkti gaubto funkcijas, spauskite atitinkamos
komandos mygtuka.

e Apsvietimo  jjungimoliSjungimo mygtukas

ON/OFF

/€. Intensyvaus grei¢io (itraukimo  galios)

P ew . h .

“MAX,/ nustatymo mygtukas, trukmeé - 5 minutés:

7 gaubtas [sijungia Siuo galingumu ir praéjus 5
minutéms, persijungia | anksCiau nustatyty
rezima.

Didelio grei¢io (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas

gy

™, Vidutinio grei€io (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas, kai jis mirksi, reiSkia, kad anglies
filtra reikia iSplauti ar pakeisti. Paprastai Sis
signalas yra iSjungtas. Norédami jjungti signala,
iSjunkite  visus  elektroninius  elementus,
paspausdami mygtukg 0 ir laikydami jj
nuspaude 3 sekundes.

Atlike §j veiksma, paspauskite vienu metu
mygtukus 1 ir 2 ir laikykite nuspaude 3
sekundes, i pradziy mirksés tik mygtukas 1,
po to pradés mirkseti abu mygtukai 1 ir 2, tai
reiSkia, kad signalas jjungtas. Norédami i§jungti
signala, pakartokite  pirmiau  apraytus
veiksmus. I$ pradZiy mirksés mygtukai 1 ir 2,
po to pradés mirkséti tik mygtukas 1, tai reiSkia,
kad signalas i$jungtas.

Mazo greicio (iStraukimo galios) nustatymo
mygtukas: kai jis mirksi, reiSkia, kad reikia
iSplauti riebaly filtra.

1o+ Variklio ijungimo (parengties) mygtukas
| OFF, elektros atjungimo mygtukas, filtry
plovimo/keitimo signalo nustatymo
mygtukas.

VARIKLIO ISJUNGIMAS OFF

Atlike filtry priezidros darbus ir jjunge gaubta,
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka, kol
iSgirsite  garso signala. Mirksintis Sviesos
diodas 1 (riebaly filtras) arba 2 (anglies filtras)
nustos mirkséti.
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ELEKTROS ATJUNGIMAS

Mygtuka laikykite paspaude 3 sekundes, kol
bus atjungta gaubto valdymo elektra.

Si funkcija gali praversti valant gaminj.
Norédami vél jjungti elektra, pakartokite
veiksma.

Galimy veikimo sutrikimy atveju, prie§ kreipdamiesi |
specialista, bent 5 sekundém iSjunkite aparatg i§ elektros
tinklo iStraukdami kiStuka, po to vél jjunkite. Tuo atveju, jei
veikimo  sutrikimas neiSnyktu, kreipkités pagalbos |
specialistus.

Modelis, kurio skyde yra 4 mygtukai

0 o
S, - =ﬂ= AN
208 - AN
™ T2 L1 T3 T4

T1. Lemputés [J./1SJ. klavi$as

T2 .. Siurbimo greicio sumazinimo / variklio i§jungimo klavisas
L1. Aktyvaus greicio signalo Sviesos diodas

T3. Variklio {jungimo / siurbimo greicio padidinimo klavi$as
T4. Funkcijos ,BOOST* - intensyviy greiciy klavi$as

T1: Lemputés |J./13J. klavisas
norint jjungti ir iSjungti lempute

T2: Grei€io sumazinimo / variklio iSjungimo klavisas
paspauskite, kad sumazintuméte siurbimo galig iki tol, kol
gartraukis visiSkai iSsijungs.

paspauskite ir laikykite nuspausta, kad tiesiogiai iSjungtuméte
gartrauki.

L1: Aktyvaus greiio signalo Sviesos diodas

centriniai  Sviesos  diodai  uZsidega  atsizvelgiant |
aktyvy/naudojama siurbimo greitj

o
o Aktyvus 1-as siurbimo greitis

Aktyvus 2-as siurbimo greitis

00

Aktyvus 3-as siurbimo greitis
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000

T3: Greicio padidinimo mygtukas
paspauskite, kad jjungtuméte gartraukj
paspauskite, kad padidintuméte siurbimo galia.

T4: Funkcijos ,BOOST - intensyviy greiciy klavisas
paspauskite T4, kad suaktyvintuméte intensyvaus siurbimo
greit ,BOOST *, kurio laikas nustatytas 7 minutéms

Pastaba: dar kartg paspaudus T4, per §j 7 minu€iy laikotarpj,
griztama prie anksciau nustatyto siurbimo greicio

kai funkcija ,BOOST* aktyvi, paspaudus:

griztama prie ankséiau nustatyto siurbimo
greicio

| griztama prie 3-io siurbimo greicio

ankstesnj siurbimo greitj galima pamatyti naudojant signalinj
Sviesos diodg L1
e jei intensyvus greitis nustatomas tiesiogiai tada,
kai gartraukis iSjungtas, variklis iSsijungia.

\I/

Naudojant funkcijg ,BOOST*, simbolis T4 mirksi: A

Filtry prisisotinimo rodikliai
Reguliariais intervalais, gartraukis pranesa, kad reikia atlikti
filtry priezidra.

[=]

Sviesos diodas = (L1) jjungtas ir lemputé mirksi (visos
ispéjamosios lemputés mirksi vienu metu): atlikite riebaly
filtro priezidra.

[=]
(=1

Sviesos diodas = (L1) dega pakaitomis (jspéjamosios
lemputés sijungia viena po kitos): atlikite aktyviosios
anglies filtro priezitrg

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per
pirmas 10 sekundZiy nuo gartraukio jjungimo ir per §j
laikg reikia i$ nustatyti prisisotinimo rodiklius i$ naujo.

Filtry prisotinimo rodikliy nustatymas is naujo:

ligesnis klaviso | paspaudimas

(=]

LED = (L1) jsijungia ir isijungia (priklausomai nuo
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atstatomo filtro tipo, lemputés mirksi vienu metu arba
isijungia viena po kitos).

Filtry prisotinimo rodiklio suaktyvinimas
Pastaba: Si operacija atliekama tada, kai gartraukis
iSjungtas.

- Tepaly filtras
Sis rodiklis paprastai yra suaktyvintas

1-as ilgesnis klavisy, i w—— paspaudimas
jei rodiklis aktyvus, jsijungia klavisas
paspauskite klaviSg == kad ji iSjungtumete

jei rodiklis iSjungtas, jsijungia klaviSas e

paspauskite klavisg, , kad jj suaktyvintuméte

- Aktyviosios anglies filtras
Sis rodiklis paprastai yra iSjungtas

2-as ilgesnis klavisy, i == paspaudimas
jei rodiklis yra aktyvus, jsijungia klaviSas
paspauskite klaviSg === kad ji iSjungtumete

jei rodiklis iSjungtas, jsijungia klaviSas e

paspauskite klavisg, , kad jj suaktyvintuméte

Priezilira

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikliu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

10a-20 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly, filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
19 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

atsirandancius maisto


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Aktyvuotos anglies prisisotinimas jvyksta dél per ilgo
naudojimo, priklausomai nuo kepimo/virimo tipo ir riebaly,
filtro valymo reguliarumo.
Bet kuriuo atveju reikia pakeisti dékla bent jau kas keturis
ménesius (arba kai filtro prisisotinimo sistema - jei nurodyta
jasy turimame modelyje — parodo, kad tai reikia atlikti).
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
Apvalis anglies filtrai
Pridékite po vieng filtra prie kiekvieno Sono, padengdami
variklio diskg apsauganCias groteles, po to pasukite juos
laikrodZio rodyklés kryptimi.
Norédami nuimti filtrus, pasukite kiekvieng filtrg prie$
laikrodzio rodykle.

Lempy keitimas

22 pav.

Gartraukyje jrengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, jy naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél lempy pakeitimo, susisiekite su atsarginiy daliy
autorizuotu centru.
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LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iespgjamam gratibam,
kaitejumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosucéjs tika izveidots, lai iesiktu &diena gatavo$anas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietosanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardo$anas, nodosanas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

*  Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lieto$anu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arl

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras firianas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcgju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadisanas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi.

+ Bérni no 8 gadu vecuma vai personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensoralajam
vai  garigajam  sp&am vai  ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam $o
lerici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ari, noradot, ka

jierici  dro8i izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
+ Bériem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

+ Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
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gazes sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

+ Gaisa nosucgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ Gaisa nosilicéja firisanas un filtru
nomainiSanas un tiriSanas  normu
neievéro$ana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits $§is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attiectba uz tehniskajiem un droStbas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu dimus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sisttma nedrikst bat pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, ddmu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurindmo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicgju bez pareizi ierikotam
spuldzém iesp&jama elektriska trieciena riska dé|.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosiicju bez pienacigi instaletiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ |zmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.

+ lzmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas

Uzstadisanas rokasgramata.
+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
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centru vai lidzigu kvalificétu personu.

A UZMANIBU!

+ Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

Si ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai §is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselbai.

Simbols mmmsm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstajiet to
ieslegtu paris minltes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartéjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosiicéjs ir veidots, lai to izmantotu ieskSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3é&jo
recirkulaciju.

lestikSanas versija
Tvaiki tiek izvadtti uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.
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/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota I1dzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nostcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru, noteks  iestk3anas  rezultatu

pazeminaSanos un stipru trokSnu paaugstinaSanos.

Tadé|, tiek noraidita jebkura atbildiba $aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iespéjas mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I Izvairities no curules diametra straujam izmainam.

Filtréjosa versija

lesiktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosfisanas telpa. Lai izmantotu gaisa nosdcéju Saja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabat
mazakam par 45¢cm elekiriskas plits gadijuma un 50cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslicéja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arl péc
installéSanas.

Ja gaisa nostic&jam nav kontaktdakSas (tieSa pieslégSana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas piegjama
zona, arm péc installeSanas, pielietot normam atbilstoSu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
ierikodanas likumiem.

A UZMANIBU!
pirms pieslégt gaisa noslicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudt ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa noslicéjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojaSanas gadijuma, pieprastt to tehniskas apskalposanas
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servisam.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.

«  Nonemt akfivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jis vélaties izmantot
gaisa nostcgju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosiicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skriivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Gaisa nos$tcéjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabat pietiekoSi biezaifiem, lai noturétu gaisa nostcéja
svaru.

Darbosanas
Kontroles panelis ar 6 taustiem

Lai izvélétos gaisa noslicéja funkcijas ir pietiekosi pieskarties
komandam.

\J

1Y Gaisas ONIOFF gaisma

{:} Atrums izvéles tausts (iesikSanas jauda)

“MAX intensiva-ilgums 5 mindtes: gaisa nostcéjs

" uzstada $o jaudu un pé&c 5 mindtém atgriezas
iepriek3gja uzstadijuma.

Augsta atrums izvéles tausts (iesikSanas
" jauda)

gy

™ Vidéja atruma izvéles tausts (iesakSanas
jauda) - kad mirgulo, norada uz to, ka ir
nepiecieSams mazgat vai nomainit oglu filtru.
Parasti Sis pazinojums ir atslegts. Lai
iedarbinatu pazinojumu, atslégt elektroniku,
piespiezot uz 3 sekundém taustu 0.

Talak, vienlaicigi piespiest taustus 1 un 2 uz 3
sekundém; no sakuma mirgulos tikai tausts 1,
péc tam mirgulos abi tausti 1 un 2, kas uzrada
aktivaciju. Atkartot operaciju, lai atslégtu
pazinojumu - no sakuma mirgulos tausti 1 un
2, péc tam mirgulos tikai tausts 1, kas uzrada
atsleéganu.

% Zema atruma izvéles tausts (iesik$anas
jauda) - kad mirgulo, norada uz
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nepiecieS8amibu nomazgat tauku filtrus.

.~ Dzingja OFF tausts (stand by) — Elektronikas
| sistémas atslégSana — Pazinojuma Reset
par filtru mazgasana/mainu.
DZINEJA OFF
Tslaicigi piespiest lai izslegtu dzingju.
FILTRU PAZINOJUMA RESET
Kad gaisa nosicgjs ir ieslégts, péc tam, kad
filtriem tika veikta tehniskd apkope, piespiest
taustu lidz skanas signalam. MirgulojoSs LED 1
(tauku filtri) vai 2 (ogles filtrs) partrauc
mirgulo$anu. 3
ELEKTRONIKAS SISTEMAS ATSLEGSANA
Piespiest uz 3 sekundém taustu, tiek atslégta
gaisa nosticgja komandas elekironika.
ST funkcija var bat deriga produkta tiriSanas
operacijas laika.
Lai no jauna ieslégtu elektroniku, pietiek
atkartot operaciju.

Darbo$anas anomaliju gadijuma, pirms JUs griezaties pie
Tehniskas Apkalpo$anas servisa, atsledziet uz vismaz 5 sek.
ierici no elektriskas baroSanas, iznemot kontaktdakSu un
piesplédziet to no jauna. Gadijuma, ja darboSanas anomalija
turpinas, ir jagrieZas pie Tehniskas ApkalpoSanas servisa.

Modelis ar 4 taustu paneli

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Gaismas ON/OFF (iesl.fizsl.) taustins,

T2 . Taustin$ iesikSanas atruma samazinaSanai / Dzin&ja
izslégSanai

L1. Atruma zinoanas led ieslégts

T3. Taustind dzingja ieslegSanai / lestikSanas atruma
palielinaSanai

T4 . Taustin$ funkcijai “BOOST” — intensivs atrums -

T1: Gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) taustins,
lai ieslégtu un izslégtu gaismu

T2: Taustina atruma samazinasanai / Dzingja izslégSanai
nospiediet, lai samazinatu iesikSanas jaudu, lidz tvaiku
nosucejs izsledzas.

nospiediet un turiet nospiestu, lai izslegtu tieSi tvaiku
nosicéju.

L1: Atruma zino$anas led ieslégts
Centralie LED iesledzas atkarba no ieslégta/izmantota
ieskSanas atruma
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o
o Aktivs 1. iestikSanas atrums
o Aktivs 2. iestk$anas atrums
[a)
o
(@] Aktivs 3. iestikSanas atrums
o

T3: Taustin$ atruma palielinasanai
nospiediet, lai ieslégtu tvaiku nosticgju
nospiediet, lai palielinatu iesakSanas jaudu.

T4: Taustins funkcijai “BOOST” - intensivs atrums -
nospiediet T4, lai iespéjotu intensivu iestk3anas atrumu
“BOOST”, ar atliktu laiku uz 7 minatém

Piezime: vélreiz nospiediet T4, 7 minau laika atgriezisieties

atruma

+

iepriek3€jais iesikSanas atrums paliek attélots ar zinoSanas
LED L1
e ja ir iestafits intensivs atrums, kad tvaiku
nosucéjs ir izslegts, dzingjs izsledzas.

atgriezaties 3. iesikSanas atruma

Kad tiek izmantota funkcija “BOOST”, simbols T4 mirgo:
N ) /

Ea

Filtru piesatinajuma indikatori

Tvaiku nosicéjs ar regulariem intervaliem zino par
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

LED =(L1) deg ar mirgojosu gaismu (visas
signallampinas mirgo kopa): veiciet tauku filtra tehnisko
apkopi.
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[=]

LED =(L1) deg ar mainigu gaismu (signallampinas
secigi iedegas): veiciet akfiva oglekla filtra tehnisko
apkopi

Piezime: Zinojums par filtru piesatindjumu ir redzams
pirmo 10 sekunzu laikd no tvaiku nosicéja ieslegsanas,
Iidz 87 laika beigam tiek veikta piesatindjuma indikatoru
atiestatiSana.

Filtru piesatinajuma indikatoru reset:

llga taustina I nospieSana
=

LED =(L1) iedegas un izsledzas (atkariba no filtra
veida, kuram tiek veikta atiestatiSana, visas
signallampinas mirgo kopa vai secigi iedegas).

Filtru piesatinajuma indikatora iespéjo$ana
Piezime: §1 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nosticgjs ir
izslegts.

- Tauku filtrs
Sis indikators parasti ir akfivs
1. ilgstoSa taustinu Un === nospie$ana

ja indikators ir aktivs, ieslédzas tausting
nospiediet taustinu === |aj to atspéjotu

ja indikators ir atsp&jots, ieslédzas tausting e
nospiediet taustinu I , lai iespéjotu to

- Oglek|a filtrs akfivs

Parasti Sis indikators ir atspgjots

2. ilgstosa taustinu Un === nospie$ana
ja indikators ir aktivs, iesledzas tausting
nospiediet taustinu e |ai to atspéjotu

ja indikators ir atsp&jots, ieslédzas tausting e

nospiediet taustinu , lai iespégjotu to

Tehniska apkalposana

TiriSana

Ti8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem_Skidriem mazgasanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.
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Prettauku filtrs

Attéls 10a-20

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no é&diena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat firitam katru ménesi, ar neagresiviem
[ldzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatiiras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attels 19

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtra piesatina$anas paradas péc diezgan ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tinSanas regularitates. Jebkurad gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridzu maksimums katrus ceturto ménesi (vai kad
filtru pieSatinaSanas noradijumu sistéma - ja to paredz Jasu
modelis — uzrada o nepiecieSamibu).

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Cirkulars og|u filtrs

Pielietot vienu filtru katrai pusei, lai nosegtu dzingja
lapstinritena abus aizsardzibas rezgus, péctam pagriezt
pulsktenraditaja virziena.

NomontéSanai pagriezt pretéji pulsktenraditaja virzienam.

Spuldzu nomainisana

Attéls 22

Gaisa nosiicéjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairdk par tradicionalajam spuldzittm un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Lai nomainTtu lampinu, sazinieties ar pilnvarotu rezerves dalu
servisa centru.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj

priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za

eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom

priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim

koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo

kuénu upotrebu.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom prirucniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

* Vazno je da saCuvate ovaj prirunik, da bi mogli u
sluéaju potrebe da se konsultujete. U slucaju da
prodate, poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite
seda je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

* Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

*  Pre nego $to ponete sa instalacijom aparata uverite
se da nijedna komponenta nije otecena. U suprotnom
kontaktirajte proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego $to zapolnete proces
odrZavanja i CiS¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon
dobijanja  uputstava za  sigurno
koriSCenje aparata i razumevanja
opasnosti do kojih moze doci prilikom
kori§¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
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obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno
prozracena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_i spolja (BAREM JEDANPUT
MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* NepridrZzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i iS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

« Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u  poglaviju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je
za filtere i moze da izazove pozar, zato
ga treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora
mogu da postanu vrui.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavr3ena.

+ Sto se tige tehnickih mera i mera sigumosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo
sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguce opasnosti od strujnog
udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane
mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganije, osim ako to nije izriito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporutene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za Srafe, navedenu u *
VodiCu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
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ovlad¢enom servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ NeuspeSna instalacija $rafa i zatvara¢a u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultira opasnostima
elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravljaem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odloZen na pravilan
nain jer na taj nacin korisnik pomaze u spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol = na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni
otpad nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom
mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata .
Odlozite ovaj otpad na nacin da se strogo pridrzavate
lokalnih pravilnika o odlaganju smeca. Za dobijanje
detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom
koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog
otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

AnapaTy An3ajHupanm, TECTUPaHW W NPOU3BELEHM Y CKady
ca:

+ BesbegHocHum nponucuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ [pormcuma o nepdopmarHcama: EN/JEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-
2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHo Kopuwhere Yy LUbYy CMakbeta
yTUL@ja Ha XWUBOTHY CPEAWHY: YKIbyuuTe acrmpatop Ha
MUHUManHy 6p3uHy kafa MOYHETE Ca KyBareM W JpXuTe ra
YKIbYYEHUM jOLU  HEKONMMKO MWHYTa HaKOH 3aBpLUEHOT
kyBara. [losehajre 6pauHy camo y crnydyajy Benuke
KOMMYMHE AMMa W Nape W KopucTuTe nojavaHy Op3uHy (e)
Camo Yy eKCTpeMHUM cuTyauujama. 3ameHuTe yramb
cunTepa(e) camo kapa je To notpebHo fa Bucte oapxanm
e(h1KacHOCT CMatbera HenpujaTHuX Mupuca. Ouuctute
cuntep (e) 3a yknaware MacHohe kaga je To notpe6Ho
360r ogpxaBatba Ao0Ope ehrkacHOCTW TOT CTOr chunTtepa.
Kopuctute makcumanHn nmpeyHuk LeBu 3a OABOA AMMa
HaBe[leHOr y OBOM MPUpPYYHUKy Aa bucte onTumm3oBanm
€(h1KaCHOCT W CMatburn ByKky.

Koristenje

Aspirator je napravljena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spoljasnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem.
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@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja
je pricvrSéena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

/N\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremliena ugljenim filterima, trebalo bi da

ih uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz

zid preénika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i

do drasti€nog povecanja nivoa buke.

Odriéemo se bilo kakve odgovornosti za posledice

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima Sto manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drastine promene precnika cevi.

Filtriraju¢a verzija

Usisni vazduh se pro¢iS¢ava od masnoca i oplemenjuje
mirisom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 45cm u slu€aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 50cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na
gas nalazu veéu udaljenost, morate da se pridrzavate
tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti
aspiratora. Ukoliko postoji utika povezite aspirator sa
uti€nicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuenje sa mreZe u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.
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A UPOZORENJE!

Pre nego Sto ponovo poveZete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremlien specijalnim kablom za napajanje; u
slutaju da dode do oStecenja kabla, zatrazite ga od
servisne sluzbe.

Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+ Proverite da proizvod koji ste nabavili ima
odgovaraju¢e dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste
odlucili da ga postavite.

+ lzvadite aktivni/e ugljeni/e filter/e ukoliko je/su priloZen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno
da postavite ponovo samo ako Zelite da koristite
aspirator u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutrasnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garancije itd. koje su stavliene unutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom slu€aju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Aspirator je opremljen komadic¢ima za priévr3¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slucaju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢kom osoblju
kako bi proverili prikladnost materijala imajuéi u vidu tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno Evrst kako
bi podnosio tezinu aspiratora.

Funkcionisanje
Kontrolna tabla sa 6 tastera

Zelite li izabrati funkcije kuhinjske nape dovolino je da
dotaknete komande.

\J

1Y Dugme ONIOFF svetlo

{:} Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)

“MAX/ intenzivna - ftrajanje 5 minuta: aspirator

" pode$ava ovu jadinu i na isteku 5 minuta se
vra¢a na prethodno postavljene vrednosti.

3 . Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
...~ visoka

" Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
2 | srednja- kada bledti prikazuje potrebu da se

zameni ili opere karbonski filter. Ovakva
signalizacija je obi¢no deaktivirana. Da biste
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aktivirali signalizaciju, iskljucite elektroniku tako
da pritisnete dugme 0 u trajanju od 3 sekunda.
Tada pritisnite istovremeno dugmad 1 i 2 u
trajanju od 3 sekunda, najpre ¢e blestiti samo
dugme 1 a onda ¢e istovremeno blestiti i
dugme 1 i dugme 2 da bi prikazali da je doSlo
do aktivacije. Ponovite operaciju da biste
deaktivirali signalizaciju, najpre e blestiti
dugmad 1i 2 a onda ¢e blestiti samo dugme 1
da bi prikazalo da je doSlo do deaktivacije

Dugme za biranje brzine (snaga usisavanja)
niska — kada blesti prikazuje potrebu da se
opere filter za uklanjanje masnoce.

1< Dugme OFF motora (stand by) - Iskljuéivanje
| Elektronskih delova - Reset signalizacije o
pranju / zameni filtera.
OFF MOTORA
Pritisnite ukratko da biste ugasili motor.
RESET SIGNALIZACIJE FILTERA
Kada je aspirator uklju¢en, nakon $to ste obavili
odrzavanje filtera, pritisnite dugme sve do
zvuénog signala. Kontr.svetlo koje blesti 1 (filter
za uklanjanje masnoce) ili 2 (karbonski filter)
prestaje da blesti.
ISKLJUCIVANJE ELEKTRONSKIH DELOVA
Pritisnite dugme u trajanju od 3 sekunde,
iskljucuje se elektronska komanda aspiratora.
Ova je funkcija korisna tokom procedure
CiS¢enja proizvoda.
Da biste ukljucili elektroniku dovoljno je da
ponovite operaciju..

U sluaju eventualnih anomalija tokom funkcionisanja, pre
nego Sto se obratite servisnoj sluzbi iskopCajte barem 5
sekundi ovaj aparat sa napajanja elektricnom energijom na
nacin da izvuCete utika¢ te ga posle ponovo vratite u
utiénicu. U sluCaju da anomalija u funkcionisanju potraje,
stupite u kontakt sa servisnom sluzbom.

Model sa tastaturom koja ima 4 dugmeta

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T T4

T1. Dugme za svetlo ON/OFF

T2 . Dugme za Smanjivanje brzine usisavanja / Isklju¢ivanje
motora

L1. Indikatorski LED aktivne brzine

T3. Dugme za Uklju¢ivanje motora / Povecavanje brzine
usisavanja
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T4. Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivna brzina -

T1: Dugme za svetlo ON/OFF
za ukljucivanie i iskljucivanje svetla

T2: Dugme za Smanjivanje brzine / Isklju¢ivanje motora
pritisnite za smanjivanje snage usisavanje, sve do
iskljucivanja aspiratora.

pritisnite i drZite pritisnutim za direktno iskljucivanje
aspiratora.

L1: Indikatorski LED aktivne brzine
centraine LED diode svetle u
aktivnom/kori§éenom brzinom usisavanja

skladu  sa

o
) 1° brzina usisavanja je aktivna
© 2° brzina usisavanja je aktivna
e
o
o 3° brzina usisavanja je aktivna
o

T3: Dugme za povecavanje brzine
pritisnite za ukljuCivanje aspiratora
pritisnite za povecavanje snage usisavanja.

T4: Dugme za funkciju "BOOST" - intenzivna brzina -
pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST", koja je vremenski ograniena na 7 minuta
Napomena: joS jednim pritiskom dugmeta T4, za vreme 7
minuta, vraca se na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

za vreme aktivne funkcije "BOOST", pritiskom na:

vrata se na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

+

prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko LED
signala L1

vra¢a se na 3° brzinu usisavanja
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e ako je intenzivna brzina podeSena direkino
kada je aspirator iskljucen, motor se iskljuCuje.

Za vreme upotrebe funkcije "BOOST" simbol T4 treperi:
hS ‘ /

A

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za
odrzavanjem filtera.

LED = (L1) ukljuCen sa trepereCim svetlom (sva
indikatorska  svetla trepere  zajedno):  izvrSite
odrzavanje filtera za mast.

(=]

LED <=(L1) ukliuen sa naizmeniénim svetiom
(indikatorska svetla se ukljuuju redom): izvrSite
odrzavanije filtera sa aktivnim uglienom

Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle ukljuéivanja aspiratora, u ovom periodu
se moraju resetovati indikatori zasicenja.

Resetovanje indikatora zasicenja filtera:

Dugi pritisak na dugme

LED = (L1) se ukljuCuje i iskljucuje (u zavisnosti od
vrste filtera koji se resetuje, indikatorske lampice svetle
zajedno ili svetle u sekvenci).

Ukljucivanje indikatora zasi¢enosti filtera
Napomena: ova operacija se mora izvrsiti kada je
aspirator iskljucen.

- Filter za mast
Ovaj indikator je obi¢no ukljucen

1. produzeni pritisak dugmad || —

ako je indikator ukljucen, ukljucuje se dugme I
pritisnite dugme === 73 iskljucivanje

ako je indikator iskljucen, ukljucuje se dugme s
pritisnite dugme , za ukljucivanje

- Filter sa aktivnim uglienom
Ovaj indikator je obi¢no iskljucen
Jp—

2. produzeni pritisak dugmad

ako je indikator ukljucen, uklju€uje se dugme I
pritisnite dugme ==, 73 iskljucivanje
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ako je indikator iskljucen, ukljuCuje se dugme e

pritisnite dugme , za ukljucivanje

Odrzavanje

Ciscéenje

Za CiS¢enje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i te¢ne
neutraine deterdzente. Nemojte da koristite alate ili
pomagala za Cis¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 10a-20

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.
Treba da se ofisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na
modelu koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomoé
neagresivnih deterzenata, ruéno ili u masini za pranje
posuda na niskim temperaturama i ukljuujuéi kratak ciklus
pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkadili.
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Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

SI.19

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle manje vise
duge upotrebe s obzirom na vrstu kuhinje i ucestalosti
pranja filtera za uklanjanje masnoce. U svakom sluaju
treba da zamenite kartuSu maksimalno svako Cetiri meseca
(ili kada sistem za prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je
predviden na modelu koji posedujete — govori o toj potrebi).
NE moze se prati ili obnavljati.

Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zastitne
reSetke obrtajnog dela motora, posle ¢ega pomerite u
smeru kazaljki na satu.

Da biste razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu.

Zamenjivanje Lampe

Sl. 22

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta vecu
od tradicionalnih lampi i omogucuju ustedu elektricne
energije za 90% .

Za zamenu sijalice, obratite se ovlaicenom servisnom
centru za rezervne delove.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priroénika. Zavratamo
vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priroénik hranite v kraju, kier si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektrinih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpune odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri¢ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblas¢enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)' oznaceni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je priloZzena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrSnim ¢iSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriCnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
prirocniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape
in  zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzro¢i pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljucujte na elektricno
omreZje, dokler instalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehnicne in vamostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
nameScenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektri¢nega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescena!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
Ce je to izrecno dovoljeno.

+ Za name$Canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblasCenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montai vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevamost elektricnega
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udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, Casovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznatena skladno z Evropsko direktivo
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepreevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na ustrezno
lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite u€inkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Mascobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzragevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

Sesalna razlicica
Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
prikljuéno prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti loceno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.
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/\ POZOR!

Ce je napa opremljiena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.
PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
man;jSi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in
moéno poveeala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrino odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znaSa najmanjSa
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

- Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mas¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podpomo povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 45cm pri elektriénih Stedilnikih in 50cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektricna povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vvti€, slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vtié nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
IIl, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.
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+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e

Zelite uporabiti napo v odzracevalni razli¢ici.

+  PrepriCajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga

odstranite in shranite.

Napi so prilozeni pritrdilni vioZki, primerni za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obmiti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko

prenaSata tezo nape.

Delovanje
Upravljanje s 6 tipkami

Za izbiro funkcij nape zado$¢a dotakniti se ukazov.

V
1Y Tipka vkloplizklop (ON/OFF) lugi
/&, Tipka za izbiro najvisje hitrosti (sesalna moc)
i'\MAX,x" — trajanje 5 minut: nastavi se intenzivna mo¢
"= delovanja nape, po poteku 5 minut pa se
ponovno vzpostavi prejSnja nastavitev.
'3
... .~ Tipka za izbiro visoke hitrosti (sesalna moc)
™, Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti (moci
delovanja) — utripanje svetilke oznacuje, da je
tfreba oprati ali zamenjati ogleni filter. Ta
signalizacija je obi¢ajno deaktivirana. Ce Zelite
signalizacijo aktivirati, pritisnite tipko 0 in jo
zadrzite pritisnjeno 3 sekunde, da izkljucite
elektroniko.
Zatem soCasno pritisnite tipki 1 in 2 ter ju
zadrzite pritisnjeni 3 sekunde. Sprva utripa
samo tipka 1, nato pa priéneta utripati obe tipki
1in 2 v znak aktivacije signalizacije. Ce Zelite
signalizacijo deaktivirati, ponovite postopek.
Sprva bosta utripali tipki 1 in 2, nato pa le tipka
1 v znak deaktivacije signalizacije.

™ Tipka za izbiro nizke hitrosti (sesalna mo¢) -
utripajoa oznaCuje, da je treba oprati
mascobni filter.

1> Tipka izklop (OFF) motorja (stand by) —
| lzklop  elektronike -  Ponastavitev
signalizacije pranja/zamenjave filtrov
1ZKLJUCITEV (OFF) MOTORJA
Kratko pritisnite za izklop motorja.
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PONASTAVITEV SIGNALIZACIJE FILTROV
Z vklju€eno napo, po ¢is€enju oziroma menjavi
filtrov, pritisnite tipko in jo zadrzite pritisnjeno,
dokler se ne oglasi zvocni signal. Utripajoca
LED svetilka 1 (maScobni filter) ali 2 (ogleni
filter) preneha utripati.

IZKLOP ELEKTRONIKE

Pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno 3
sekunde, da izkljuci se elektronika, ki upravija
napo.

Ta funkcija je uporabna pri ¢iS¢enju nape.

Za ponovno vkljucitev elektronike zado$ca
ponoviti postopek.

V' primeru morebitnih nepravilnosti delovanja, preden se
obrnete na servisno sluzbo, za vsaj 5 sekund izkljucite
elektricno napajanje naprave, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice
in ga nato ponovno vstavite. Ce bi se nepravilno delovanje
nadaljevalo, se obrnite na servisno sluzbo.

Model z nadzorno plosco s Stirimi gumbi

0 o
sl = =H: N
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Tipka lu¢i VKLOP/IZKLOP

T2 . Tipka za zmanjSanje hitrosti sesanja / Izklop motorja
L1. Signalna led lucka aktivne hitrosti

T3. Tipka za vklop motorja / Povecanje hitrosti sesanja
T4 . Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -

T1: Tipka lu¢i VKLOP/IZKLOP
za vklop in izklop Iuci

T2: Tipka za zmanj$anje hitrosti / Izklop motorja
pritisnite za zmanjSanje moci sesanja, vse do izklopa nape.
pritisnite in pridrZite za takojSen izklop nape.

L1: Signalna led lucka aktivne hitrosti

LED lucke na sredini se vklopijo glede na aktivno/uporablieno
hitrost sesanja

Aktivna 1. hitrost sesanja

000
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o
o Aktivna 2. hitrost sesanja
)
o
o Aktivna 3. hitrost sesanja
o

T3: Tipka za povecanje hitrosti
pritisnite za vklop nape
pritisnite za povecanje moci sesanja.

T4: Funkcijska tipka "BOOST" - intenzivne hitrosti -
pritisnite T4 za aktiviranje hitrosti intenzivnega sesanja
"BOOST", ¢asovno omejeno na 7 minut

Opomba: &e znova pritisnete T4 v roku 7 minut delovanja, se
vrnete na predhodno nastavlieno hitrost sesanja

med aktivno funkcijo "BOOST", s pritiskom:

se vmete na predhodno nastavljeno hitrost
sesanja

| se vrnete na 3. hitrost sesanja

prejSnja hitrost sesanja ostane prikazana s signalnimi LED
luckami L1
e e intenzivno hitrost nastavite neposredno z
izklopljeno napo, se motor izklopi.

X
Med uporabo funkcije “BOOST” simbol T4 utripa: ~/\".

Indikatorji nasicenosti filtrov
Napa v rednih presledkih javja potrebo po izvedbi
vzdrZevanja filtrov.

LED = (L1) vkloplien z utripajoCo Iucko (hkrati utripajo
vse signalne lucke): opravite vzdrzevanie filtra maScobe.

(=]
o

LED =(L1) vkloplien z izmeniéno svetlobo (signaine
lucke se preklapljajo zaporedno): opravite vzdrzevanje
filtra z aktivnim ogliem

Opomba: javljanje nasiCenosti filtrov je vidno v Casu
prvih 10 sekund po vklopu nape, v tem ¢asu se opravi
ponastavitev indikatorjev nasicenosti.
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Ponastavitev indikatorjev nasi¢enosti filtrov:
Podalj$an pritisk na tipko
LED = (L1) se vklopi in izklopi (odvisno od vrste filtra, ki

se ga ponastavlja, signalne lucke utripajo socasno ali se
prizigajo zaporedno).

Aktiviranje indikatorja nasicenosti filtrov
Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mascobni filter
Ta indikator je obicajno aktiviran
in e—

1. daljSi pritisk na tipki

Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka I
pritisnite tipko e 73 izklop

¢e je indikator izklopljen, se vklopi tipka s
pritisnite tipko | , za aktiviranje

- Filter z aktivnim ogliem
Ta indikator je obicajno izklopljen

2. daljSi pritisk na tipki iN e—
Ce je indikator aktiven, se vklopi tipka I
pritisnite tipko === 73 izklop

¢e je indikator izklopljen, se vklopi tipka s

pritisnite tipko , za aktiviranje

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &is&enje uporabljajte IZKLJUENO vlazno krpo, navlazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE

UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Slika 10a-20

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesec€no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden - opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma$¢obnega filtra povlecite odklopno ro¢ico na
vzmet.
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Ogleni filter (samo za obto¢no razlicico)

Sl.19

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Filter z aktivnim ogliem se obi€ajno zamasi po bolj ali manj
dolgotrajni uporabi, odvisno od tipa kuhinje in pogostosti
CiSCenja protimascobnega filtra. Filter je treba zamenjati vsaj
vsake §tiri mesece (ali kadar je to razvidno iz sistema za
ugotavljanje zamasitve filtrov, Ce je to predvideno na vasem
modelu).

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta
obe zaScCitni reSetki rotorja motorja, nato pa ro¢aj obrnite v
smeri urinega kazalca.

Za demontaZo obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zamenjava zZarnic

Sl. 22

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED Ilucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zamic se obrnite na pooblaséenega serviserja
in prodajalca rezervnih delov.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kuénoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom sluc¢aju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

*  Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigumosti.

*  Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektricne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to pognete s instalacijom aparata, uvijerite se
da nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

+ Ovaj uredaj se moze Koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiScenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape |
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena Stetna je za
filtre i moze izazvati poZar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je ploca za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vrugi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavr3ena.

+ Sto se tiée tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristii kao povrSina za
odlaganije, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sli€nom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraCa u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektricne


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

naravi.

* Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovaraju¢i sabimi
centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabimnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

* Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savijeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utiecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je ukljucenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre uCinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati u€inkovitost i smanjili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutra$njosti prostorije.

Usisna verzija
U ovom sluéaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanije locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
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karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koritenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

Filtriraju¢a verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 45cm
kada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 50cm u slucaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da
je potrebno odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu €ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavlien na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego Sto ponovno povezete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabla mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.
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Montaza
Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje

su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugljena ukoliko su prilozeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u

verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza)

sacuvajte.

Kuhinjska napa ima komadi¢e za pricvrSCivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti

dovoljno ¢vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje

Upravljacka ploca sa 6 tipaka

Da biste odabrali funkcije kuhinjske nape dovoljno je da

lagano dotaknete napravu.

V

1Y Tipka UKLJUGH/ ISKLJUG svjetlo

('\ Tipka za odabir brzine (jacine usisivanja)

1.\;43);,:‘ intenzivna - trajanje 5 minuta: kuhinjska napa

"7 namjesta ovu snagu a na isteku 5 minuta se
vra¢a na prethodno namjestenu snagu.

{ 3 ", Tipka za odabir brzine (snaga usisavanja)
.. visoka

™, Tipka za odabir brzine (snaga usisa) srednja-
kada blijesti prikazuje potrebu da se opere ili
zamijeni karbonski filtar.

Ova signalizacija je obiéno deaktivirana. Da
biste aktivirali signalizaciju, iskljucite elektroniku
tako da pritisnete tipku 0 u frajanju od 3
sekunde. Potom pritisnite istovremeno tipke 1 i
2 u trajanju od 3 sekunde, najprije ¢e blijestiti
samo tipka 1 a onda ¢e istovremeno blijestiti i
tipka 1 i tipka 2 da bi prikazale kako je doSlo do
aktivacije. Ponovite operaciju da biste
deaktivirali signalizaciju, najprije ¢e blijestiti
tipke 12 a onda ¢e blijestiti samo tipka 1 kako
bi prikazala da je doSlo do deaktivacije

™. Tipka za biranje brzine (snaga usisavanja)
niska - kada svijetli pokazuje vam da trebate
oprati filtar za uklanjanje masnoce.

da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vredice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
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1o Tipka OFF motora (stand by) — Iskljugivanje
! Elektronike Reset signalizacije o
pranju/zamjeni filtara.
OFF MOTORA
Kratkotrajno pritisnite da biste iskljucili motor.
RESET SIGNALIZACIJE FILTARA
Kada je kuhinjska napa ukljuena, nakon Sto
ste obavili odrzavanie filtara, pritisnite tipku sve
do zvuénog signala. Indikaciono svjetlo 1 koje
blijesti (filtar za odstranjivanje masnoce) ili 2
(karbonski filtar) ¢e prestati blijestiti.
ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE
Pritisnite u trajanju od 3 sekunde tipku,
iskljuéuie se elektronika za upravijanje
kuhinjskom napom.
Ova funkcija moze biti korisna za vrijeme
¢iscenja proizvoda.
Da biste ukljucili elektroniku dovoljno je ponoviti
proceduru.

U slucaju eventualnih anomalija prilikom funkcioniranja , prije
nego Sto se obratite tehnickom servisu iskopcajte barem 5
sekundi aparat s elektriéne mreze vadeéi utika¢ i onda ga opet
ukljuite. U sluCaju da se te anomalije javljaju i ubuduce,
obratite se tehnickom servisu.

Model upravljacke konzole s cetiri tipke

0 o
208 = N
™ T2 L1 T3 T4

T1. Tipka za svjetio ON/OFF

T2. Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / GaSenje motora
L1. LED indikator aktivne brzine

T3. Tipka za Ukljucivanje motora / Povecanje brzine
usisavanja

T4. Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -

T1: Tipka za svjetlo ON/OFF
za uklju¢ivanje i iskljucivanje svjetla

T2: Tipka za Smanjenje brzine usisavanja / Gasenje
motora

pritisnite za smanjenje snage usisavanja sve dok se napa ne
iskljuci.

pritisnite i drzite pritisnutim za izravno isklju¢ivanje nape.

L1: LED indikator aktivne brzine

sredi$nji LED svijetle prema aktivnoj/koritenoj
usisavanja

brzini
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o 1° aktivna brzina usisavanja
o
[an)
o
© 2° aktivna brzina usisavanja
o
o
[a] 3° aktivna brzina usisavanja
o

T3: Tipka za povecéanje brzine
pritisnite za uklju€ivanje nape
pritisnite za povecavanje snage usisavanja.

T4: Tipka funkcije "BOOST" - intenzivna brzina -

pritisnite T4 za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST", vremenski ograniena na 7 minuta

Napomena: jo$ jednim pritiskom na tipku T4, tijekom 7
minuta, vra¢a se na prethodno postavljenu brzinu usisavanja

tijlekom aktivne funkcije "BOOST", pritiskom na:

vrata se na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

| vraca se u 3° brzinu usisavanja

prethodna brzina usisavanja ostaje vidljiva preko signalnih
LED dioda L1
e  ako se intenzivna brzina postavi izravno kada je
napa isklju¢ena, motor se iskljucuje.

Tijekom koristenja funkcije "BOOST" simbol T4 treperi:
N I /

R

Pokaziva€i zasi¢enja filtara

U redovitim razmacima napa oznaava potrebu za
odrzavanjem filtara.
(=]

LED = (L1) svijetli s trepere¢im svjetiom (sva svjetla
trepere zajedno): izvrSite odrzavanie filtra za masnoce.

(=]
o

LED = (L1) svijetli naizmjenicno (svjetlosni pokazivaci
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ukljuCuju se u nizu ): izvrSite odrZavanje filtra s aktivnim
uglienom

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je tijekom prvih
10 sekundi nakon uklju¢ivanja nape, unutar tog vremena
mora se resetirati indikatora zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

Dugi pritisak na tipku

LED = (L1) se ukljuCuje i iskljucuje (ovisno o vrsti filtra
za koji se izvr3i resetiranje, svjetlosni pokazivaci trepere
zajedno ili svijetle redom).

Aktivacija pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je
napa isklju¢ena.

- Filtar za mast
Ovaj pokazatelj je obi¢no ukljucen
| —

1. dugi pritisak tipki

ako je pokazatelj ukljugen, tipka svijetli |
pritisnite tipku === za iskljucivanje

ako je pokazatelj iskljucen ukljuCuje se tipka em—
pritisnite tipku | , za ukljucivanje

- Filtar s aktivnim ugljem
Ovaj pokazatelj je obicno iskljuéen

2. dugi pritisak tipki | —
ako je pokazatelj ukljucen, tipka svijetli |
pritisnite tipku === 73 iskljucivanje

ako je pokazatelj iskljucen ukljuCuje se tipka s

pritisnite tipku , za ukljucivanje

Odrzavanje

Ciscéenje

Za CiScenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekucem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 10a-20

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
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prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 19

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Do zasicenosti uglienog filtera dolazi nakon vise manje
produze upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti ¢iscenja
filtera za masnoc¢u. U svakom slu€aju, kartuSu treba zamijeniti
najviSe svaka Cetiri mjeseca (ili kad sustav za pokazivanje
zasicenosti filtera — ako postoji na modelu kojeg posjedujete —
ukaze na potrebu za tim).

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje
zastitne reSetke pokretaa motora pa onda okrecite u smjeru
kazaljki na satu.

Sto se tide razmontaze okredite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljki na satu.

Zamjena Lampe

Slika 22

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

Za zamjenu zarulje, obratite se ovlaStenom servisu za
rezervne dijelove.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin hicbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak Uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen gekillere nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da rin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

*  Gerek irln (izerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatiar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
Glkartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* T4m kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve uUstli cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecribe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmigtir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.

*+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlarnr ~ veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda  cihazin kuruldugu
alandaki  bolumlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve disg kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik
ve filire degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlariyla

kullanildiginda  davlumbazin  bolimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve gtvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duzenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkl nedenlerden dolayi kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralari kurmadan daviumbaz! kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin rlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestiriimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi,

zamanlama cihazi, ayr
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uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elekirik ve Elektronik
Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmigtir. Bu
Urlinin uygun bir sekilde atiimasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan saghigi agisindan s6z konusu Uriiniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya ¢ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da drln ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gériilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénlisiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Urlinlin geri dénusim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriin{in saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmigtir:

+ Givenlik: EN/JIEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre lizerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin dneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha caligir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. Iyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi icin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
gurliltliyli en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum kanal sistemi ¢apini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmigtir.

Aspire eden versiyon
Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitienmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun gapi baglanti halkasinin gapina esit
olmalidir.

152

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve adizlarina

baglayiniz. Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az gapli ¢ikis borularinin emme

glcunn iyi calismasini azaltir ve gUriltiyd blyik élgide

arttirir.

Dolayistyla bu konuyla ilgili higbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mumkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

| En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan 6nce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

genigliginin ) ani olarak

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari icin destek ylzeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli isiticilardan 45cm, gaz veya gazla-elekirikle
caligan ocaklardan 50 cm’den az olmamalidir.

Gazh ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha
fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmahdir.

& Elektrik baglantisi

Ana gl¢ kaynagdl davlumbazin iginde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  saglayan,
standartlara uygun ift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden énce, ana gu¢ kaynag
kablosunun diizgiin takilip takiimadigini denetleyin.

Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

+ Satin alinan Urinin segilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece daviumbazi filtreli model
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olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde bagka
malzemelerin (6m. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlar gikarin ve

ayr bir yerde muhafaza edin.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
Uzere genis dibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gore malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirligini tasiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye

monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Gahstirma
6 tuslu kontrol paneli

Davlumbaz 6zelliklerini segmek icin kontrollere dokunun.

1Y Aydinlatma AGIK/KAPALI tusu

SEN Yiiksek hiz seg¢im tusu (emme gici) -

‘-.“M,'\x_,.-‘ suresi 5 dakika: davlumbaz bu guici ayarlar
o ve 5 dakika sonra eski ayara doner.

Yiiksek hiz segim tusu (emme giici).

/ « Orta hiz segim tusu (emme glicl) — yanip
L 2 .,’ sénmeye bagladiginda karbon filtrenin
""" yikanmasl veya degistiriimesi gerektigini

bildirir. Bu sinyal normalde devre diidir.
Uyariyi aktif hale getirmek igin elektronigi 0
tusuna 3 saniye boyunca basarak devre digi
birakin.
Hemen arkasindan ayni anda 1 ve 2
diigmelerine ayni anda 3 saniye boyunca
basili tutun, dnce sadece 1 digmesi yanip
sénecek sonra 1 ve 2 digmeleri yanip
sonecekler. Bunun anlami aktif kilinmis
demektir. Uyariyi devre digi birakmak igin
operasyonu tekrarlayin; dnce 1 ve 2
diigmeleri yanip sénecekler sonra da sadace
1 diigmesi yanip snecektir. Bu, uyarinin
devre digi kaldigi anlamina gelir.

; . Dugiik hiz segim tusu (emme glicii) — yanip
1 ! sbnmeye bagladiginda yag filtrelerinin
" yikanmasi gerektigini bildirir.

Motor KAPATMA tusu (hazirda bekleme) —
elektronik devreleri devre disi birakir - filtre
yikama/degistirme sinyallerini sifirlar.

MOTOR KAPALI

Motoru kapatmak igin kisa sireyle bu tusa
basin. .

FILTRE SINYALLERINI SIFIRLAMA
Filtrelerin bakimini gerceklestirdikten sonra,
davlumbaz agik iken bip sesini duyuncaya
kadar tusa basili tutun. Yanip sdnmekte olan
1 nolu led (yag filtresi) yada 2 nolu filtre
(karbon filtre) yanip s6nmeyi kesecekdiir.
ELEKTRONIK DEVRELERIN DEVRE DISI
BIRAKILMASI

Tusu 3 saniye basili tutun. Davlumbazin
elektronik devreleri devre dis kalir.

Bu &zellik, drlni temizlerken oldukca
yararlidir.

Elektronik devreleri devreye sokmak igin
islemi tekrarlayin.

Davlumbaz dogru sekilde calismadiginda fisini gekerek
elektrik baglantisini 5 saniye kadar kesin. Ardindan Teknik
Servisle baglanti kurmadan 6nce fisi tekrar prize takip bir kez
daha galistirmay deneyin.

4 tusu bulunan salterli model

0 o
208 = N
™ T U1 T3 T4

T1. Isik ON/OFF (ACMA/KAPATMA) tusu

T2. Gekis hizi Azaltma / Motoru kapatma tusu

L1. Etkin hiz bildirim led lambasi

T3. Motoru agma / Gekis hizini arttirma tusu

T4 . “BOOST” (TAKVIYE) fonksiyonu - yiiksek hiz -

T1 : Isik ON/OFF (AGMA/KAPATMA) tusu
Is191 agmak ve kapatmak igindir

T2 : Hiz azaltma / Motor kapatma tusu
Cekis hizini azaltmak icindir, sonunda daviumbaz kapanir.
Davlumbazi dogrudan kapatmak icin basili tutun.

L1: Etkin hiz bildirim led lambasi

Ortadaki LED lambalar etkin/kullanilan cekis hizina gore
yanarlar

1. gekis hizi etkin

000
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o
o 2. gekis hizi etkin
)
o
o 3. ¢ekis hizi etkin
o

T3: Hiz arttirma tusu
Davlumbazi agmak igin basin
Cekis gticind arttirmak igin basin.

T4: “BOOST” (TAKVIYE) fonksiyonu - yiiksek hiz -

7 dakika zaman ayarli olarak yiksek gekis hizi olan
“BOOST” dzelligini etkinlestirmek icin T4'e basin

Not: T4 tusuna bu 7 dakikalik siire zarfinda tekrar basarsaniz,
daha dnce ayarli gekis hizina geri dondilir

“BOOST” 6zelligi etkin haldeyken su 6geye basildijinda:

daha dnce ayarli ¢ekis hizina dondilir

| 3. ¢ekis hizina dénilir

Onceki gekis hizi L1 bildirim LED lambalariyla gériintiilenebilir
halde kalir
e  Davlumbaz kapaliyken dogrudan yiksek hiz
ayarlanirsa, motor kapanir.

\‘/

“BOOST” 6zelligi kullanirken T4 simgesi yanip séner: ’Q_.

Filtrelerin doygunluk gdstergeleri
Davlumbaz diizenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigini bildirir.

LED = (L1) yanip soner (tiim 1sikli ikaz lambalari birlikte
yanip séner): Yag filtresinde bakim yapin.

LED = (L1) degismeli olarak yanar (isikli ikaz lambalari
sirali olarak yanar): Aktif karbon filtrede bakim yapin

Not: Filtrelerin doygunluk bildirimi davlumbaz agildiginda
ilk 10 saniye boyunca goriinir olur, bu stre zarfinda
doygunluk gdstergelerinin sifilanmasi gerekir.

Filtrelerin doygunluk gostergelerinin sifirlanmasi:
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| tusuna uzun sireli basma
=
-

LED = (L1) yanar ve soner (sifilama isleminin yapildigi
led tipine gére ikaz lambalari birlikte yanip sonerler veya
sirali olarak yanarlar).

Filtrelerin doygunluk gostergesinin etkinlestirilmesi
Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilmalidir.

- Yag filtresi
Bu gosterge normalde etkindir

ve === tuslarina 1. uzun sireli basma

Gosterge etkinse, tusu yanar
Devre disl birakmak igin === tusuna basin

Gosterge devre diglysa, === tusu yanar
Etkinlestirmek igin tusuna basin

- Aktif karbon filtre
Bu gosterge normalde etkin degildir

Ve == tuslarina 2. uzun sireli basma

Gosterge etkinse, | tusu yanar
Devre digl birakmak igin === tusuna basin

Gosterge devre diglysa, s tusu yanar
Etkinlestirmek igin
Bakim

Temizleme

SADECE Ilik suya batirnimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Agindirict drlnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

tusuna basin

Yag filtresi

Sekil 10a-20

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa - bu zorunlulugu gésterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandidinda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.
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Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)
Sekil 19
Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.
Az cok uzun sireli kullanimdan sonra pisirme tliriine ve
yag filtresinin dlzenli temizlenip temizlenmedigine bagli
olarak karbon filtre doymus olabilir.
Her haliikarda, kartusu en azindan her dort ayda bir (veya
modelde bulunuyorsa filtre doygunluk gdsterge sistemi filtrenin
degistiriimesi  gerektigini  gosterdigi  zaman) degistirmek
gerekir.
Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.
Sirkiiler karbonlu filtre
Motdr pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet
yerlestiriniz, daha sonra pargay saat ydnlinde geviriniz.
Demontaj igin pargay! saat ydnniin tersine geviriniz.

Lambalan degistirme

Sekil 22

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Ampulleri degistirmek icin Iitfen yetkili servis ile irtibata
geginiz.
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® Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

sas accessoires
et cordons ou u
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez a réparation ou le don de votre appareil !
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www.elica.com
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